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Аннотация
В жизни нежной но гордой леди Эмбер Стерлинг было два мужчины : один разрушил её до основания, другой смог собрать осколки её разбитого сердца мечтая подарить надежду на счастье.
Но чего хочется самой Эмбер? Готова ли она поверить во второй шанс и навсегда отпустить прошлое?


Пролог


Лондон, 1836 год.
Лорд Эштон Уорд довольно  наблюдал, как за тенистыми деревьями ночного сада исчезает белоснежное платье его невесты. Из множества девиц он выбрал именно ту, что отвечала всем его требованиям. Мисс Стерлинг была тиха, послушна родителям и самое главное ничем не напоминала Эшу его бывшую невесту - элегантную блондинку с кукольными чертами лица.
Намерено оказавшись с мисс Стерлинг в укромном уголке сада, граф смог убедиться в том, что проблем с зачатием наследника у него не будет. Супружеский долг подарит ему много приятных ночей в объятьях юной супруги, но не заставит изменить старых привычек. И пускай эта только что вышедшая из классной комнаты рыжеволосая девчонка разбудила в его сердце то, что он уже давно успел забыть, Эштон не собирался пускать её в свою душу, где уже давно нет места для каких-либо чувств!
***
Эмбер не могла поверить, что всего лишь за несколько месяцев её привычная жизнь превратилась в самую настоящую сказку. Её, дочь обедневшего ирландского аристократа, пожелал взять в жены один из богатейших мужчин королевства. Эштон Уорд, граф Шелсбери сделал ей предложение всего лишь через пару недель после их первого знакомства. Сама Эми поначалу немного побаивалась графа, однако его предложения приняла в тот же миг,не раздумывая, помня, на что пошли родители, чтобы устроить ей этот сезон...
Но чем больше она узнавала своего жениха, тем сильнее убеждалась в правильности своего выбора. Именно с таким человеком, как Эштон, она сможет обрести крепкую семью и счастье. В её юной и романтичной душе даже начали зарождаться нежные чувства, ведь только что она позволила своему  жениху слишком многое.
Он целовал её не целомудрено-сдержанным  поцелуем, как делал это в присутствие её родных. Нет! Прикосновения его губ были дерзкими и в тоже время ласковыми, заставив сердце Эмбер биться сильнее...
Теперь, после встречи с женихом в саду, она очень спешила вернуться  в бальный зал,не желая вызывать не нужных толков, когда на её пути возникло препятствие.
- Мисс Стерлинг,какая неожиданность! -  услышала Эми голос будущего деверя прямо над своим ухом, - Неужели Эшу так быстро наскучило ваше общество?
- Мистер Уорд, пустите меня немедленно! - воскликнула Эмбер, пытаясь его оттолкнуть, не желая и лишней секунды находиться подле будущего родственника.
Молодой человек вызывал у неё ещё больший испуг, чем сам граф. Взгляд его колючих серых глаз, казалось, прожигал её насквозь, стоило ей оказаться в поле его зрения. И хотя брат жениха до сих пор не сделал ей ничего плохого,доверия к нему у Эми не было.
- А вы горячая штучка, и в кои-то веки я одобряю выбор старшего брата. Ваш темперамент полностью соответствует цвету ваших волос...Настоящий огонь!
Он бесцеремонно коснулся рыжеватого локона, падающего на бледную щёку,вызвав у Эмбер приступ отвращения.
- Вы... Вы, да как вы смеете! Я расскажу о вашем поведении  милорду!
- Не спешите с признаниями, мисс Стерлинг! - зловеще сказал молодой человек, - в ваших же интересах отказаться от предложения моего брата. В противном случае последствия будут ужасными!
- Я... О чём вы говорите?! Я вас не понимаю...
- Всё, что вам стоит знать, это то, что вы должны отказать Эштону. Остальное - вас не касается!
Эми отрицательно замотала головой, уже жалея, что так поспешно убежала из сада. Наверняка, если бы рядом был жених, ничего бы такого не случилось!
- Ну что ж, мисс Стерлинг, вы сами сделали свой выбор и очень скоро глубоко о нём пожалеете...

Глава 1

Ирландия, Графство Даун, за несколько месяцев до описываемых событий...
Эмбер любила ездить верхом. Ей нравилось чувствовать, как ветер бьёт ей в лицо, когда они вместе с её верной кобылой Сэнди скачут по родным полям. Но в последнее время открывающаяся её взору картина совсем не радовала девушку. Поля, с которых в былые времена можно было собрать щедрый урожай, теперь истощились. Если и в этом году будет недостаточно урожая, то всё их имущество придётся пустить с молотка за долги, который успел сделать отец, не переставая надеяться на лучшее.
Эми попридержала коня, смахнув с щёки выбившуюся из причёски рыжеватую прядь.
Урожай был не единственной причиной, по которой её любимый родитель залез в долги. В этом году ей исполнилось восемнадцать, и пришло самое время вывезти её в свет. В Лондон, где какой-то богатый английский аристократ пожелает взять её в жены и поможет её семье решить их проблемы. И Эмбер не имела ничего против этого. Пока была возможность, родители лелеяли её и баловали, и теперь она хотела ответить им тем же, тем более в её силах им помочь!
Закончив верховую прогулку, девушка поспешила войти в дом и начать подготовку к отъезду.
В Лондон они отправятся всей семьёй,что не могло не радовать, ведь на новом месте Эми понадобится поддержка!
Стерлинг-манор встретил её всеобщей суматохой и шумом. Немногие слуги, оставшиеся в доме, были заняты сборами хозяев.
Подхватив узкую юбку амазонки, Эмбер направилась в свою спальню, спеша переодеться перед завтраком.
В комнате её уже ожидала горничная, несущая из гардеробной красивое утреннее платье в мелкий жёлтый цветочек.
- Мисс, вы желаете принять ванную? Слуги уже всё приготовили.
Эми сорвала с головы маленькую шляпку и, кинув её на кровать,подумала о том, как приятно будет понежиться в тёплой воде, прежде чем спуститься вниз.
- Спасибо, Дороти, ты как всегда знаешь, что мне нужно больше всего!
Преданная служанка помогла ей избавиться от амазонки, и уже очень скоро Эмбер с головой погрузилась в тёплую воду, благоухающую жасмином и ландышем.
Чуть позже девушка была полностью готова спуститься в столовую. Покрутившись перед зеркалом и убедившись, что выглядит она пристойно, Эми поспешила вниз.
В небольшой, но очень уютной столовой её уже ожидали.
Во главе стола сидел её отец, лорд Джозеф Стерлинг. В свои пятьдесят он выглядит довольно неплохо.
Рыжие волосы, слегка тронутые сединой, были уложены в модную причёску, а пытливые, ярко-зелёные глаза смотрели на единственную дочь с долей восхищения.
Эмбер не была красавицей в общепринятом понятии, по крайней мере принятом
в Лондоне.
Молочно-белая кожа, копна ярких, янтарных кудрей, обрамляющих миловидное личико в форме сердечка... Однако самыми примечательными во внешности дочери лорд Стерлинг считал её глаза. Не ярко зелёные, как у него самого, а редкая помесь весенней зелени и холодного тумана, по крайней мере именно такими казались любящему отцу глаза его единственной дочери. Эмбер взяла всё самое лучшее от него и его жены англичанки, которую он увидел в Лондоне двадцать пять назад и полюбил с первого взгляда.
Их чувства сохранились и по сей день. Поймав полный теплоты взгляд супруги, Джозеф отвлёкся от любования Эми и приказал слугам накрывать на стол.
Эмбер никогда не жаловалась на отсутствие аппетита, но сейчас волнение от предстоящей поездки не давало ей покоя. Как и любую девушку, её мучил вопрос : сможет ли она полюбить того, что обратит на неё внимание и пожелает сделать своей женой?
Ответ ей предстояло узнать совсем скоро. Но если бы Эми могла заглянуть в будущее хоть одним глазком, она бы сделала всё возможное и невозможное, чтобы отменить эту поездку и избежать судьбоносной встречи которая изменит её жизнь навсегда...

Глава 2

Лондон встретил Эмбер довольно сдержанно. Нельзя было сказать, что она потерпела фиаско, но за целый месяц посещения балов и званых вечеров она так и не обзавелась поклонниками.
Находились желающие танцевать с ней, и девушка никогда не подпирала стены, но... Молодые люди, почти ровесники самой мисс Стерлинг, искали богатых невест, а Эми таковой не являлась.
Единственное, что радовало семейство Стерлинг, так это то, что им удалось снять уютный особняк на время прибывания в столице. Довольно скромный, но лишние траты были ни к чему, ведь немало средств ушло на новый гардероб Эмбер.
Будучи очень впечатлительной натурой, Эми была в восторге от Лондона, и отсутствие мужского внимания ничуть не ранило её.
Она с удовольствием прогуливалась в Гайд-парке в компании старшего брата и матери в те моменты, когда была свободна от посещения модистки.
Во время посещения званых вечеров Эмбер смогла подружиться с одной юной леди, которая успела стать ей близкой подругой.
Энн Осборн была миловидной блондинкой и, несмотря на то, что являлась завидной невестой и дочерью графа, смогла легко подружиться с Эмбер.
Собираясь на очередной бал, мисс Стерлинг предвкушала встречу с подругой. Энн не позволяла Эми скучать, пересказывая столичные сплетни и слухи.
Кружась перед зеркалом своей скромной спальни, девушка не могла не отметить, что выглядит она довольно мило.
Её платье было белоснежным, как того и требовали мода и приличия. Узкий лиф и пышная юбка, собранная в многочисленные складки и украшенная множеством воланов, выгодно подчёркивали хрупкую фигурку девушки.
Высокая причёска со взбитыми локонами и вплетенными в них нежно-зелёными лентами позволяла любоваться молочно-белой кожей и скромным декольте, демонстрирующим маленькую, но аккуратную грудь...
Бальный зал Блакфордов встретил семейство Стерлинг ярким светом свечей. Едва вступив на его порог, девушка стала искать подругу.
Та стояла возле маленького столика с закусками, Эмбер извинилась перед родными.
Ловко лавировала среди гостей, она пересекла зал, в считанные минуты отказываясь рядом с Энн.
Та тепло ей улыбнулась, искренне радуясь их встрече.
- Эмбер, дорогая, я так рада тебя видеть! - воскликнула мисс Осборн и, взяв её под руку, отвела в сторону, - я должна тебе кое-что рассказать!
- Я тоже рада тебя видеть, Энни! Позволь мне угадать :Ты наконец-то встретила того, кто смог тебя заинтересовать, и теперь собираешься поделиться со мной именем этого счастливца?
- Если подобное случится, ты непременно узнаешь об этом первой, - добродушно рассмеявшись, промолвила Энн,- то, что я тебе скажу сейчас, обсуждает весь зал.
- И о чём же все говорят? - не скрывая любопытства, поинтересовалась Эмбер.
Она знала, что подруга всегда была в курсе того, что происходило вокруг.
- На балу присутствует граф Шелсбери, - раскрыв веер и склонившись к самому уху, Эми прошептала подруга, - говорят, что он богат как Крёз и так же грешен. У него скверный характер, а ещё... Он смотрит прямо на тебя!
Эмбер резко подняла голову.
Бегло оглядев зал, она заметила мужчину, стоявшего в дальнем углу, лениво потягивающего шампанское.
Он был достаточно далеко, чтобы как следует рассмотреть его, но отчего-то Эми не сомневалась, что первое впечатление её не обманывает. Он очень красив и прекрасно знает о том, что привлёк внимание доброй половины присутствующих.
- По-моему, ты ошибаешься, Энни, он смотрит так на всех, - наконец перестав разглядывать неизвестного ей мужчину, ответила мисс Стерлинг, - но что он сделал? Отчего привлекает столько внимания?
- В том-то всё и дело, что никто и ничего толком не знает! Была какая-то мутная история, но никто не может рассказать подробности. Граф три года находился на континенте и теперь вернулся, чтобы принять титул и наследство после смерти отца...
Эмбер вновь посмотрела туда, где ещё несколько минут назад стоял молодой человек, но уже никого не увидела. Возможно, граф устал от чрезмерного внимания, а может быть, ушёл в игровую комнату? В любом случае её это не должно волновать!
Ей стоит подумать о том, как поскорей найти того, кто захочет обратить на неё своё внимание и сделает своей женой!

Глава 3

Эмбер вновь и вновь чувствовала на себе чужой взгляд, заставляющий её нервничать. И она уже успела узнать, кому принадлежит этот взгляд. Граф Шелсбери. Мужчина-загадка, вызывающий небывалый интерес всего высшего света.
Эми не испытывала восторга от пристального внимания человека, который никого не подпускал к себе слишком близко. И тем не менее девушка не могла не утвердиться в том, что её первые впечатления о графе были верными.
Он был необычайно красив. Но не яркой красотой, от которой голова могла пойти кругом.
Точёный профиль, словно высеченный из мрамора, светло-каштановые волосы, обрамляющие мужественные черты лица.... Граф был высокого роста и обладал спортивной фигурой,что говорило о том, что он не пренебрегал физическими нагрузками и упражнениями.
От молодого человека веяло опасностью и антарктическим холодом, и лучше всего это отражали его глаза. Леденисто-голубые, казалось, они проникли глубоко в душу. Эмбер абсолютно случайно имела неосторожность встретиться с ним взглядом и теперь вздрагивала всякий раз, когда он оказывался рядом.
А рядом лорд Шелсбери бывал практически всегда,но тем не менее  никогда не делал попыток познакомиться.
Вот и сегодня Эми в компании Энн и её матери прогуливалась в Гайд-парке и мгновенно ощутила присутствие графа. Он шёл им навстречу, но вновь не сделал попытки заговорить, неспешно пройдя мимо.
- Эми, дорогая, кажется на тебя обратили внимание, - склонившись к её уху, шепнула Энн, не переставая играть с кружевным зонтиком.
Эмбер непонимающе посмотрела на подругу. О чём это она? Неужели постоянное присутствие графа заметно не только ей?
Задумывавшись, мисс Стерлинг упустила момент, когда их небольшая компания остановилась и возле них возник приятный молодой человек, с которым она недавно танцевала на балу.
-  Леди Осборн, мисс Осборн, мисс Стерлинг,  - приветствовал их юноша, тёплый взгляд которого был обращён к Эмбер.
- Лорд Бойл, какая приятная встреча,- улыбнулась леди Осборн, вероятно, видя в нём потенциального кавалера для дочери, - чудесный день для прогулки, вы не находите?
- Согласен с вами, миледи, - тут же отозвался лорд Бойл, продолжая смущать Эми своим взглядом, - мисс Стерлинг, вы позволите сопровождать вас?
Он предложил ей руку, и Эмбер не смогла отказать. Возможно, это её единственный шанс сделать достойную партию.
Они неспешно прогуливались по тропинкам людного парка, иногда присоединяясь к компаниям таких же молодых людей и юных леди.
Прогулка продлилась довольно долго. Лорд Бойл уговорил мать Энн принять его приглашение в кафе Гюнтера и угостил их мороженым.
Впервые за долгое время Эми чувствовала себя красивой и немного желанной.
Возможно, её радость была  преждевременной, но домой мисс Стерлинг вернулась в приподнятом настроении.
Едва горничная успела помочь ей сменить нежно-голубое прогулочное платье на скромный домашний наряд, как в комнату постучал дворецкий и передал, что лорд Стерлинг желает видеть её в своём кабинете.
Не желая томить родителя долгим ожиданием, Эмбер поправила выбившуюся из причёски прядь и поспешила вниз..
- Вы хотите меня видеть, отец? - спросила она с порога.
Джозеф кивнул, указав дочери на кресло напротив стола.
- Эмбер, у меня есть для тебя хорошая новость. Лорд Шелсбери просил твоей руки. Его предложение прозвучало очень заманчиво,но ты, конечно, можешь отказаться, хотя это и нежелательно. Мы находимся не в том положении.
Эми не слышала последние слова отца. Её охватило удивление. Отчего граф вдруг сделал предложение, даже не познакомившись с ней? Неужели ему совершенно всё равно, кто станет его женой?

Глава 4

Решение жениться пришло к Эштону в тот момент, как он увидел эту девчонку. Рыжая, хрупкая, как ребёнок, плоскогрудая и какая-то неуместная в  шикарном бальном зале, будто принцесса фей, вышедшая из холмов, чтобы почтить своим присутствием званый вечер очередной матроны, но её никто не узнал...
Она и стояла растерянно оглядываясь, пока не оказалась в компании другой девицы, попроще. Тут же замахали веера, и на лице его юной феи возникла совершенно невероятная улыбка, похожая на луч солнца, осветивший её бледное личико с тонкими чертами. От этой улыбки захотелось улыбаться и ему самому, хотя в последние годы это случалось достаточно редко. Эш не знал, почему эта девочка вызвала у него подобные чувства. Но на следующий день поймал себя высматривающим её в Гайд-парке. Она пришла с матроной и своей вчерашней спутницей. Белое платье и белый зонтик оттеняли её янтарные волосы, убранные в скромную прическу, но сиявшие на солнце ярче золота. Интересно, сколько ей лет? Граф бы дал от силы пятнадцать, но понимал, что вряд ли родители привезли на ярмарку невест такую юную особу. Скорее, ближе к двадцати, просто выглядит она, как подросток.
Девушка явилась к нему во сне. В этом сне она спала рядом с ним, и он даже положил руку на её талию, а утром сильно удивился, не обнаружив красавицу в постели. Эштон совершенно четко помнил её волосы, янтарем рассыпавшиеся по подушке, её нежный аромат, похожий на запах жасмина, её тонкую талию под своей рукой...
Через два дня граф выяснил о девчонке всё, обратившись прямо в детективное агентство. Расспрашивать знакомых ему не хотелось, да и мало кто захотел бы с ним общаться, а детектив достаточно быстро собрал информацию о ней и ее семье. Даже с переизбытком.Эш узнал, что зовут девицу Эмбер, и это имя безумно ей шло. Она была дочерью обнищавшего ирландца и прибыла в столицу в поисках хорошей партии, оставив папочку в долгах. Граф даже узнал адрес снятого ими особняка и прошёлся мимо него раз десять, так и не решившись зайти.
Потом снова был бал, и он отправился  на него, зная, что Эмбер непременно там будет. Стараясь держаться от неё подальше, Эштон наблюдал за ней, любуясь её грацией. Она танцевала несколько танцев, и все не с ним, потому, что он так и не подошёл, чтобы пригласить её. Зачем делать лишние движения, если отец девушки воспримет его предложение как чудо Господне? Эмбер уже принадлежала ему, сама о том не подозревая. И графу доставляло удовольствие думать о ней, пока она была о нём в неведении.
Но спустя пару недель ситуация изменилась. Девушка прогуливалась в Гайд-парке под руку с молодым повесой, мило улыбалась ему, и Эштон понял, что пришел его час. Покинув парк, он явился в знакомый особняк и приказал немедленно проводить его к лорду Стерлингу, и сообщив тому, что намерен жениться на его дочери.
Возражений не последовало. Как граф и ожидал. Возражений не будет и от Эмбер, когда её представят ему. Покончив с этим делом и возвращаясь к себе, Эш довольно усмехнулся.
Очень скоро рыжеволосая девчонка будет лежать рядом с ним в постели, и её волосы разметаются по его подушке. И она всегда будет принадлежать только ему!

Глава 5

Предложение графа казалось Эмбер необычным, но она не собиралась от него отказываться.
Приехав в Лондон, Эми не рассчитывала, что на неё обратит внимание такой  молодой и красивый мужчина. В её представлении на неприметную бесприданницу позариться мог разве что совсем пожилой джентльмен или вдовец, который нуждался в матери для своих малышей...
Но лорд Шелсбери выбрал именно её, и Эмбер с нетерпением ждала личной встречи со своим женихом.
Встреча должна была состояться завтра, а этим вечером Эми предстояло посетить театр вместе с Энн и её родителями. Менять давно устроенные планы только из-за того, что она вдруг стала невестой, не стоило.
Для выхода в театр у Эмбер было отложено особенное платье, которое она никогда и никуда не надевала. Белое и воздушное, как и все её наряды, всё же оно отличалось некой элегантностью. Пышная юбка, расшитый замысловатыми узорами лиф и глубокое декольте, подчёркивающее её скромные формы.
Роскошные рыжие локоны на этот раз были оставлены распущенными, и лишь часть волос была перехвачена у затылка ярко-зелёной лентой.
Казалось, в театр съехался весь лондонский свет.
Сидя в ложе, Эмбер оглядывалась по сторонам. Ей было интересно всё. И яркие наряды дам, и действие, происходящее на сцене.
У Эми не было секретов от подруги, но даже ей она не посмела рассказать о том, что теперь является невестой. Вскоре лорд Шелсбери официально объявит об их помолвке, и тогда об их будущем союзе станет известно каждому. Это пугало и приводило в трепет, ведь Эмбер совершенно не знала своего жениха. Впрочем, как и он её. Для девушки по-прежнему оставалось загадкой, почему выбор графа пал именно на неё. Она не была красавицей, не имела богатое приданое и не могла похвастаться необходимыми леди талантами.
Возможно, при личной встрече у неё получится узнать причину предстоящего брака, но в любом случае Эми не собиралась менять  своего решения.
Мысли о собственной жизни ненадолго отвлекли Эмбер от происходившего на сцене. Тряхнув головой, она собиралась уделить должное внимание спектаклю, но неожиданно поймала на себе полный обожания взгляд лорда Бойла. Случись это всего пару дней назад, Эми была бы вне себя от счастья, но теперь подобное внимание молодого человека не радовало.
Но во время антракта он появился в ложе и настойчиво искал внимания Эмбер.
- Мисс Стерлинг, - произнёс он, склонившись к её уху, когда, казалось, все были заняты общей беседой, - Вы позволите нанести вам визит?
- Думаю, это будет неуместно, милорд.
- Отчего же?
- Это не имеет значения,- тихо проговорила Эмбер, понимая, что поступает не совсем красиво.
По-видимому приняв её отказ, лорд Бойл отстранился, вновь начав принимать участие в беседе.
Он бросал многозначительные взгляды на её декольте, но не делал попыток заговорить.
Позволив себе успокоиться, остаток вечера Эми провела, наслаждаясь спектаклем и обществом подруги...
Вечером следующего дня она спускалась в гостиную, нервно теребя своё домашнее платье. Усыпанное нежно-зелёными цветочками, оно подчёркивало глубину её необычных глаз и оттеняло ярко-рыжие волосы.
Перешагнув порог гостиной, она была готова встретиться со своим будущим супругом.
Увидев её так близко, Эштон немного растерялся. Девушка была слишком хрупкой. Взяв её руку в свою, он почувствовал, как она дрожит. Её щеки мило зарделись, и она боялась поднять на него глаза.
«Но всё же не стоит давать ей надежду, на то, что их брак заключается по любви» - вдруг подумал граф. Наверняка она напридумывала себе его образ и решила, что он влюбился в неё с первого взгляда.
Ему же нужна жена, чтобы иметь наследников, не более. Послушная тихая жена, которая не будет совать нос в его дела. И только! Если бы не скоропостижная смерть отца, Эш вряд ли бы задумался об этом вопросе в ближайшее время.
- Как вы уже знаете, мисс Стерлинг, я просил вашего отца позволить мне жениться на вас, - наконец произнёс он без всяких эмоций.
Девушка несмело посмотрела на него. Её светло-зелёные глаза были глубокими и немного испуганными, как глаза дикой лани.
- Да, милорд.
- Надеюсь, вас не принуждали принять моё предложение?
Она замотала головой, показывая, что её не принуждали.
Эштон усмехнулся. Ещё бы! Кто в здравом уме упустит такую удачу? Уж не маленькая ирландка, которую даже танцевать приглашали не каждый раз.
- Я дала своё согласие совершенно добровольно, - ответила она чуть слышно.
Эштон молчал, так и не поцеловав её руку, как того требовали приличия. Девушка смотрела всё так же : немного опустив голову и почти не мигая.
- Я хочу сразу прояснить ситуацию, - кашлянув, произнёс Эштон, нарушив тишину.
Он заметил, как вздрогнула его новоиспечённая невеста.
- Наш брак заключается потому, что мне нужен наследник, мисс Стерлинг. Я уверен, что вы - разумная девушка и не станете стеснять меня ни в чем. Со своей стороны я обязуюсь относиться к вам уважительно.
Уважительно?
Какое интересное слово. Сказав его, Эш криво улыбнулся. Уважать женщин было не в его правилах, но в конце концов девушка будет матерью его детей, поэтому, конечно, видимость уважения должна быть.
Эмбер наконец-то подняла голову.
- Я всё понимаю, милорд, - сказала она, хотя её щеки резко побледнели.
Неужели и правда она считала, что он влюбился? Эштон устало вздохнул. Все девицы - что на континенте, что на родине - строят ему глазки в надежде пробудить его сердце. Но оно давно разбито, увы, и он точно знает, на что способны женщины. Даже такие маленькие и хрупкие, подобные принцессам фей. Даже такая девушка продает себя за деньги на ярмарке невест, и ищет она отнюдь не любви. Его любовь ей нужна только для того, чтобы поработить его, заставить ползать у неё ног, рыдать в бессилии что-либо изменить, заставить страдать и полностью подчинить его волю. Умеют ли женщины любить сами? Эштон сильно в этом сомневался. Эта девчонка тоже хочет вонзить острые коготки в его сердце, ничего не давая взамен. Но больше такого с ним не случится! Он хорошо осведомлен о сути женщин - прикидывающихся слабыми, честными и добрыми. Но сердца их каменные, а уста лживы.
- Я не умею любить, мисс Эмбер, - холодно произнёс он, - и говорю это для того, чтобы вы не испытывали никаких иллюзий на мой счёт. Подчинить меня себе не удастся.
Её глаза широко раскрылись. Она даже сделала шаг вперёд, и граф с трудом удержался, чтобы не уступить.
- Любовь - это не подчинение, - уверенно сказала Эмбер, - любовь это добровольное вручение своего сердца любимому существу. Потому что нельзя иначе!
- Вы никогда не любили? - рассмеялся Эштон, сам удивляясь, как разговор зашёл на такую тему.
- Нет,милорд, - честно призналась она.
- И не любите, - он поклонился, направляясь к двери, - иначе вы узнаете, что делают те люди, кому вы вручаете своё сердце, вонзая в него иглы и ножи. Всего хорошего, мисс Стерлинг.
И он ушёл, оставив девушку в полном недоумении.
Выйдя на улицу, граф вздохнул полной грудью. Яркий свет ударил в глаза. Солнце клонилось к вечеру.
При ближайшем рассмотрении мисс Стерлинг весьма забавна. Наивная и ещё не обредшая свою силу фея. Ну ничего, он научит её всему, что умеет сам, а чужими сердцами она начнёт играть тогда, когда дети их немного подрастут. Чужими сердцами, но не его!
Идя по тротуару Эштон подкинул трость и поймал её налету. Он решил пойти в клуб, а позже, когда соберётся несколько его знакомых, отправиться в заведение мадам Трюсо к девочкам, которые никогда не сумеют заполучить чужое сердце, а получают за свою любовь только деньги!

Глава 6

Какой странный человек!
Внезапно оставшись одна, Эмбер опустилась в кресло.
Какой странный человек её жених. Наверняка его кто-то сильно ранил, если он так разговаривает со своей невестой.
Любовь - это подчинение? Насилие? Кто так сильно обидел его, что в день знакомства он говорит ей о... Уважении?
Красивый мужчина, раненый женщиной, и так и не пришедший в себя... Её будущий муж циничен и холоден, и его глаза были похожи на две льдинки. Он оценивал её, как вещь, которую собирался купить. Хочет ли она быть вещью?
Эми взяла с тарелки виноград. Слуги приготовили фрукты и пирожные для вечера знакомства жениха и невесты, но жених не пожелал долго с ней общаться. Ему нужны наследники, и ради них он готов терпеть её. Не только терпеть, но и уважительно относиться. Эмбер медленно прожевала виноградинку, потянувшись за следующей. Что же с ним произошло? Что он за человек? Что скрывается за его цинизмом и холодностью? И нужно ли ей знать, что там скрывается? Ведь его история, история уже взрослого мужчины, перешагнувшего тридцатилетний рубеж, может быть какой угодно. И совсем не обязательно там душещипательные истории его страданий. Возможно, всё обстоит совсем иначе.
Этот брак принесёт пользу её семье, поэтому Эмбер не собиралась долго думать о прошлом своего будущего супруга. Однако найти с графом общий язык однозначно стоит попробовать, ведь им предстоит жить вместе, а значит часто видеться и общаться друг с другом.
Первыми, кто явился с визитом на следующее утром, была возбуждённая Энн в сопровождении своей служанки.
- Эми, это правда? - воскликнула она, как только Эмбер спустилась в гостиную.
Мисс Осборн удобно расположилась на обтянутой бархатом софе, но при появление Эмбер тут же вскочила на ноги.
- О чём ты говоришь, дорогая? - поинтересовалась девушка, на деле догадываясь о чём спрашивает подруга.
Отец говорил, что о её помолвке с графом напечатают в газете, и по всей видимости, это уже произошло.
- О твоей свадьбе с лордом Шелсбери! Эми, скажи, что это неправда! Граф ужасный человек, и я...
-  Я приняла предложение лорда Шелсбери, поэтому что это единственное предложение, которое я получила за всё время прибывания в Лондоне. У меня нет такой роскоши, которую можешь позволить себе ты,Энни, а именно - право выбора.
- Но его репутация! - не переставала возмущаться Энн. -  Говорят, от него отвернулся собственный отец, и граф был вынужден провести несколько лет на континенте. Эмбер, ты моя подруга, и я очень переживаю за тебя!
- Энн, благодарю тебя за заботу, но я не собираюсь менять своего решения, - сказала Эми, - граф чётко дал мне понять, что нуждается во мне только как в матери своих будущих наследников, и меня это вполне устраивает.
- А как же любовь? Неужели тебе не хочется испытать те чувства, которые описаны в любовных романах? К тому же лорд Бойл явно заинтересовался тобой...
- Я никогда не любила, Энни, и любовь для меня тоже большая роскошь, - спокойно проговорила Эмбер, хотя в душе ей хотелось верить, что брак принесёт ей если не любовь, то некое её  подобие, - а что до лорда Бойла... Думаю, с его стороны это обыкновенный флирт, не более.
- Я понимаю, что это твоя жизнь, но я всё равно за тебя боюсь, Эми! Вдруг, слухи не врут?
- О каких слухах ты говоришь? - спросила Эмбер, не в силах побороть любопытство.
- Граф увёл невесту  своего брата, соблазнил её, а после бросил на  растерзание сплетников, уехав на континент! И это ещё не весь список того, в чём повинен этот человек...
- Энни, я не могу утверждать, что граф не совершал того, что о нём говорят, но стоит помнить, что людям свойственно говорить о том, чего они совсем не знают,- тихо произнесла Эмбер, хотя после рассказа подруги ей сделалось дурно.
По мнению света, её будущий муж повинен во множестве грехов, и судя по тому, что ей пришлось выслушать от него сегодня, многие из этих грехов - правда.
Стоит ли ей забрать своё слово назад, пока не стало слишком поздно? Мысль о разрыве только состоявшейся помолвки посетила Эми лишь на мгновение. Она прекрасно понимала, что от этого брака зависит благополучие её близких, а значит, ей стоит взять себя в руки и попытаться наладить с будущим супругом хорошие отношения!

Глава 7

Едва о её помолвке стало известно в свете, Эмбер начала ловить на себе множество взглядов.
Одни смотрели на неё с сочувствием, другие с завистью. Хоть репутация лорда Шелсбери и оставляла желать лучшего, но находились те, что посчитали Эми маленькой ирландской выскочкой, позаривщейся на богатого мужчину. Это конечно же были хорошенькие вдовы, которые были абсолютно не прочь повиснуть у графа на шее прямо на глазах у его новоиспечённой невесты.
Мисс Стерлинг это не волновало, ведь её будущий супруг ясно дал понять, чего ей стоит ожидать от предстоящего брака. О верности с его стороны не было сказано ни слова, и не сведущая в отношениях мужчины и женщины Эмбер не обращала внимание на слухи, которые ходили вокруг лорда Шелсбери.
Он же в свою очередь непрестанно наблюдал за ней, что заставляло мисс Стерлинг краснеть и смущаться, стоило холодным глазам графа остановиться на её лице. Казалось, он тщательно изучает каждую чёрточку, возможно, стараясь найти изъяны в её внешности.
Во время посещения балов и званых вечеров, на которые они часто получали приглашения, он постоянно был рядом, позволяя ей танцевать только с ним...
Сегодня они посещали музыкальный вечер, устроенный леди Фарлинг, самой заядлой сплетницей в Лондоне.
Любящая музыку и пение Эми получала удовольствие от исполнений юных леди, которые заранее подготовили свои номера.
Сидя рядом с женихом,Эмбер испытывала скованность от всеобщего внимания, обращённого к её скромной персоне. Но больше всего её волновала близость графа. Он находился так близко, что девушка чувствовала терпкий аромат его одеколона с нотками сандалового дерева и лимона. Эми с трепетом взирала на точёный профиль, в который раз отмечая сходство жениха с холодной ледяной статуей. Лорд Шелсбери редко выражал какие-либо эмоции, от чего сходство становилось ещё сильнее.
За прошедшие две недели после их знакомства он ни разу не улыбнулся, заставив Эмбер сомневаться в том, что он вообще умеет это делать. Чаще его красивое лицо украшала циничная усмешка.
Последняя исполнительница сыграла финальный аккорд, и мисс Стерлинг была вынуждена вновь замереть в ожидании очередных любопытных взглядов в свою сторону.
Вечер был в самом разгаре. По желанию леди Фарлиг в дальнем углу зала были установлены столики с лёгкими закусками и охлаждающими напитками.
Желая сделать глоток холодного лимонада, Эми извинилась перед женихом и отправилась туда, где уже собралась куча юных девиц. На её пути неожиданно появился лорд Бойл, которого Эмбер не видела с той самой встречи в театре.
- Мисс Стерлинг, какая приятная встреча, я уже было подумал, что вы намеренно избегаете со мной встреч.
Молодой человек приветливо улыбнулся, вежливо поклонившись, так, что Эми не смогла не улыбнуться в ответ.
- Милорд, у меня и в мыслях не было избегать вас! В последнее время у меня слишком много дел!
- Вы меня успокоили, мисс Стерлинг! И мне безумно жаль, что я опоздал и теперь не могу проводить в вашем обществе всё свободное время! Лорд Шелсбери счастливчик!
Эми не переставала улыбаться, позволив молодому человеку поцеловать её руку.
Распрощавшись с бывшим поклонником, она успела сделать лишь несколько шагов, прежде чем почувствовала  грубое прикосновение к своему локтю.
Граф, успевший оказаться так близко, буквально потащил её в сторону открытых французских окон, и уже через минуту они оказались на уединённом балконе.
- Что вы себе позволяете, мисс Стерлинг? - поинтересовался лорд Шелсбери, разворачивая её к себе.
- О чём вы, милорд, я не понимаю...
- Я видел, как вы строите глазки этому денди. Вы забываете, что уже помолвлены, мисс Эмбер.
Эми удивленно воззрилась на него.
- Что вы так смотрите? - его лицо вдруг стало каменным и злым, таким, что хотелось вырваться из его рук и броситься бежать, - вы - моя невеста, а скоро станете женой, если будете вести себя прилично! И я хочу быть твердо уверен, что мои дети - продолжатели моего рода, а не рода какого-то хлыща!
Всегда казавшийся спокойным и насмешливым, сейчас лорд Шелсбери выглядел далеко не безопасным. Эмбер с трудом сдерживала подступившие к глазам слезы.
- Вам понятно, Эмбер? - прорычал он, сжимая её руку так, что, Эми была уверена : останутся синяки.
- Я не хотела вас огорчить,милорд, - тихо проговорила она. - Лорд Бойл мой старый знакомый. Я обещаю, что больше не дам вам повода для подозрений...
Граф, казалось, расслабился. Мёртвая хватка ослабла. Эмбер вдохнула, поняв, что все это время боялась даже дышать.
- Если я узнаю, что вы изменили мне, я вас убью, - прошептал он, склонившись к её уху, - и не потому, что влюблен в вас или ревную. А потому, что жена цезаря должна быть вне подозрений. Надеюсь, это понятно?
Эми быстро закивала. Брак с этим человеком уже не казался ей таким привлекательным, как когда-то ранее. Отказаться она не могла, поэтому ей придется принять все его условия  и уже после, когда брак будет заключен, как-то пытаться договориться со своим «цезарем».
- Да, милорд , - тихо сказала она, виновато опустив голову.

Глава 8

Появление невесты не сильно изменило образ жизни Эштона. Он не привык отказывать себе в женском обществе, но заводить роман с весёлыми вдовушками, которые сами были готовы повеситься ему на шею, не хотел. Гораздо проще остановить своё внимание на хорошенькой актрисе и получить от неё всё, что она сможет дать.
Эш посещал театр, забывая следить за сюжетом пьес, выбирая среди актрис самую лучшую. Мадам Депро не без причин привлекла его внимание. Но яркая, светловолосая красавица с пухлыми губами и высокой грудью, обычно игравшая принцесс и королев, предпочла его приятеля. Эштон негодовал каждый раз, когда красавица уходила с ним под руку. И тогда решив её перекупить, граф преподнес красавице сногсшибательное колье из рубинов и алмазов, достойное её ролей. Мадам Депро прослезилась,взяла колье, но не удостоила Эша даже поцелуем. Это окончательно вывело Эштона из себя, и стремясь завоевать неприступную красотку, он купил ей дом. Это был почти дворец в сени деревьев, такой, о котором могла мечтать любая знатная леди. Увидев особняк, красавица наконец соизволила принять поклонника и торжественно переехала из своего старого домика в новые сияющие позолотой покои.
Лондон взорвался сплетнями. Если колье обсуждали в салонах шепотом и с завистью, то особняк для актрисы стал сенсацией. Мадам никогда не видели в обществе Эштона, но все знали, кто подарил ей дворец. Тем более яркими были сплетни о том, что своей невесте граф подарил домик поскромнее.
Рассудив, что мисс Стерлинг скоро станет его женой, а тесть и теща не нуждаются во дворцах, Эштон, чтобы не посещать мисс Эмбер в каком-то захолустье, приобрел для её семьи дом с садом и фонтаном. Район был вполне приличный, окружение - самое достойное, а что в доме не было броской роскоши, так он и предназначался для респектабельной семьи, а не для сборищ полусвета.
Однако приобретенные один за другим дома попали на язык самым известным сплетницам. Дамы ездили смотреть на дома, обсуждали с утра до вечера, и в итоге его выходка попала в газеты. Эмбер, тоненькая и хрупкая, была изображена в виде нищенки на фоне бедного домика, а любовница с огромными грудями и губами, сложенными для поцелуя, стояла около огромного замка. Подпись карикатуры гласила, что очевидно, кого предпочитает лорд Шелсбери, и непонятно, почему он не женится на своей актриске.
Мисс Стерлинг реагировала на всё довольно спокойно, что порой искренне поражало графа.
Девушка не упоминала о том, что пишут в газетах, не задавала ему глупых вопросов и вообще редко подавала голос. О такой жене можно было только мечтать, и Эштону необычайно повезло.
Сегодня на музыкальном вечере, когда его маленькая рыжеволосая фея улыбалась какому-то хлыщу, Эш впервые вышел из себя. Девчонка улыбалась смазливому блондину так, как никогда не улыбалась ему.
Её равнодушие к нему и его похождениям и её яркая улыбка, адресованная другому, взбесили его так, что Эштон впервые позволил себе повысить голос на свою невесту. В какой-то миг ему показалось, что она убежит и разорвет помолвку! Но нет. Её глаза были испуганы, но сама девушка продолжала стоять не шелохнувшись и только склонила голову,покорно сказав «Да, милорд».
И это всё? Всё, чего он достоин?! Беспрекословное повиновение и полнейшее безразличие? А впрочем... От жены ему не нужно ничего другого!
Убедившись, что мисс Стерлинг с семьёй добрались до дома, Эштон решил снять напряжение в объятиях новой любовницы.
Роскошное тело француженки обещало подарить ему несколько часов неги и страсти.
Однако, когда экипаж остановился возле шикарного особняка, он поймал себя на мысли о том, что думает о пухлых губах своей невесты. Какого они на вкус? Такие же мягкие и податливые, как кажутся?
Он не мог отрицать, что захотел увидеть девочку в своей постели, едва взглянув на её. Однако в первые за долгое время Эш решил повести себя благородно и не тронуть ту, что и так уже принадлежала ему, и дождаться брачной ночи.
Выпускать пар в объятьях опытной женщины - это лучшее из того, что он мог сделать, иначе хрупкая и невинная Эмбер не выдержала бы его напора и похоти.
Думая о своём, Эштон вошёл в дом, ожидая найти любовницу лежащей в постели и готовой принять его.
Так и было. Француженка удобно устроилась на роскошном ложе, прикрыв обнажённое тело шелковой простынёй.
Заметив его, она ловко откинула в сторону хрупкую преграду и предстала перед его взором во всём своём великолепии.
Эш сверкнул холодными голубыми глазами, начав поспешно избавляться от одежды. Сейчас ему хотелось одного - погасить охватившее его желания, не делая для этого ровным счётом ничего!
Почувствовав его настроение,мадам Депро без лишних слов сделала то, чего он от неё ждал. Она широко развела в сторону ноги, готовая принять его, не ожидая своей порции удовольствия.
Опустившись на постель, Эштон окинул молодую женщину быстрым взглядом.
Её высокая грудь призывно вздымалась, маня высокими пиками возбуждённых сосков,белокурые локоны, небрежно рассыпанные по подушке... В голове не вовремя возник совершенно другой образ, но Эш быстро избавился от него, накрыв собой податливое тело.
Он вошёл одним резким толчком, сразу начав ритмичные движения.
Спустя минуты хриплые стоны заполнили комнату, но желанная разрядка так и не приходила. Но стоило графу подумать о хрупкой рыжеволосой фее, удовольствие накрыло его волнами. С губ чуть не сорвалось успевшее въесться в память имя, но Эш вовремя взял себя в руки.
Ему стоит поторопиться со свадьбой, иначе желание обладать мисс Стерлинг станет его навязчивой идеей, а Эштон не мог себе этого позволить.

Глава 9

Домой Эштон вернулся поздно утром, понимая, что вчерашнее напряжение никуда не делось.
Успев переодеться и привести себя в порядок перед завтраком, граф спустился вниз.
В уютной столовой его уже ожидала единственная женщина, которую он по-прежнему уважал.
- Дорогой, ты снова провел ночь с этой... - леди Шелсбери запнулась, поймав гневный взгляд сына.
- Мама, я уже давно взрослый и мои ночные свидания не должны тебя смущать, - прервал мать Эш, беря со стола газету.
Как бы сильно он ни любил родительницу обсуждать с ней свою связь с француженкой он не собирался.
- Но я думала... Я так надеялась... Надеялась, появление невесты заставит тебя быть немного осторожнее, - подавив тяжёлый вздох, промолвила вдовствующая графиня.
Она как никто другой знала непростой характер старшего сына. Эштон с детства отличался упрямством, а то, что случилось несколько лет назад, и вовсе превратило его в закоренелого циника.
- Мисс Стерлинг умная девушка и не имеет ко мне никаких претензий, - бросил Эш. - Ты не хуже меня знаешь, какие нравы царят в наших кругах, мама. Эмбер стоит привыкнуть!
- Не все семьи живут так, и ты прекрасно это знаешь! - воскликнула графиня, в глазах которой блеснули слёзы, - мы с твоим отцом...
- Мама пожалуйста избавь меня от сантиментов, - скривившись, попросил Эштон, - я не верю в сказки. Мисс Стерлинг устраивает меня как будущая жена, а она в свою очередь видит во мне решение проблем своей семьи. Вполне достойный обмен!
- Боже, ты стал таким черствым, Эштон! - тяжело вздохнув, произнесла леди Шелсбери, и из того, что она назвала его полным именем, граф понял, что сильно задел родительницу.
- Прошу прощения, мама, я не хотел тебя обидеть, - Эш виновато опустил голову, - я постараюсь сделать всё возможное, чтобы мои ночные визиты не вызывали столько шума...
Выполнить обещание, данное матери, Эштон не смог.
Мадам Депор изменила ему с прежним ухажером, позволив ласкать себя в его же доме и выйдя с ним в свет за комплект украшений с гранатами. Газеты радостно отозвались,начав изображать бриллианты и гранаты, интересуясь у читателей, какой же камень дороже, и неужели даже актрисы имеют хороший вкус и разбираются в мужчинах? Графу впору было стреляться с соперником, и только то, что дама сердца была актрисой, остановило его от скандальной дуэли. Быстро поняв свою ошибку, француженка стала вновь строить ему глазки, видимо ожидая дальнейших подношений, но на этот раз Эштон не готов был тратить на неблагодарную даму свои деньги. Он приказал выкрасть её и отвёз в специально снятый для этого домик, где продержал несколько дней. Он не причинил ей вреда, но смог наглядно показать, как ведут себя с той, что нарушала своё слово. Когда мадам не появилась на сцене в нужный момент, Лондон взвился сплетнями. Все гадали, как наказал граф неверную любовницу, и выживет ли она вообще после тех издевательств, которым подвергнется?
Не обращая внимание на слухи, Эш в тот же день явился на бал под руку с тихой и безразличной невестой, над которой смеялись уже в открытую.
Девушка держалась с достоинством, что не могло не восхищать.
Наутро в газетах появилась очередная карикатура. Мисс Эмбер сидела у окошка убогого домика. Его дверь была открыта, но девушка не спешила никуда идти. В огромном замке напротив томилась связанная мадам Депро. Замок был заперт на все замки, и на окнах стояли решетки. Между дамами бродил задумчивый граф, держа в руках очередное ожерелье. Подпись гласила: кто же, наконец?
Откровенные насмешки настолько вывели Эштона из себя, что он отправился к хозяину злосчастной газетенки и заплатил тому приличную сумму, желая заткнуть сплетников.
Граф давно привык к сплетням, но от одного взгляда на притихшую Эмбер его сердце неприятно кольнуло... Нет, оно по-прежнему не чувствовало, но впервые ему стало немного стыдно из-за того, что по его вине страдает невинная девушка.
Рыжеволосая фея, боявшаяся подать голос, с каждой новой встречей влекла его всё больше. Она не была эталоном английской красавицы. Её маленькое личико с молочно-белой кожей украшала россыпь веснушек, а маленькие пухлые губы, казалось,  были созданы для поцелуев... Эмбер сочетала в себе чистоту и невинность, так что порой она казалась совсем ребёнком.
Эш редко сталкивался с ней взглядом, но когда это происходило, он тонул в  глубине её необычных очей. Сочетание изумрудного блеска и английского тумана - глаза Эмбер были глазами колдуньи. Девушка одновременно напоминала ему и фею, и ведьму - подумав об этом, граф горько усмехнулся.
Ему не стоит часто заглядывать в них,чтобы вновь не стать зависимым. Гораздо лучше держаться на расстоянии, и сразу после свадьбы постараться решить вопрос с наследником и вернуться к привычной жизни в Лондоне, оставив девушку в деревне.
Он не собирался меняться только потому, что даст обеты в церкви.
Счастливые браки, подобные браку его родителей, редкость, и будет лучше если Эмбер с самого начала примет это и будет жить по его правилам!

Глава 10

Эмбер, неожиданно для себя угодившая на страницы всех возможных газет, старалась делать вид, будто её это не касается. Она слышала, как перешептываются за её спиной, а старший брат Джейсон то и дело говорил ей о том, что никакие деньги не стоят таких унижений. Эми только вздыхала. Она прекрасно понимала, что только брак с лордом Шелсбери сможет спасти их семью от полного разорения. Этот брак - удачная сделка, которая должна удовлетворить  их обоих, но иногда девушке хотелось, чтобы всё сложилось иначе! Ей хотелось ловить на себе влюблённый взгляд жениха, а не леденящий сердце холод его красивых голубых глаз... Но Эмбер была реалисткой и знала, почему из множество дебютанток граф выбрал именно её. Она не была красавицей, была бедна и вела себя так тихо, что её присутствие трудно было заметить... Лорд Шелсбери искал будущую мать для своего наследника и она идеально ему подошла. Если бы не всё это, Эштон вряд ли бы обратил на неё внимание! Эштон... Про себя Эми называла жениха именно так, услышав, как на балу одна красивая блондинка томно прошептала его имя. Сможет ли она когда-то обратится к нему подобным образом? Вопросы множились, но ответы так и не приходили...
Прошло пару дней с тех пор, как весь высший свет узнал, что граф куда-то увёз свою любовницу, и она по-прежнему не появилась в Лондоне.
Эми не испытывала желание появляться на людях и, как ни странно, её желание совпало с планами жениха.
Впервые за долгое время она могла неспешно провести время в цветущем саду, позволяя себе не думать ни о чём.
Оказавшись на свежем воздухе, она уселась на мраморную скамейку в самом дальнем углу и, прикрыв глаза, подставила лицо ласковым солнечным лучам.
Её уединение было потревожено Джейсоном, вернувшимся домой после очередной гулянки.
Эми любила брата, но Лондон дурно влиял на него, и девушка очень сильно боялась, что он вскоре превратится в подобие её жениха!
- Эми, я не понимаю, как ты терпишь всё это, сестрёнка! - вместо приветствия произнёс Джейсон, - если ты согласилась на это только ради нас, разорви помоловку, пока у тебя есть такая возможность! Граф - низкий человек! И если бы у меня была возможность, я бы непременно вызвал его на дуэль!
- Джей, ты живёшь в доме, купленном графом, и на его деньги. Он делает нам такие подарки, и мы обязаны быть ему благодарны.
- Но не до такой же степени! - взорвался молодой человек. - Он позорит тебя на всю Империю, а ты даже слова ему не сказала!
- А зачем? - тихо спросила Эмбер, пожав плечами. - разве он будет меня слушать?
Из-за своей неопытности и неуверенности в себе Эми молча глотала очередное оскорбление и каждый раз встречала графа  приветливой улыбкой. Она знала, что её родители боялись Эштона и старались держаться от него подальше. Отец давно пожалел, что позволил тому приблизиться к своей дочери, но баснословное богатство и титул смывали все грехи лорда Шелсбери, заставляя лорда Стерлинга молчать.
Да и что здесь можно было сказать?
***
Всегда милая и сдержанная Эмбер казалась сделанной из гранита. Как вызвать её ревность? Как заставить её снова оступиться? Мисс совершенство не делала ошибок и больше не смотрела в сторону других мужчин. Она отвергала все попытки пригласить её на танец, предпочитая подпирать стену, а не вызывать его ревность. Она беспрекословно выполняла всё, что он требовал, и если он желал видеть на ней розовое платье, появлялась в розовом...
Эштон искал в ней недостатки, но не находил.
Но так не бывает! Нет безгрешных женщин! Эмбер улыбалась ему, честно и открыто признавая тот факт, что выходит замуж только по расчету. Но Эш и не просил её любви... Он не искал её любви и сам в первом же разговоре сообщил, что не ждёт ничего в ответ. Женщины не только корыстны, как мисс Эмбер, они ещё и падки на красивых мужчин. Нравился ли он ей? Эштон не знал. Но хорошо помнил, как одна девушка, при виде которой у него когда-то сдавливало грудь, мило улыбалась ему, клянясь в любви, а после оказалась в постели его брата. Леди Ивонн, милейшее существо, красавица, невероятно образованная и воспитанная, была выбрана в невесты его младшим братом. Не прошло и полугода, как она оказалась невестой Эштона. Он был старше и ожидал наследства, титул и огромное состояние своего отца. Девушка, не задумываясь, сменила младшего брата на старшего. А потом... А потом оказалось, что младшего она любить не перестала.
Что сделает Эмбер, если в её окружении появится другой мужчина? Молодой, шумный, красивый,  в военном мундире? Его брат Генри такой, какой есть. Тот, что лишил его невесты, заставив навсегда потерять веру в людей.
Эштон перестал верить в любовь. Женщинам нужны только деньги и красивое тело. И если кто-то оказывает им внимание, то повезёт более красивому. Тому, кто богаче, просто наставят рога, не желая терять деньги.
Что таилось в душе Эмбер? И как быстро она изменит ему?

Глава 11

Эмбер не переставала думать о своём женихе. Родители постоянно ссорились, считая, что нужно разорвать помолвку с человеком, который позорит её имя, и позволяет насмехаться над ней даже газетам. Отец говорил, что не в их ситуации разбрасываться графами, а мать плакала и жалела её.
Эми же себя не жалела. Девушку коробило от карикатур на её будущего мужа, но наличие у него любовницы никак не оскорбляло. Она знала, что все знатные мужчины имеют содержанок, и то, что граф выбрал самую красивую и сумел завоевать её, делало его интересным в глазах Эми.
Её саму завоевывать было не надо. Да и разве жена - это возлюбленная? Девушка давно уяснила, что женятся отнюдь не по любви, и даже часто жених и невеста не имеют взаимной склонности. Она же ловила себя на мысли, что склонность к своему жениху она имела. Когда он входил в комнату, высокий, мужественный, с широкими плечами и тонкой талией, когда все взгляды были прикованы к нему, она знала, что ей завидуют. Завидуют, несмотря на перешептывания у неё за спиной. Наверно и шепчутся потому, что завидуют. Ведь это она шла рядом с ним в танце, и сам граф танцевал только с ней. Он провожал её к столу и сидел рядом. Эштон был вежлив с ней, не позволяя чувствам прорываться из-за маски его красивого лица - учтивой и немного насмешливой. «Чувства для черни» - когда-то говорила её бабушка,мать отца, сделавшая хорошую партию в своё время и недовольная тем, что её сын женился на бедной английской аристократке. Да.Чувства для черни. Но сердце Эмбер предательски билось, когда жених оказывался с ней рядом.
И пускай он был к ней равнодушен! Однако после неприятного случая на балу он был вежлив. Эштон больше никогда не повышал на неё голоса, потому что она не давала повода его повысить. Эми делала всё, чтобы угодить ему, и он был доволен своей невестой. И граф был действительно ею доволен, девушка видела это по его тёплым взглядам, которые он иногда бросал в её сторону. Она радовалась его похвалам,но всё больше молчала в его присутствии. И никому, даже Энн, не говорила о своих чувствах.
Каждую ночь оказываясь в постели, Эмбер мечтала о нём. Нет, не о его любви. Любовь - это роскошь, как сказала она когда-то подруге. Эми мечтала о том, что они всегда будут вместе. Рядом. И иногда он даже будет спать с ней,думала Эмбер, касалась рукой соседней подушки. Он будет лежать с ней и, возможно, поцелует её...
Время не стояло на месте. После неприятного инцидента с красавицей актрисой прошло несколько недель, и сплетники уже не так сильно нападали на мисс Стерлинг, найдя новые жертвы.
Балы, на которые Эштон вывозил свою невесту и её семью, шли чередой и не запоминались. Постепенно убедившись, что девушка умеет себя вести и не даёт никому повода, он расслабился и наблюдал за ней одним глазом, позволяя себе отлучаться в игровые комнаты. Эмбер не нуждалась в соглядатаях. Протанцевав с ней два танца, он уходил, но часто возвращался, чтобы посмотреть, чем она занята. И просто посмотреть на неё. Такую лёгкую, невесомую, тоненькую и ничем не похожую на женщин, что вызывают страсть.
Но в нём она вызывала страсть. Эш не мог сказать, чем его зацепила эта девчонка, что он постоянно думает о ней. В Эмбер не было ничего, что обычно нравится мужчинам в женщинах, кроме, возможно, миловидного личика с тонкими чертами, пухлыми губками и бровями вразлёт. И необычно зелёных колдовских глаз, в которые ему лучше не смотреть! Потому что можно утонуть, а граф не желал, чтобы это случилось с ним вновь!
После того, что сделала Ивонн, он долго приходил в себя. Сначала ему хотелось спрятаться от всего света, чтобы вытравить из своего сердца девушку, которая уверяла его в своей любви. Но потом... Потом Эш понял, что на одной вероломной красавице свет клином не сошёлся. Он пустился во все тяжкие, не желая слушать Ивонн, которая не раз пыталась с ним объясниться. Что нового можно было от неё услышать? Она наглядно показала, какими бывают женщины и что им на самом деле от него нужно. В конечном счёте эта история получила неприятный исход, но Эш не чувствовал за собой вины и, не обратив внимания на угрозы отца, отправился на континент. Теперь он вернулся, чтобы принять на себя ответственность главы семьи. Эштон выбрал Эмбер на роль своей жены и был уверен, что этот брак принесёт ему не только желанного наследника, но и удовольствие, которое ему обещали объятья его маленькой феи!

Глава 12

Леди Шелсбери любила обоих сыновей. С самого начала она понимала, что леди Ивонн не столь наивна, как кажется, но попытка объяснить Генри, что к чему не принесла желанного результата. Целеустремлённая девица вскружила голову и Эштону, сумев убедить в своих чувствах... Отношение братьев не наладились по сей день,но графиня, казалось, увидела повод забыть о былом и устроить встречу двух упрямцев, которые не могли даже спокойно поговорить. Разумеется, на людях им приходилось мириться с присутствием друга друга. Этим и решила воспользоваться леди Шелсбери, познакомив будущую невесту и младшего сына. Мисс Стерлинг была совершенно не похожа на леди Ивонн ни внешне ни характером, что смогло расположить графиню к этой скромной, но сильной девушке. Оказавшись на её месте, любая могла бы устроить истерику, разорвать помолвку, не пожелав иметь с Эштоном ничего общего но... Мисс Стерлинг показала себя с самой лучшей стороны, и графиня надеялась, что в будущем она сможет положительно повлиять на его сына. Узнав о том, что она познакомила Эмбер с Генри, Эштон долго негодовал, но в итоге буря миновала, когда он понял, что мисс Стерлинг не собирается кокетничать с будущим деверем.
Леди Шелсбери очень надеялась, что этой хрупкой девочке удастся исцелить сердце Эштона, потому что если случившееся несколько лет назад повторится, он навсегда погубит себя, позволив ревности и мести взять над ним вверх...
***
Сезон подходил к концу. Их свадьба, назначенная на начало июня, стремительно приближалась.
Граф сопровождал Эмбер на один из самых желанных балов сезона. В зале скопилось множество гостей, и Эштон решил прогуляться с невестой в саду, под развешенными по деревьям фонариками. В помещение было жарко, а тут, в парке, их окутала ночная прохлада. Девушка безмолвно следовала рядом, а Эш с удовольствием смотрел на неё. Ей очень шло белоснежное платье, что он заказал ей недавно у самой известной французской модистки. Отделанный кружевами лиф казался морской пеной, из которой выглядывала Эмбер, похожая на морскую сирену с роскошными рыжеватыми волосами, завитыми тонкими кольцами и спускающимися на плечи по длинной шее. Зелёные бантики подчеркивали цвет её необычных глаз, делая их глубже.
- Мисс Эмбер, - вдруг спросил он, накидывая на неё свой сюртук, потому что заметил, как она поежилась от холода, - мисс Эмбер, а вас никогда не целовали?
Она быстро вскинула на него глаза и мило зарделась.
Невинность. Вот что ему нравилось в ней. Эта милая невинность, которая скоро достанется ему, а потом исчезнет, когда Эмбер станет опытной женщиной.
- Нет,милорд, - ответила она честно.
Или нечестно. Но Эша устроил этот ответ.
Он смотрел на неё, вдруг ощутив невероятное желание коснуться её губ. Просто коснуться, попробовать их на вкус. Ощутить их мягкость и податливость. Осталось всего две недели до их свадьбы, но они были на полянке совершенно одни, и ничего не случится, если он поцелует невесту раньше, чем наденет кольцо ей на палец. От поцелуя не бывает детей. От поцелуя...
Эштон медленно склонился к ней, чувствуя, как его трясет от возбуждения. Главное, остановиться вовремя.
- Мисс Эмбер, можно вас поцеловать? - спросил он немного хрипло, коснувшись пальцами бархатистой щеки.
Она снова зарделась и чуть отступила.
- Я хочу быть первым, кто вас поцелует. И убедиться, что вас и правда никто не целовал.
Эш впервые улыбнулся ей. Так, что Эмбер зарделась ещё больше.
- Вы и так будете первым, милорд. Через две недели, - тихо сказала она, не поднимая на него глаза.
- Позвольте сделать это сейчас, - шепнул Эштон, притянув её к себе. Такая хрупкая, Эмбер едва доставала ему до плеча. Она робко подняла голову, ожидая поцелуя.
И он склонился к давно манящим его устам. Граф немного прикусил её нижнюю губу, вынуждая открыться ему на встречу. Девушка не смогла сдержать удивлённого вздоха, и этого было достаточно для того, чтобы он всецело завладел её ртом. Дерзко сплетая свой язык с её, Эш ласкал сладостные глубины так, словно стремясь слиться с ней воедино. Прошла вечность прежде, чем Эштон вспомнил, что перед ним совершенно невинная девушка. Он слегка отстранился, поднял голову и сжал ладонями лицо Эмбер, осторожно проводя большими пальцами по раскрасневшимся щекам. Руки сами потянулись к её плечам, стянули с них сюртук.
Она вскинула на него полные удивления глаза, заставив сердце пропустить удар. Как же она хороша! Ему хотелось продолжить начатое, сильнее сжать её в своих объятьях, но для подобного ещё не настало время. Замешкавшись, Эш упустил момент когда девушка выскользнула из его объятий и, подхватив пышную юбку, кинулась прочь.
Когда она скрылась из виду, Эштон сделал глубокий вдох. Он поднял упавший сюртук и надел его, закутавшись так, будто на улице была зима. Из жара его бросило в холод, и граф продолжал стоять посреди поляны один, пытаясь унять биение сердца. В конце концов первый поцелуй был у Эмбер, а ощущает себя так он сам. Как будто всё, что было до этого, весь его богатый опыт поцелуев куда-то исчез, и он снова шестнадцатилетний юнец, целующий служанку, которая научила его любви. Но тут всё было намного чище. Эмбер будто коснулась его своей чистотой, стерев воспоминания о прошлых любовницах.
Две недели, так и быть, он подождёт. Даже изменять ей не будет. Одно прикосновение к нежным устам его неискушенной феи заставили его желать только одну женщину. Граф усмехнулся и медленно пошёл к дому.
- Эш, приехал твой брат, - позвал его кто-то, когда он почти подошёл к дому, и Эштон резко вынырнул из грёз. Его лицо побледнело. Он обернулся и уставился на своего приятеля, лорда Джона Слендера.
- Ты точно видел его, Джон?
- Точно. Он разговаривал с твоей невестой.

Глава 13

Каждому Господь даёт испытания по их силам... Граф размышлял над этой мудростью много раз. Его испытанием, данным ему Богом и всегда находящимся где-то рядом, был его брат Генри. Будучи младше на два года, в детстве Генри делал всё, чтобы вывести Эша из себя. Когда прошли времена детских шалостей, то братец развлекался, пуская об Эштоне слухи один хлеще другого, и не забывая при это делать ему пакости, какие только мог. С появлением в их жизни Ивонн, отношения окончательно разладились. Не отставая от Эштона, Генри уехал в Париж, где спускал какие-то невероятные деньги на женщин и скачки, а теперь, проведав про его скорую свадьбу, явился в Лондон.
Эштон очень надеялся, что брат не приедет, хотя и понимал, что это только мечта. Конечно, Генри не мог не явиться. И все заверения матери, что он выглядит вполне дружелюбно, и что ничего не сделает, и даже дал слово, что не станет мстить, можно было забыть. Конечно, Генри явился, чтобы навредить,чем может.
Генри проявил немалый интерес к мисс Стерлинг. Он вился около неё уже второй их выезд, но подходить боялся, пока Эштон был поблизости. Но стоило ему зазеваться, как братец тут же оказался рядом... Вернувшись из сада в зал, Эштон обнаружил свою безупречную Эмбер танцующей с его братом.
С трудом сдерживая ненависть и бурлящую в груди злобу, он под взглядами всего света, который был в курсе их предыдущих взаимоотношений, дождался конца танца. Надо было вместо поцелуев под луной объяснить мисс Стерлинг, что она не имеет права даже находиться рядом с его братом. Единственное, что возможно - это сдержанное приветствие. Никаких разговоров, а тем более танцев! Генри знал, как вывести его из себя. Знал, как заставить побледнеть и почувствовать, как леденеют пальцы рук от желания ударить брата в лицо.
Когда танец закончился, Генри подвёл у нему ничего не подозревающую Эмбер. Девушка робко улыбалась, вероятно, хорошо проведя время в обществе будущего родственника. Уж чего - чего, а вести себя и быть приятным и милым Генри умел, когда ему было нужно!
- Я тут временно украл твою невесту, - проговорил Генри, передавая её руку Эштону, - но спешу вернуть в полном восхищении. Эта девушка даже лучше предыдущей!
Эмбер резко повернула голову. Она ничего не знала про Ивонн, но ей явно успели что-то наболтать. Эштон почувствовал, как на лбу выступает холодный пот.
- Благодарю, что развлёк мисс Эмбер, пока меня не было, - сказал он и тут же прикусил язык.
- Я всегда готов развлекать твоих невест, пока тебя нет! - хохотнул Генри, отходя прочь.
Если бы Эштон мог, он бы свернул ему шею. Гибкий и тонкий, как цветок на стебле, Генри был намного ниже и слабее него, но десятки глаз следили за ними, и он, увы, не мог позволить себе этой радости. Ничего, будет вечер, и Генри явится домой. Мать не сможет заставить его быть вежливым. Эш выскажет брату всё, что думает!
Однако вечер не оказался добрым. Эштон сидел в гостиной в ожидании брата. Генри, конечно же, домой не спешил, но деваться ему было некуда. Лишь под утро дверь отворилась, и Генри, не в лучшем виде, оказался на пороге. Он был пьян, но не настолько, чтобы не быть способным запомнить всё, что собирался высказать ему Эштон.
- Я ждал тебя, - Эш вышел в холл
и преградил брату путь, скрестив руки на груди.
- Зачем я тебе? - вскинув брови, поинтересовался Генри, медленно подойдя к нему.
- Где ты был?
- Развлекал твою невесту, - пьяно хохотнул тот.
Эштон с трудом сдержал сжавшийся сам собой кулак
- Хватит паясничать, - сквозь зубы произнёс Эштон, сдержав сжавшийся сам собой кулак. - Где ты был?
- Твоё-то какое дело? - пожав плечами, бросил Генри. - В газетах об этом не напишут и ладно.
Эш снова сдержался. Уже из последних сил.
- А вот это не твоё дело.
- Конечно не моё. Моё дело наслаждаться твоими шаржами. Глядя на них, я думал, что ты выбрал в жены какую-то болотную душу, а она - настоящая фея. Только святая могла выдержать всё это, не дрогнув. Твоя мисс стремится к титулу и деньгам, преодолевая все препятствия.
Эштон закрыл глаза. Господи, дай ему сил не убить его на месте! Грех так думать, но он мечтал, чтобы Генри за эти году сгинул где-нибудь в канаве. Но Генри не сгинул и все так же был несдержан на язык, как и прежде.
- Вот что, - громко сказал Эш, - я уверен, что ты услышишь меня. Если ты хоть на шаг приблизишься к мисс Стерлинг, я тебя убью. Ясно?
- Конечно, ясно. Но... Я и не собираюсь приближаться к мисс Стерлинг, хотя она чудо как хороша, - широко улыбнувшись, заявил Генри. - Мисс Стерлинг придёт ко мне сама.
Ловко для того, кто всю ночь провёл веселясь и кутя, он бросился вверх по лестнице, оставив, как обычно, последнее слово за собой и заставив Эштона беситься в холле.
Эш схватил драгоценную вазу, которую так любила их мать, и со всей силы запустил вслед брату.
Ваза разбилась, звеня осколками. Предвидя это, Генри захохотал, вовремя отскочив, и, поняв, что опасность миновала, бросился в свою комнату.

Глава 14

Проснувшись поздно утром, Эмбер чувствовала себя разбитой. Вернувшись с бала, она долго не могла уснуть, слишком возбуждённая событиями прошедшего дня. Поцелуй жениха, угроза его брата и затем неожиданное приглашение на танец, а в довершенние перед рассветом ей приснился кошмар показавшийся явью... Ей снилось, что она тонет, хотя на деле она умела прекрасно плавать, проведя много времени на берегу озера, находящегося на территории их поместья в Ирландии. Однако там, во сне... Что-то неумолимо тянуло её ко дну, и лишь каким-то чудом ей удалось удержаться на плаву. Смогла ли она сделать это сама или ей кто-то помог, девушка не успела понять, резко проснувшись в холодном поту.
Заставив себя подняться с постели, Эми отправилась в уборную. Позвав горничную, она позволила ей привести себя в порядок.
Спустя полчаса Эмбер взглянула на своё отражение, подавив тяжёлый вздох.Домашнее платье в лиловую полоску и такого же оттенка ленточки, стягивающие непокорные, рыжие локоны были ей очень к лицу, но не более. Не стоит терзать себя иллюзиями и надеяться на то, что всего лишь один поцелуй сможет изменить её отношения с графом. Он поцеловал её, потому что... Потому что он её жених и хотел убедится в том, что она честна с ним... И она была честна. Эштон был первым, кто коснулся её губ, заставив испытать целую гамму самых разнообразных чувств. Сердце забилось сильнее, и Эми окончательно убедилась в том, что неравнодушна к своему будущему мужу. Она была рада просто быть рядом, ловить на себе взгляд его холодных, но таких красивых голубых глаз... Подобное было полной глупостью с её стороны, но разве она могла бороться с собственными чувствами? Угроза будущего деверя испугала её, но его слова о том, что она намного лучше предыдущей невесты Эштона, показались совершенно нелепыми...
Эмбер умела здраво смотреть на себя и свои возможности.
Едва она закончила разглядывать своё отражение, как в комнату постучал лакей, сообщив, что её желает видеть лорд Шелсбери.
Граф редко наносил ей визиты в утренние часы, и Эми догадывалась о причинах. Ночная жизнь Лондона и его удовольствия привлекли жениха намного больше, чем возможность прогулки с ней в Гайд-парке. Отчего же он пришёл теперь?
Войдя в гостиную, Эми сразу заметила графа, стоящего у окна. Он обернулся к ней, и она мгновенно поймала горящий взгляд его ледяных глаз.
Эштон приблизился к невесте, чувствуя, как гнев снова вспыхнул в его груди.
Он сумел успокоиться только к утру и даже немного поспал. Младший брат был единственным человеком, который мог довести его до белого каления одним своим видом, не прилагая усилий, но когда Генри их прилагал... Эштон негодовал так, что потом ему нужно было много времени, чтобы как-то взять себя в руки.
Он понимал, что Эмбер ни в чём не виновата, но злость на неё одолевала его всю ночь.
Эш думал о том, могла ли она увлечься его младшим братом и польститься на его комплименты и лживые речи, призванные заставить её забыть свой долг. То, что Генри умеет быть учтивым и обольстительным, чтобы достичь своих целей, графу было известно всегда, но Эмбер видела Генри всего несколько раз и совершенно его не знала...
Утром Эштон решил нанести визит невесте, чтобы предостеречь её насчёт своего брата. В конце концов, он скоро станет её родственником, и если всю жизнь бояться, что Генри явиться к ней в спальню, когда его не будет дома, можно просто сойти с ума. Эштон готов был отпустить на свободу свою жену, когда та родит ему тройку наследников. Но с одним условием - среди её любовников никогда не будет его брата!
Его мисс совершенство стояла прямо перед ним, опустив в пол свои необыкновенные зелёные глаза. Белое утреннее платье в лиловую полоску подчёркивало хрупкость её фигуры, огненные волосы были подняты и открывали тонкую изящную шею, которую так и хотелось поцеловать. Эмбер сделала реверанс так, как умела только она, изящно приподнимая платье и чуть улыбаясь.
- Мне не до сантиментов, мисс Эмбер, - произнёс Эштон вместо приветствия, как всегда забывая поцеловать ей руку.
Гнев выполз из своего укрытия, как только он увидел её. Перед глазами появилась яркая картина того, как его брат обхватывает её тонкий стан. Как Генри...
- Я сделала что-то не так? - робко спросила она.
- Я хотел поговорить о своём брате, мисс Эмбер, - сказал Эш, стараясь сдержаться.
Она не виновата в том, что лезет ему в голову. Или виновата. Но не сделала ничего предосудительного. Или сделала, просто родившись на свет. В любом случае он должен быть справедлив к ней.
- О мистере Уорде? - поинтересовалась мисс Стерлинг и захлопала длинными ресницами. - Он очень милый молодой человек и хорошо танцует.
Услышав её, Эштон сжал губы.
- Вот что, мисс Эмбер. У меня отвратительные отношения с моим братом, и если я ещё раз увижу вас в его обществе, пеняйте на себя! - гнев прорвался в его словах, и Эш с трудом сдержался, чтобы не влепить ей пощёчину. - Я не потерплю, если вы хоть на десять шагов приблизитесь к нему! У меня на то есть все основания!
Девушка побледнела. Её губки дрогнули, и она часто заморгала, но сумела сдержать слезы. Эштона её поведение разозлило ещё больше. Хотя, что бы она ни сделала, он все равно будет раздражен. Потому что ненавидит не её, а Генри. И не позволит тому использовать эту хрупкую девчонку в своих целях.
- Да, милорд, я вас поняла, - покорно произнесла Эми, склонив голову.
- Никаких танцев с моим братом! - не выдержав, рявкнул Эш. - Держите его на расстоянии. И не дай Бог вам оказаться с ним наедине!
- Да, милорд, - повторила она чуть слышно.
Эштон резко расслабился. Несмотря на свою хрупкость и послушание, Эмбер не казалась лёгкой добычей. В ней был какой-то стержень, та самая сила, которая позволяет женщине привязать дракона за поясок и вести его на бойню. Она, безусловно, ещё покажет себя, когда станет старше. И, Эш был уверен, сможет противостоять Генри сейчас. Осталось всего две недели. Две недели приготовлений, и он наденет Эмбер на палец кольцо. Потом они уедут в свадебное путешествие, и Генри никогда больше не окажется рядом с его женой.
- Простите, мисс Эмбер, - наконец заговорил Эштон, понимая, что перегнул палку, - я погорячился, но это действительно очень важно для меня.
Эмбер подняла голову. Её зелёные глаза были, как огромные омуты, а пухлые губы, как врата самого настоящего рая. Откуда у него в мыслях такие идиотские сравнения? Какие книги нужно сжечь, чтобы такая чушь больше не лезла ему в голову?
Не говоря больше ни слова, Эш шагнул к ней, схватил в объятия и приник к её губам страстным поцелуем...

Глава 15

Глава 15
Эмбер не могла привыкнуть к резким переменам, происходящим с её женихом. Всего несколько минут назад он был холоден и груб,как вдруг попросил у неё прощения и начал целовать.
Их уста слились в требовательном поцелуе, от которого у девушки перехватило дыхание. Эштон целовал её страстно, настойчиво обводя языком её губы, вынуждая подчиниться.
Невероятные, яркие и ни с чем несравнимые ощущения пронзили Эмбер с головы до пят, заставив мёртвой хваткой вцепиться в широкие плечи будущего супруга.
Эштон застонал, сильнее прижимая её к себе, практически лишая дыхания. Он продолжал дерзко исследовать каждый уголок её рта, молча побуждая ответить.
Эми робко коснулась кончиком языка его губ, срывая с его уст очередной стон.
Никогда ЗАП даже в своих самых смелых фантазиях она не представляла, что поцелуй может быть таким невероятным.
Тяжело дыша, Эштон наконец-то прервал эту сладостную пытку.
- Эми... - шепнул он, склоняясь к её ушку, опаляя горячим дыханием, - Моя маленькая фея, если бы ты только знала, как я хочу тебя...
Будто подтверждая свои слова, граф вновь завладел её ртом, подавляя любые протесты яростным поцелуем.
Его руки блуждали по её спине, сквозь ткань обжигая нежную кожу. Голова Эмбер пошла кругом, а ноги сделались ватными.
Заметив состояние невесты, Эш наконец-то отпустил её от себя и помог дойти до дивана.
Он не мог объяснить, почему потерял голову от одного невинного прикосновения, ведь раньше он мог прекрасно контролировать свои желания в присутствии маленькой рыжеволосой феи. Ему хотелось повалить её на диван и, накрыв собой вдоволь насладиться её совершенным телом, но разумеется ничего подобного он делать не стал.
- Мисс Эмбер, я должен идти, но мы встретимся с вами очень скоро, через три дня мы отправимся на бал к Блакфордам, - как можно спокойнее произнёс Эштон, поклонившись.
- Да, милорд, - тут же ответила Эми, нервно сжимая ткань нарядного платья.
Ей было безумно жаль, что Эштон вновь вернул себе былое равнодушие, а вот она вряд ли сможет забыть его поцелуи...
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Весь день Эми провела в приятном смятении. Поцелуй Эштона заставил её чувствовать себя особенной, хотя она и понимала, что это лишь красивая иллюзия, которая никогда не станет правдой. Её брак - вынужденная мера, и ей лишь остаётся смириться с этим. Визит Энн помог Эмбер ненадолго отвлечься от противоречивых мыслей. Перед тем как оказаться у них, мисс Осборн заглянула в кондитерскую и привезла с собой любимые пирожные Эми - маленькие тарталетки с лимоном  и свежими ягодами.
Подруги удобно расположилась в гостиной, ожидая, пока им подадут чай.
Энн по-прежнему переживала за неё, но успев понять, что Эмбер не изменит своего решения насчёт брака с графом, избегала этой темы в их разговорах.
- Эми, ты будешь на балу у Блакфордов? - спросила Энн, откинув с лица золотистый локон, - хотя о чём это я. Ты непременно там будешь. Семья лорда Шелсбери имеет огромный вес в обществе, и такое событие просто невозможно пропустить!
- Чем этот бал отличается от десятка других? - поинтересовалась Эмбер, наблюдая, как служанки сервируют маленький столик принадлежностями для чаепития.
- Тем, что попасть на этот бал могут только избранные. Блакфорды - одно из самых знатных семейств королевства.
- Тогда я не увижу ничего нового...
- Эми, порой мне кажется, что ты сама запретила себе простые радости. Или это сделал твой жених?
- Причём здесь Э...Лорд Шелсбери? - Эмбер вовремя заметила свою оговорку, по-прежнему не готовая делиться своими чувствами даже с близкой подругой.
- Ты любишь его? - пользуясь тем, что прислуга успела покинуть комнату, Энн завела более чем откровенный разговор,- думаю, ты понимаешь, что граф разобьёт твоё сердце. Да что там, ведь он уже его разбил!
- А разве это имеет значение? Я стану его женой, и этим всё сказано, - Эмбер обхватила руками чашку, по-прежнему не сделав ни глотка, - мои чувства беспокоят его сиятельство в самую последнюю очередь.
- Ты просто ангел, Эми, надеюсь, что, несмотря на мои опасения, граф оценит это, и ты всё-таки будешь счастлива!
Слова Энн запали Эмбер в душу. Больше всего ей хотелось стать счастливой, но всё же на первом месте было счастье дорогих ей людей.
Проводив подругу, Эми не спешила подниматься к себе. Она осталась стоять у окна, наблюдая, как суетятся люди вокруг.
-  Отчего ты грустишь, сестрёнка? - услышала Эмбер прямо над своим ухом. - Если граф посмел...
В последнее время Джейсон редко бывал дома, и, увидев его в это время суток, Эми очень удивилась.
- Джей,отчего ты ждёшь от его сиятельства подвоха? Он так много сделал для нас...
- И всё так же продолжает вытирать об тебя ноги? Эми, никакие деньги не стоят твоих унижений! Откажись от этого брака пока не поздно, а я постараюсь помочь отцу раздобыть средства для спасения нашего поместья!
- О чём ты говоришь, Джей?! - воскликнула Эмбер, не понимая, отчего брат так сильно недолюбливает её жениха. - Я согласилась стать женой графа и сдержу своё слово, потому что сама этого хочу!
- Что ж, я надеюсь, что ты не пожалеешь о своём решении, сестрёнка, - приобняв её за плечи, сказал Джейсон, - потому что граф по-прежнему не вызывает у меня доверия...

Глава 17

Собираясь на бал к Блакфордам, Эми хотелось быть самой красивой, хотя она и понимала, как тщетны будут её старания. Ей никогда не стать той, с кем Эштон проводит время ради своего удовольствия. На ней он женится исключительно ради возможности иметь наследника...
Горничная разложила на кровати  великолепный наряд, который выбирал для неё граф. Белоснежное платье, усыпанное жемчугом и стразами, очень понравилось Эми, и она долго мечтала о возможности появится перед женихом именно в нём.
Бал у Блакфордов был одним из самых популярных в Лондоне. Хозяева любили роскошь, и Эмбер увлеченно рассматривала зал под милое щебетание Энн. Эштон отлучился всего на пару минут, но Эми знала, что он неизменно находится где-то рядом.
- Эми, это платье тебе очень идёт, ты похожа на настоящую принцессу!
- Ты действительно так думаешь? - робко улыбнувшись, поинтересовалась Эмбер, но не успела услышать ответ подруги. Перед ними возник озабоченный Генри Уорд. Её будущий деверь и возможный источник её проблем.
- Мисс Стерлинг, я искал вас по просьбе Эша. Он попросил как можно скорей привести вас к нему. Ему нездоровится.
Эми несколько мгновений колебалась, помня о предостережении жениха, но ведь он сам попросил брата привести её к нему. Стоит ли заставлять графа ждать? Тем более если речь идёт о его здоровье!
***
Эш отвлёкся. Глупо отвлёкся всего на пару минут и успел потерять Эмбер из вида.
Он пытливо оглядел зал, заметив мать, стоящую в окружении светских матрон, но нигде не увидел свою рыжеволосую фею.
- Вы видели, куда ушла мисс Эмбер? - Эштон остановил леди Энн Осборн, которая, как он знал, была подругой его невесты. Эш редко обращал на неё внимание, но сейчас, когда Эмбер так внезапно исчезла, позволил себе снизойти до этой девушки.
Леди Энн испуганно посмотрела на него. Надо же! Даже она его боится, хотя её он не ругал никогда и даже не пытался поцеловать.
- Эмбер ушла с вашим братом, - сказала она, нервно сжимая в руке веер.
- С братом? С Генри? - эхом повторил Эш, чувствуя, как почва уходит у него из под ног.
- Ну да, именно с ним. Он сказал, Эми, что вам плохо, и вы просили её подняться наверх...
- Но мне не плохо, - почти прорычал Эштон, сжимая кулаки.
Генри добрался до Эмбер. Добрался. За те минуты, что его не было в зале, этот лис утащил его невесту, и...
Эш бросился к лестнице, не додумав мысль и не чувствуя ног под собой. Леди Энн, видимо, почувствовав неладное, бежала следом, пытаясь что-то ещё ему сказать.
- Где, где они?!
Эштон метался по этажу с закрытыми дверьми, понимая, что счёт идёт на секунды. Он распахнул одну дверь, потом вторую, ворвался в комнату, но тут выбежал обратно. Вероятно его безумный бледный вид испугал леди Энн, которая только и успевала, что вертеть головой.
- Наверное, их тут нет, - сказала она после нескольких минут бесцельных поисков, - не могла же Эмбер...
- Могла! - прорычал Эштон, вламываясь в очередную запертую комнату. Он дёрнул дверь так, что она чуть не вылетела с петель, метнулся внутрь, и леди Энн тенью последовала за ним.
Эштон замер посреди комнаты, почувствовав, как леди Энн толкнула его в спину, видимо не ожидая, что он остановится. Сердце ухнуло вниз, будто он падал со скалы. И холод, знакомый до боли холод, что держал его в плену столько лет и стал отступать совсем недавно, сковал члены. Эш глубоко вдохнул, крича на вдохе.
- О, Эмбер... - пискнула у него из-за спины леди Энн...
Этим «о, Эмбер» выражалось всё, что думал сам Эштон.
Эмбер была распростёрта на кровати, её платье было задано оголяя красивые длинные ноги, а сверху лежал Генри, в исступлении целовавший её, и теперь поднявший голову, чтобы торжествующе посмотреть на брата.
- Я же говорил тебе,братец что женщины всегда выбирают тех, кто моложе и красивее, - довольно хохотнул Генри до того, как Эш успел что-либо сообразить.
Боль и ужас, охватившие его в это миг, не позволяли мыслить логически. Он не обратил внимания на перепуганную и помятую Эмбер, отпихнувшего Генри и отползшую как можно дальше от него по кровати. На её лице были хорошо видны следы слез.
Шлюха!
И эта тоже оказалась шлюхой.
За невинной внешностью феи скрывалась такая же сущность, как у красавицы Ивонн, на которую всегда оборачивались мужчины.
За безупречным поведением скрывалась развратница, выбравшая более молодого и красивого.
Не помня себя от злости и боли, Эштон кинулся к брату и, схватив Генри за шиворот, бросил его через всю комнату,прямо к двери.
Генри что-то сказал, но граф не разобрал слов. В его ушах стучала кровь. Эш снова пошел на него, а Генри поспешно вскочил на ноги, пытаясь избежать той участи, которая была уже неминуема...
Эштон в шаг оказался рядом с ним и вцепился рукой в его тонкую шею, сжимая так, что брат захрипел, пытаясь оттолкнуть руку, ставшую рукой смерти.
- Боже мой, не убивайте его! - ворвался в его сознание чей-то тонкий голос.
Эш обернулся.
Если бы это был голос Эмбер, он бы сжал руку ещё крепче, навсегда покончив с братом. Но это была белокурая девчонка, её подруга. Перепуганные глаза леди Энн спасли его брату жизнь. В миг очнувшись, Эштон выпустил шею Генри, и тот рухнул на пол, хватаясь руками за горло и задыхаясь. Леди Энн тут же  бросилась к нему.
Оставив брата, Эштон обернулся туда, где на кровати сидела его невеста.
«Его бывшая невеста» - поправил себя Эш.
Эмбер прижала руку к губам, тем самым, которыми недавно владел его брат. Её трясло, и её лицо казалось лицом обиженного и перепуганного ребенка.
-  Как хорошо, что вы пришли, - едва слышно прошептала она, неуклюже пытаясь привести себя порядок, - я...
Эштон молча смотрел на неё сложив руки на груди.
- Да, я пришёл вовремя, - ответил он, и его голос звучал ровно, несмотря на гнев колотивший его изнутри, - благодарю вас за честь, оказанную мне вами, мисс Эмбер. Но мне больше не нужна невеста, которая выбирает тех, кто красивее и моложе и готовая раздвинуть перед ними ноги. Я разрываю помолвку. Всего хорошего!
Эш отвернулся, чтобы не видеть, как в её огромных зелёных глазах появляются слёзы, подобные утренней росе. Он был не в силах смотреть на неё, чувствуя, как рвётся на части сердце. Его часть останется тут, в этой комнате уже навсегда!
Чтобы окончательно не сорваться, Эш вышел в коридор. Он медленно пошёл туда, где был виднелся яркий свет свечей. Ему стоило огромных усилий миновать всех гостей и оказаться на улице. Глубоко вдохнув ночной воздух, он побрёл в пустоту.
Второй раз в жизни ему хотелось умереть.
Второй раз в жизни он куда-то шёл, но ничего не видел перед собой кроме неприятной тьмы, поглощающей душу...
А ведь он почти поверил, что на свете есть честные и чистые женщины. Поверил и снова ошибся.
Больше с ним этого не случится!
Конец первой части

Пролог

Возможно, она совершает самую большую ошибку в жизни. Ту, что не позволит ей стать достойной леди и заставит её исчезнуть из высшего света навсегда... Энн не посмотрит в её сторону, а что уж говорить о ком-то ещё? Мужчины будут смеяться над ней и делать непристойные предложения... Но разве теперь всё обстоит иначе? Сейчас она бедна, и только этот её поступок может спасти её семью от окончательного разорения. Граф жестоко посмеялся над ней, и сейчас продолжает смеяться.
Эмбер поёжилась, всё ещё стоя на крыльце под дождем в темноте и не решаясь войти. Наконец собравшись с духом, она подняла руку, взяла серебряный молоточек и смело постучала в дверь. Дверь тут же распахнулась, пропуская её в тепло и свет. Старая жизнь осталась там, на улице. Эми несмело ступила в дом, где раньше она могла бы стать хозяйкой, но не стала... Хрустальные люстры сияли, разгоняя мрак, и отражаясь в мраморной полировке стен... Не смогла. Она вздохнула. Сейчас не время ни о чём жалеть. Сейчас время спасти то, что осталось.
- Мисс Стерлинг, - дворецкий вежливо поклонился ей, - граф ждёт наверху. Прошу вас.
Эмбер заколебалась, но только на миг. Ноги стали ватными от страха, а слова замерли на губах.
Всё давно решено. Жизнь её родных важнее, чем её жизнь. В голове мелькали образы красивой жизни, которая поманила её и пропала навсегда. Эми неожиданно улыбнулась. Ну что ж! За ценой она не постоит. Её отец никогда не попадет в тюрьму, а мать никто не выгонит из дома. Эмбер сделала шаг, потом второй, взялась за перила и стала подниматься по лестнице сначала медленно, а потом быстрее.
Раз уж она решилась, то нечего тянуть. Пусть будет то, что предназначено ей Богом!

Глава 1

Леди Шелсбери не могла понять, где допустила ошибку. Как случилось, что её сыновья опустились до того, чтобы...
Мальчики с детства не ладили, хотя свою родительскую любовь они с супругом старались делить пополам. Будучи младше, Генри всегда уступал Эштону в физическом плане. Их внешность имела много общего, но так казалось лишь на первый взгляд. Заостренные черты лица Эштона делали его похожим на красивую статую. Красивую, но настолько холодную, что даже самые близкие люди зачастую не могли прочитать его эмоции. В настороженно сощуренных голубых глазах была абсолютная пустота.
А Генри... Генри с его золотисто-каштановыми кудрями и серебристыми глазами напоминал ангела, располагающего к себе почти каждого лишь одной своей улыбкой.
Ещё до появления в их жизни Ивонн братья начали соревноваться во всём. Скачки, учёба, служанки которых они укладывали в свою постель...
Теперь же их непонятная но разрушающая борьба перешла все мыслимые границы. Сплетники с удовольствием обсуждали разорванную помолвку, гадая, в чём же заключается причина. Леди Шелсбери и сама бы хотела это узнать, но Эштон уже неделю не выходил из своего кабинета, всё чаще прося дворецкого принести ему новый графин с бренди. Разговаривать с ним было бесполезно. Прислуга боялась лишний раз попадаться ему на глаза и не без оснований. Оставалось только побеседовать с Генри и попытаться узнать хоть какие-то подробности.
Встретиться им удалось за ужином. Спустившись в гостиную, графиня позволила младшему сыну проводить её в уютную столовую, которой пользовались для маленьких трапез в небольших компаниях.
Несмотря на множество недостатков, Генри радовал её тем, что придерживался традиций, установленных в их семье. Разумеется, когда был в Лондоне. Эштон же мог пренебречь всем, думая только о себе.
Дав прислуге знак подавать на стол, и дождавшись пока Генри займёт место справа от неё, леди Шелсбери собиралась начать нелёгкий для неё разговор.
- Генри, надеюсь ты понимаешь, что то, что происходит сейчас, продолжиться больше не может,- запинаясь, произнесла графиня, - неужели ты не видишь, что ваши с Эштоном игры зашли слишком далеко! Что вы натворили на этот раз?! До меня доходят лишь слухи, но сдаётся мне, они не отражают и половины того, что случилось у Блакфордов!
- Мама, думаю слухи не лгут, но будет лучше, если ты услышишь всё из моих уст, - тяжело вздохнув, отозвался Генри, - я совершил большую глупость, скомпрометировав в глазах Эштона мисс Стерлинг и...Эш разорвал помолвку и чуть не лишил меня жизни.
Будто в подтверждении своих слов он слегка ослабил концы своего шейного платка.
- И ты так спокойно говоришь об этом?! - громко воскликнула графиня, не скрывая ужаса, охватившего её в этот миг, - неужели мы с отцом воспитали вас так, что у вас совершенно нет совести!? Бедная мисс Стерлинг, каково ей сейчас!
Слуги закончили расставлять блюда, но леди Шелсбери уже не чувствовала голода. Все мысли крутились вокруг того, что её дети, её плоть и кровь чуть не убили друг друга! Её любимый супруг перевернулся бы в гробу, узнав об этом!
А ещё... Ещё была хрупкая девушка, несколько месяцев терпевшая все выходки её старшего сына.Огромные серо-зелёные глаза были полны любви, графиня видела, как эта девочка смотрела на Эштона... Любовь и доброта светилась в глубине этих бездомных омутов, и возможно, именно она смогла бы исцелить его раненую душу. Но теперь исправить что-то, наверное, практически невозможно. Эш не прощал обид и всегда верил тому, что видел своими глазами.Попробовать поговорить с этим упрямцем, конечно, стоит, но вряд ли это принесёт результат.
- Я пытался... Пытался огородить мисс Стерлинг от последствий, но в упрямстве эта девушка не уступает Эшу! - тем временем сказал Генри,отложив в сторону столовые приборы, по-видимому, тоже потеряв аппетит, - сейчас я понимаю, как глупо было пытаться заставить её обратить на меня внимание! Она не видела никого кроме Эштона, но он с моей подачи этого не понял...
- И как ты намерен это исправить? - перебила его исповедь леди Шелсбери, - если Эш не желает признавать свои ошибки, это придётся сделать тебе. В конце-концов ведь это ты приложил руку к её падению!
- На что ты намекаешь, мама? Что я должен сделать? Если ты имеешь ввиду женитьбу, то скажу сразу, у меня появились некоторые планы относительно одной конкретной молодой леди, которая спасла мне жизнь. Леди Энн Осборн, подруга мисс Стерлинг, отвечает мне взаимностью, поэтому...
- Поэтому тебе стоит хотя бы извиниться перед мисс Стерлинг и предложить помощь! - перебила сына графиня, - а я... Я постараюсь поговорить с твоим братом и выбить из него хоть какие-то эмоции...
***
Эмбер не ожидала визитов. По крайней мере от семейства Шелсбери. Но в гостиной их скромного особняка действительно сидел Генри Уорд, резко подпрыгнувший при её появление.
- Вы хотели видеть меня, сэр? - спросила Эми, с опаской смотря на мужчину.
Она так и осталась стоять у порога, не решаясь сделать и шага.
- Мисс Стерлинг,понимаю, я не имею права, но я прошу всего лишь выслушать меня! - остановившись рядом с ней, произнёс молодой человек, - я должен просить у вас прощения. Мой поступок испортил вам жизнь, и я...
- Я уже простила вас, мистер Генри, - тихо произнесла Эмбер, подняв на него полные грусти глаза, - в конце концов это не вы... Не вы...
- Мисс Эмбер, вы вправе держать обиду на меня и на Эштона. Мы поступили ужасно, сделав вас причиной наших разборок. Но я... Мне очень хочется помочь вам. Возможно, я...
- Разве вы сможете склеить моё разбитое сердце? - почти шёпотом поинтересовалась Эми, - не то чтобы я не была к этому готова, но мне нужно время. Я должна понять, как мне стоит строить свою жизнь дальше.
- Вы не только красивы, мисс Эмбер, но и мудры, - посмотрев на неё с уважением, произнёс Генри, - надеюсь, мой брат сможет это понять!

Глава 2

Когда мать передала ему просьбу спуститься вниз, Эштон просто приказал лакею закрыть дверь. До неё уже наверняка дошли слухи или же братец что-то наболтал, но Эшу было всё равно. Отвечать на её вопросы он не собирался. Но родительница не отстала. Она прислала записку, в которой говорилось, что если он не спустится вниз для разговора, то она прикажет выломать дверь в его комнату. Эштон только хмыкнул. Вряд ли кто-то в доме на это пойдет, но испытывать подобные унижения от матери ему не хотелось. Он взял себя в руки, выпил лишний стакан бренди  и спустился вниз. В конце концов, если она пристала, то отстанет нескоро. И проще поставить все точки над и, чем выяснять, чей характер крепче.
Графиня ждала его в библиотеке. Статная, высокая, несмотря на возраст державшаяся всегда ровно, она поднялась ему навстречу.
Эш поклонился, вдруг ощутив, насколько же сильно пьян. Он редко напивался и давно не пил несколько дней подряд. С тех пор, как... Ему не хотелось это вспоминать. С тех пор, как увидел Ивонн в объятьях Генри.
В этот раз он был не менее шокирован, чем в прошлый. А ведь он уже успел узнать о женщинах всё. Об их продажности и жажде быть возлюбленной самого красивого и молодого... Да и чего хотела Эмбер? Неопытная девушка не смогла устоять перед обаянием его брата...
- Эштон, ты ужасно выглядишь! - вместо приветствия констатировала леди Шелсбери, оглядывая его с ног до головы.
Эшу впервые стало стыдно за свой вид. Тем более, когда мать была так аккуратно и модно одета. Тёмно-синее платье было по подолу расшито серебряной нитью, а каштановые волосы,тоже с тонкой серебристой нитью, уложены волосок к волоску. Эштон подтянул шейный платок, но это не могло помочь.
- Я не собирался спускаться вниз, - хмуро отозвался он.
Графиня недовольно поджала губы, явно не одобряя его поведения.
- Я видела следы твоих пальцев на шее Генри, - холодно произнесла она, - и я требую объяснений. Хочу обратить внимание, что он - твой брат. И что бы ни произошло, ты не смеешь причинять ему вред.
Эштон вспыхнул, резко протрезвев от охватившей его ярости.
- То, что он - мой брат, не помешало ему уложить в постель мою невесту, мама! - прорычал он, - или это можно, а придушить его за это - нельзя?
- Душить нельзя, - уверенно сказала леди Шелсбери, - что бы он ни натворил. Как и нельзя поступать так с девушкой, которая, возможно, ни в чем не виновата.
- Не виновата? - Эш поднял бровь, не скрывая кривой усмешки, - не виновата в чём? Она лежала в постели и целовалась с моим братом, как ты называешь этого человека!
- Да, да, братом, - тут же подтвердила мать.
- И этот так называемый брат, которого нельзя душить, соблазнил мою невесту просто для того,чтобы получить удовольствие. Или у тебя  имеется иное мнение, мама?
- Пару лет назад ты соблазнил невесту Генри, - парировала графиня.
- Я и пальцем не тронул Ивонн, когда она считалась невестой Генри, да и после... Но в любом случае он уже отыгрался за тот случай по полной, - Эштон отвернулся, не желая, чтобы она видела, как вспыхнули его щеки, - и если ты хочешь нас примирить, мама, то это сделать не получится!
- Твой брат, - графиня особенно подчеркнула слово «брат», - нашёл себе невесту. Ту самую девушку, которой вы оба обязаны жизнью. Потому что если бы ты задушил Генри, я бы задушила тебя лично!
Эштон обернулся. Леди Шелсбери смотрела на него с какой-то странной полуусмешкой.
- Леди Энн? Думаешь, мне стоит соблазнить леди Энн? - с горечью рассмеялся он.
- Нет, - мать качнула головой, - не стоит бегать по одному кругу ада. Есть и другие круги.
- Например? - Эш удивлённо поднял брови.
- Например, соревноваться, кто из вас  первым женится. Ты на Эмбер или твой брат на её подруге.
Эштон тяжело вздохнул, и между ними повисло напряженное молчание.
- Я не женюсь на Эмбер, - наконец заявил он, - она такая же, как все! Видит во мне только деньги. А в Генри увидела... Как бы это сказать точней... Любовь.
- Ты же сам говорил, что Генри как-то увлек Эмбер. Вместо того, чтобы позорить девушку на весь свет, ты бы лучше разобрался во всем. Возможно, она не виновата. Ты позорил её со своей актрисулькой, а теперь позоришь тем, что бросил у алтаря. Не стыдно?
- Нет! - почти крикнул Эш. - Да и чем она лучше актрисульки?! Продаётся мне за титул и деньги не хуже, чем мадам Депро за колье с гранатами! Чем она лучше любой шлюшки, которая повелась на улыбку моего брата?
- Или не повелась, - предположила леди Шелсбери.
- Что ты имеешь ввиду, мама? — не понял граф.
- Я хочу сказать, что ты должен сходить к ней и узнать, что на самом деле произошло!
- И выслушать три фунта лжи? Нет уж,  уволь! Если это всё, что ты хотела мне сказать, то я, с твоего позволения, удалюсь. У меня болит голова, и нет желания больше слушать ничего ни о моём брате, ни о моей бывшей невесте!

Глава 3

Все же слова матери упали на благоприятную почву. Три дня Эштон метался по комнате, то наливая себе бренди, то ставя полный стакан на стол. Он пытался понять, что именно хотела сказать ему мать? Неужели Генри придумал какую-то ловушку именно для него, и Эмбер была не виновата? С него станется, с его «брата». Промаявшись долгое время, не ложась спать ночами и не выходя из комнаты, три дня спустя Эш позвал камердинера, чтобы тот привел его в порядок, и наконец-то вышел из дома. Он должен сам спросить Эмбер, что тогда произошло. Узнать, почему она его ослушалась. И в конце концов, он не отшельник, чтобы целыми днями сидеть и страдать по маленькой изменнице!
День был тёплым, и он с удовольствием вдыхал в себя свежий воздух, насколько тот может быть свеж в центре Лондона. Движение привело его в чувство, и мысль о том, что Эмбер могла быть невинна, постоянно крутилась у него в голове. Эштону хотелось, чтобы девушка оправдалась. Чтобы всё оказалось не так плохо, как ему казалось, и что она хоть немного благоволит к нему или на крайний случай не изменила. Эш шёл к  дому Эмбер, размышляя, как будет делать хмурый и отрешенный вид, как спросит её, что же действительно произошло на балу у Блакфордов, и как она станет оправдываться. Как её щёки порозовеют, а губки задрожат от сдерживаемых слез, когда он её простит...
Вот и её особняк.Тот самый, что он купил её отцу. Возможно, его мать права, и не стоило рвать помолвку, не поговорив с невестой. Ведь Генри теперь ухаживает за её подругой... Неужели он сумел развести его, Эштона, как ребенка? Заставил поверить в порочность его маленькой феи? Эшу было плевать на Генри, но фею он желал оставить только себе! Как отомстить брату, он решит после. Сейчас же...
Эштон остановился поодаль, смотря на дом, где ждала его Эмбер. Ждала ли? В конце концов, ей ничего не останется, как простить его. Или ему - простить её. Он должен быть справедлив. В первую очередь справедлив. Если девушка невинна и подверглась насилию, наказывать он будет того, кто на самом деле виновен. Если она не повелась на улыбку его брата, то он обязан знать точно, что был неправ в своих обвинениях. Тогда он женится на ней. Тогда...
Дверь дома Эмбер вдруг отворилась. Эштон прижался к стене, стараясь остаться незамеченным. Пусть тот, кто
выходит, не заметит его.
Из двери вышел мужчина, а следом на крыльце оказалась сама Эмбер в розовом платье в полосочку, которое он сам ей купил. Мужчина взял её руку в свою и поднес к губам. Эмбер подняла глаза, смотря на него с грустью в глазах. Эш, который забыл, как дышать, почувствовал, как по лбу течет капля пота. Потому что он с первого взгляда узнал мужчину.
Тот снял шляпу, поклонился девушке и, что-то сказав на прощание, пошёл по переулку. Эмбер ещё долго смотрела ему вслед прежде, чем уйти к себе в дом.
Эштон прижался к стене, боясь, что ноги не удержат его. Его затошнило. Всё, что говорила мать, оказалось неправдой! Не было смысла заходить в дом после этого человека, чтобы услышать столько лжи...
Потому что мужчина, что удалялся по переулку, был его брат, Генри...

Глава 4

Лорд Стерлинг сидел в своём кабинете, наблюдая, как его старший сын мечется из угла в угол.
- Отец, неужели ты пустишь всё на самотёк? Братья Шелсбери навлекли позор на имя Эмбер, а что в это время делаем мы? Поджали хвосты, будто мы и не мужчины вовсе... Если ты не собираешься принимать какие-то меры, то это сделаю я! Я вызову графа на дуэль!
Джозеф посмотрел на красивое лицо сына, искаженное праведным гневом, понимая, что Джейсон прав. Он должен был отстоять честь дочери! Но.. Но разве он сможет? Лондон это не Ирландия. Даже у себя дома, не имея денег, он не смог бы наказать несостоявшегося зятя и его брата, а здесь... Здесь все его попытки потерпят фиаско. Лорд Шелсбери не тот человек, с которым можно шутить. Он уже не раз проявил себя жёстким и непреклонным, и вряд ли нынешняя ситуация что-то в нём изменила. Скорей наоборот.
Наилучший выход для их семьи  - вернуться домой и забыть о месяцах проведённых в столице.
- Джей, я разделяю твоё желание справедливости, но скажи мне - как ты думаешь, такой человек как граф, станет отвечать на твой вызов? - тяжело вздохнув, спросил сына лорд Стерлинг, отодвинув от себя лежащие на столе бумаги
- А  ты предлагаешь закрыть глаза на то, что сделал его братец? Эмбер не какая-то девка! Она дворянка, хоть и бедная, и её честь - не пустой звук!
- Джейсон, боюсь, мы находимся не в том положении, чтобы тягаться с графом. В нашем случае будет лучше, если мы...
- Папа, я не ожидал, что ты откажешься таким трусом! - замерев на месте, Джейсон смерил родителя гневным взглядом, а затем, резко сорвавшись со своего места, покинул кабинет, громко хлопнув дверью.
Лорд Стерлинг тяжело вздохнул. Он прекрасно знал, чем займётся сын, едва покинет стены дома. Пьянки, кутежи с женщинами и не только... Подумав об этом, Джозеф ещё больше укрепился в желании покинуть Лондон. Столица не для его детей. И пусть у него по-прежнему оставались огромные долги, а дела поместья шли из рук вон плохо, в тишине и покое он сможет найти решение.
Услышав звук открывающейся двери, лорд Стерлинг поднял глаза, замечая на пороге встревоженную супругу.
- Джозеф, что случилось, куда отправился Джейсон? Что происходит? Неужели он...
- Нет, дорогая, я не позволил ему связываться с графом. Нам нужно как можно скорее отправиться домой, - произнёс он, наблюдая, как его хрупкая супруга устраивается в кресле напротив.
Эмбер была очень на неё похожа. Такая же маленькая и хрупкая.
- Я согласна с тобой, Лондон дурно повлиял на нашего сына, а Эмбер... Бедная девочка, она совсем на себя не похожа! А ведь я сразу говорила тебе, что никакие деньги не стоят душевного спокойствия нашей дочери!
- Дорогая, я уже успел понять, какую глупость допустит, дав  согласие на её брак с графом. Но время лечит, ты не хуже меня знаешь эту простую истину. Думаю, к концу недели мы сможем отправиться в путь, вам хватит этого времени на сборы?
- Разумеется, - согласно кивнула леди Стерлинг,-я велю прислуге начать укладывать вещи.
Джозеф действительно надеялся, что через какие-то несколько дней они будут дома, и он сможет начать искать выход из сложившейся ситуации. Возможно, ему стоит продать поместье. И тогда часть денег пойдёт на покрытие старых долгов, а на оставшиеся деньги можно будет купить уютный дом наподобие этого...
Однако их планам было не суждено сбыться. Джейсон не вернулся домой ни через день, ни через три, и тогда лорд Стерлинг понял, что у них намного больше проблем, чем кажется...
***
Энн переживала за подругу. Проблемы, свалившиеся на семью Эмбер, казалось, не собирались кончаться. Разорванная помолвка, никуда не девшиеся долги, а теперь пропал её брат Джейсон...
Во время своих визитов Энн наблюдала за Эмбер. Бледная и похудевшая, она стала походить на призрака. Казалось, что все эти дни та чего-то ждёт. Возможно, визита бывшего жениха, узнавшего правду и поспешившего попросить у неё прощения? Энн не хотела разочаровывать и без того удручёную подругу, но немного ближе пообщавшись с женихом, понимала, что граф не из тех людей, кто будет просить прощения или разбираться в том, кто действительно виноват в той ужасной сцене, свидетелями которой они смогли стать.
Да и сама Энн не сразу смогла принять то, что мужчина, которому она спасла жизнь, сам стал инициатором падения дорогого ей человека,но... Все люди оступаются, а Генри успел затронуть какие-то струны её души ещё задолго до столь близкого знакомства. Просто она боялась себе в этом признаться. Но вот граф... Зная о его репутации и услышав рассказы Генри о нём, Энн понимала, что сердце Эмбер будет разбито окончательно!
Наблюдать за терзаниями подруги было невыносимо. Собравшись с духом, девушка решилась на откровенный разговор с женихом. Из слов Генри она знала, что он раскаивается в своём поступке, но одного раскаяния явно мало.
На дворе стоял довольно тёплый для Лондона день. Энн в сопровождении  жениха прогуливалась по Гайд-парку. 
- Генри, ты действительно раскаиваешься в том, как поступил с Эмбер? - спросила она, когда они свернули на аллею и удалились  настолько, что её мать не могла слушать их разговор.
- Энн, я был предельно откровенен с тобой, говоря о том, как я сожалею. Я пытался предложить свою помощь мисс Стерлинг, но она от неё отказалась...
- Генри, несмотря на внешнюю хрупкость Эмбер очень гордая девушка. А ты ведь даже не представляешь, во что теперь превратилась её жизнь! Сплетники перемывают ей кости, так, что она не может показаться на улице. Её семья в скором времени собирается вернуться в Ирландию, но даже этого они не могут сделать, потому что её брат внезапно пропал!
- Энн, возможно, я смогу помочь? - поинтересовался Генри, и Энн, заглянув ему в глаза, заметила, что он искренен в своём желание.
- Я поговорю с Эмбер, но скорей всего она не желает видеть ни тебя, ни твоего брата...
- Как  я успел заметить, мисс Стерлинг умная девушка. Уверен, ты найдёшь способ рассказать ей о моём желании помочь. А пока... Я хочу пригласить тебя и твою мать в кондитерскую. Надеюсь, ты не будешь возражать?
Он улыбнулся своей самой очаровательной улыбкой, и Энн не смогла ему возразить.

Глава 5

Дни Эмбер казались настолько однотипны, что девушка потеряла счёт времени. Волнуясь о ней, Энн уговорила её встретиться с Генри и принять его помощь в поисках Джейсона.
Понимая, что выбора у неё нет, Эми согласилась. Они с Энн находились в уютной гостиной, ожидая его прихода. 
- Мисс Эмбер,леди Энн, - войдя в гостиную и поклонившись, произнёс молодой человек,сразу приступая к делу, - мисс Эмбер, расскажите мне о том, как давно отсутствует ваш брат. Случалось ли с ним подобное и раньше?
Эми, будто пробудившись от сна, обернулась от окна и посмотрела на мужчину, так похожего на её жениха. Хотя... Генри не был и наполовину так красив, как его брат. Холодность и лёд в глазах Эштона привлекали её намного больше, чем смазливое, похожее на херувима лицо стоящего перед ней молодого человека. Все эти дни она ждала. Ждала и надеялась, что узнав правду, граф пожелает поговорить с ней. Но этого не случилось. Эми понимала, что поступила опрометчиво, позволив заманить себя в ловушку. О том, что случилось, когда Генри увлёк её в комнату, Эмбер боялась вспоминать. Страх завладел ею до такой степени, что она не могла сопротивляться, и лишь появление Эштона привело её в чувство. Но... Он предпочёл сделать свои выводы, не посчитав нужным даже поговорить с ней. Генри... Его Эми простила, понимая, что вовсе не он виноват в том, что с ней случилось! Она и только она в ответе за свое падение!
Ко всему, Джейсон пропал, и родители не находили себе места, не зная, где стоит его искать.
- Мисс Эмбер, - снова позвал её Генри, заставив прийти в себя.
- С тех пор, как мы приехали в Лондон, Джей часто отлучался, но никогда он не отсутствовал так долго...
- Я сделаю всё возможное, чтобы найти вашего брата, мисс Эмбер, но боюсь, это может занять какое-то время.
Эми благодарно кивнула.
И лишь когда молодой человек покинул комнату, она вспомнила, что забыла попросить его не пугать её родителей, если вдруг Джейсон попадёт в неприятную историю. Ещё одного скандала они просто не выдержат.
Генри уже вышел на улицу, когда она успела его догнать.
- Мистер Генри, я хотела вас попросить... Если мой брат попал в неприятную историю, не говорите об этом мои родителям! Им хватило моего позора...
Генри посмотрел на неё внимательным взглядом, а затем склонился к её руке, запечатлев на ладони лёгкий поцелуй.
- Мисс Эмбер, в том, что случилось, нет вашей вины, и если бы я мог... Я бы избавил вас от позора, но сплетники...
- Мистер Генри, не будем говорить о том, что уже случилось. Просто найдите моего брата.
- Я сделаю всё, что в моих силах, мисс Эмбер, - произнёс Генри, снимая шляпу и отправляясь прочь.
Эми задумчиво смотрела ему вслед, думая о том, как долго ей придётся жить в том кошмаре, который она создала себе сама...
***
Генри понял, что в желании насолить старшему брату зашёл слишком далеко. Их конфликт, длившейся с самого детства, не должен был затронуть невинную девушку. Мисс Стерлинг была если не ангелом, то прекрасной феей, с достоинством сносившей все выходки которые позволял себе Эштон. Не то, чтобы он был лучше, но побывав на пороге смерти, Генри понял, что месть бессмысленна. И пока у него есть возможность, он должен исправить то зло, что уже успел причинить.
От помощи Эмбер отказалась, но как выяснилось, преждевременно. Её брат не появлялся дома уже несколько дней, чего раньше с ним не случалось. Лондон полон соблазнов, кому как ни Генри это знать. Младший сын никогда не сможет занимать в обществе то положение, какое занимает наследник. Оттого, узнав о пропаже молодого человека, Генри отправился на поиски в самые опасные районы Лондона, в которых находились закрытые игровые притоны. Где ещё проводить время молодому ирландцу, желающему обогатиться?
Не сразу поиски увенчались успехом, но спустя несколько часов Генри нашёл Джейсона в одном из притонов. Пьяного и слишком расстроенного, чтобы возвращаться домой.
- Мистер Стерлинг, ваши родные не находят себе места от беспокойства, - начал Генри, присев рядом с молодым человеком, - отчего вы не возвращаетесь домой?
Молодой человек поднял на него полные отчаяния глаза, и Генри понял, что подтвердились самые худшие опасения Эмбер.
- Вы думаете легко пойти и сообщить родным, что я проиграл пять тысяч фунтов? Я был уверен, что фортуна на моей стороне, но... Теперь я не могу вернуться домой, не могу...
- Мистер Стерлинг, вы должны это сделать. Ваша сестра не находит себе места, а родители? Что будет с ними?
Джейсон тряхнул головой и отодвинув от себя стакан с дешевым пойлом, смерил Генри ненавистным взглядом.
- Не думаете, что если моя сестра оказалась столь наивна и простила вас за то, что вы натворили, я сделаю то же самое! Я ещё поквитаюсь с вами и вашим братом! Вот только... Только найду выход из этого тупика!
- Вы сможете сделать это позже, мистер Стерлинг, а пока... Пока вам придётся принять мою помощь. Это желание Эмбер, да и я сам буду рад хоть как-то искупить перед ней свою вину.
- Вы хотите мне помочь? - не веря собеседнику, переспросил Джейсон, - но что вы можете сделать?
- Вы подписали долговые расписки?
Получив в ответ краткий кивок, Генри понял, как туго обстоят их дела. Но выход должен быть всегда. Именно веря в это, он справился со многими невзгодами в своей жизни.
- У меня есть всего неделя, чтобы найти нужную сумму и получить их назад, - будто прочитав его мысли, произнёс Джейсон,- но я... Я даже не представляю, где я смогу найти такую огромную сумму!
- Для начала вернитесь домой. О том, что стоит делать дальше, мы сможем подумать позже...

Глава 6

Эштон не мог забыть сцену, свидетелем которой он стал вчера.Его первым желанием было ворваться в особняк Эмбер и заставить её сказать, что заставило её поступить с ним подобным образом. Но решил, что в итоге он окажет ей слишком много чести. Он вернулся домой, чувствуя, что готов крушить всё, что попадётся ему под руку. Даже после выходки Ивонн Эш не ощущал такой ноющей боли в области сердца. Его второе желание было связано с братом, но граф понимал, что душить Генри ещё раз было бы смешно. Да и не Генри виноват в том, что Эмбер оказалась именно такой, какой он не хотел её представлять. Ничем не лучше Ивонн или мадам Депро, которые легко продавались за деньги, но не имея чести и совести добром отплатить за эти самые деньги и доверие. Она точно так же обманывала его, прикидываясь феей ирландских полей, при этом оставаясь расчетливой и холодной стервой. В голове крутилось множество других эпитетов, но Эш решил ограничится этим. Ему казалось, что девушка хоть немного, но влюблена в него, но то была просто искусная игра. Желая обмануться, он и обманулся, ведясь на её игру. Своим невинным видом она провела и его мать, и леди Энн, что так прониклась к Генри... Все эти люди плясали под дудку Эмбер и делали то, что внушал им её полный тоски взгляд. Она же переживала лишь о том, что потеряла столько денег и его титул... Она пыталась вернуть его, снова использовать, а потом снова разбить ему сердце.
Эштон не переставал злиться. Иногда хотелось рыдать, но он стискивал зубы.Рыдать по ней он не станет. Но эта девчонка всё же сумела добраться до каких-то струн в его душе, которые натягивались и стонали от боли, когда он думал о ней и её предательстве. Его родная мать выгораживала её, давила на совесть за синяки на шее Генри, Генри просил прощения, а леди Энн, которая согласилась стать женой его брата, умоляла выслушать Эмбер. Но Эштон всё знал. Он сам видел, как Эмбер принимала Генри, обманывая и несчастную Энн. И теперь он уже никогда не ей поверит!
Несмотря на внутреннюю боль, становится отшельником он не собирался. Убедившись, что последствия его многодневной пьянки уже не так заметны, Эш оделся с помощью камердинера, собираясь спуститься к завтраку.
Собственное отражение вызвало у него недовольный оскал. Снаружи он остался прежним, а внутри походил на отшельника. Озлобленного и никому не нужного. Лёгкая небритость только дополняла этот образ.
Спустившись вниз, Эш застыл у дверей в столовую на мгновение задержав дыхание.
- Да, у мисс Эмбер большие проблемы, - услышал он голос Генри, - думаю, что уже никто не сможет им помочь.
- Что случилось? - встревоженно спросила леди Шелсбери.
- Её брат проиграл пять тысяч фунтов.
- Боже мой... - мать не сдержала громкого вздоха, - вот так губят себя слишком молодые люди, когда попадают в Лондон.Что же они будут делать? Кому он проиграл?
- Он проиграл Мейносу. И ты понимаешь, что Мейнос долг не простит.
Эштон прислонился спиной к холодной стене. Его руки задрожали от пришедшей в голову идеи. Он знал, как отомстить Эмбер и её семейке! Эш понял, что нужно делать, чтобы раз и навсегда показать ей её место! Место, которое она заслужила, а не то, что он до этого был готов ей предложить! То, что она оказалась похотливой сучкой, не заставило Эштона желать её меньше. Скорей наоборот. От одной мысли о соблазнительной феи в его постели он почувствовал неприятную боль в чреслах.
Повезло же лорду и леди Стерлинг иметь таких детей! Расчетливая шлюшка и игрок... Эш бы застрелился, если бы у него были такие дети!
Когда он наконец вошёл в столовую, мать и Генри замолчали, оба обернувшись к нему. Но Эштон уже знал все, что ему нужно было знать. Пусть думают, что ему ничего не известно. Пусть думают, что он дурак, простивший очередную нечестную охотницу за деньгами. Но он не простит!
Поприветствовав присутствующих небрежным жестом, Эш занял своё место во главе стола.
После многочисленных алкогольных излияний его желудок требовал пищи, и он не стал себе в этом отказывать. Наложив себе бекон и яичницу, он приступил к трапезе, заметив, что мать наблюдает за ним с лёгким укором во взгляде красивых серебристых.
- Эштон, как я понимаю, нет смысла спрашивать тебя, поменял ли ты своё мнение в отношении мисс Стерлинг?
- Ты права, мама, не стоит,- Эш прищурил глаза, сильнее сжав вилку, будто несчастная вещь перед ним провинилась, - видеть мисс Стерлинг, а уж паче разговаривать с ней у меня нет никакого желания! Пусть этим займётся Генри!
- Ты не исправим, - цокнув языком, заявила графиня, а затем резко сменила тему. - Мы с Генри ненадолго избавим тебя от нашего общества и отправимся в загородное имение. Всем будет полезно немного отдохнуть от Лондона и его сплетен.
Эш лишь кивнул в ответ, оставшись довольным тем, как всё складывается. Скоро рыжеволосая ведьма заплатит за своё вероломство, а он наконец обретёт спокойствие!

Глава 7

Узнав о проигрыше брата, Эмбер пришла в ужас. Такая огромная сумма не могла быть найдена за столь короткий срок, который ему отвели. Джей чувствовал за собой вину, стараясь найти какой-то выход, но даже помощь Генри была каплей в море по сравнению с тем, что предстояло исправить.
Энн постоянно была рядом, и это хоть немного помогло Эми брать себя в руки. Родители по-прежнему ничего не знали о том, что натворил Джейсон, но девушка боялась, что рано или поздно всё тайное станет явным. Её позор уже лежал на репутации семьи ярким пятном, а что же будет когда они узнают о проблемах сына?
- Джей, а если попробовать договориться с твоими кредиторами и попросить отсрочки? - с надеждой в голосе поинтересовалась Эмбер, когда их маленькая компания собралась в гостиной.
Генри отсутствовал, но как объяснила Энн, он тоже не сидит сложа руки и ищет способ помочь, подключив к этому делу леди Шелсбери. Эми не представляла как они могут помочь, но надеялась, что их помощь придёт вовремя.
- Эми, Мейсон не станет ждать. Это опасный человек, но начиная играть, я не думал, что всё обернётся так плохо...
- О Боже! - широко распахнув глаза, воскликнула Эмбер, зажав рот маленькой ладошкой, - что же нам делать, что...
- Эми, будем надеяться, что проблемы Джейсона удастся решить, а что будешь делать ты? Возможно, ты примешь моё предложение и останешься рядом со мной в качестве компаньонки? Это, разумеется, формальность, на деле ты моя самая близкая и лучшая подруга, но общество бывает жестоко...
- Энни, я не хочу оставаться в Лондоне, меня тут ничего не держит, - Эмбер посмотрела на подругу грустно-зелёными глазами.
Она действительно не хотела оставаться в Англии, ведь именно здесь её жизнь могла бы стать сказкой, а в итоге превратилась в настоящий кошмар!
- Что же ты будешь делать? - тихо спросила Энн.
- Я хочу вернуться домой. Возможно, у меня получится найти работу гувернантки или горничной в каком-то приличном доме, до того как новости о моём позоре достигнут тех мест?
- Эми ты не будешь работать! - заявил Джейсон,но тут же замолчал, опустив плечи, - несмотря ни на что, ты...
- Джей, после того как граф разорвал помолвку, от моей репутации леди не осталось и следа, а значит, я вполне могу заняться полезным делом и помочь нашей семье.
Едва подумав о бывшем женихе, Эмбер почувствовала, как сердце больно кольнуло. По хорошему ей следовало навсегда забыть о человеке, который так жестоко вычеркнул её из своей жизни, но... Она не могла этого сделать! Эштон занял прочное место в её сердце, и навряд ли это удастся сделать кому-то ещё, оттого Эми даже не рассматривала возможность брака с кем-то другим. Уж лучше всю жизнь пробыть одной и попытаться помочь своим близким, чем всю жизнь прожить с человеком, к которому она не будет испытывать никаких чувств!
Пробыв ещё немного, Энн поспешила домой, а Джейсон поднялся к себе в комнату, оставив Эмбер одну. Она была морально истощена, но ради спокойствия родных, старалась держать в себе все эмоции.
Отвлекая себя от тягостных мыслей, Эми взяла корзину с рукоделием и решила заняться вышиванием. Обладая большим терпением она могла долго класть ровные стежки, чтобы в итоге на белом полотне появились черты ярко красной розы. Но на этот раз полностью погрузиться в процесс у неё не получилось. В гостиную вошёл лакей и передал записку, адресованную лично ей.
Отложив в сторону пяльца, Эмбер взяла сложенную вдвое бумагу.
Ровный, но размашистый почерк был ей прекрасно знаком, оттого у её перехватило дыхание.
«Ваш брат проиграл огромную сумму, но в ваших силах ему помочь. Одна ночь любви в обмен на его расписку. Буду ждать вас в полночь в моём особняке.»
Слёзы выступили на глаза от подобного унижения, но собственное достоинство это последнее о чём думала девушка в эту минуту. Судьба и благополучие Джейсона, да и всей их семьи находится в её руках. Стоит ли её гордость выше их благополучия? Однозначно нет! Сложив записку и положив её в маленький кармашек своего платья, Эми поспешила к себе. Ей стоит подготовить себя в тому, на что она готова решиться...

Глава 8

В комнате царил полумрак. Эмбер прикрыла дверь и прислонилась к ней спиной, пытаясь разглядеть в свете одинокой свечи, что происходит вокруг. Наконец ей удалось выхватить глазами силуэт мужчины, что сидел в темноте у стола в самом углу.
- Эмбер! - мужчина поднялся и шагнул в полосу света, - я рад, что вы пришли. Признаться, я не был уверен, что вы будете настолько преданы своей семье, что согласитесь на такой поздний визит.
Эми молчала, вглядываясь в его лицо. Сердце бешено стучало в груди. Когда-то ей казалось, что она любит его. Или она и сейчас его любила? А эти ледяные глаза, что теперь казались ей тёмными провалами на совершенно бесстрастном лице, на котором не дрогнул ни один мускул? Раньше эти глаза могли смотреть на неё с одобрением... Но не сейчас. Сейчас он издевался, а не хвалил её. А что может быть ужаснее сарказма?
- Вы сказали, что можете помочь моему брату, - тихо проговорила Эмбер и добавила ещё тише, - милорд.
- Могу, - усмехнулся он и поднял стакан, который держал в руке.
Неужто он пьян?
Эмбер попятилась бы, если бы за ней не была дверь. Она боялась пьяных мужчин, и сейчас ей стало совсем страшно.
- Скажите мне, что я должна делать, - она смотрела на него, из-за всех сил стараясь не заплакать.
Эштон изучал тонкую фигурку в сером платье, вжавшуюся в дверь его спальни. Эмбер как всегда строит из себя невинную лесную фею. В её огромных серо-зелёных глазах сияли слёзы, готовые пролиться градом рыданий. Но верить ей нельзя... Никогда больше он не поверит даже самой невинно выглядящей женщине!
- Я хочу получить от вас то же что получил мой брат, - сказал он хрипло и опрокинул стакан с виски, выпил всё одним глотком и сделал шаг ей навстречу.
И без того огромные глаза Эмбер расширились ещё больше.
- Что вы имеете в виду, милорд? - спросила она дрожащими губами.
Он шагнул ещё ближе, отказываясь рядом.
- Хватит строить из себя святую невинность, Эмбер! - почти прорычал он, хватая её за руку. - Если вы не хотите, чтобы я взял вас силой, раздевайтесь и ложитесь в постель! И чтобы никаких слёз! Ненавижу лицемерие!
Эми всхлипнула и отвернулась. Слёзы всё же потекли по её щекам, и он размахнулся, чтобы ударить её. Девушка заметила это движение и вытянула руки в защитном жесте, пропищав что-то похожее на «Я уже иду, милорд!» и бросилась в сторону кровати.
Дрожащими руками она стала неловко возиться с застёжками платья, пока он не подошёл и не помог ей избавиться от кучи ненужного муслина, прикрывавшего её совершенное тело.
Эми вздрогнула от его прикосновения, но приказала себе успокоиться, помня, что стоит на кону.
Вскоре её нижнее бельё и корсет тоже полетели на пол, и Эмбер села на кровать, стыдливо прикрывая руками грудь.
- Не стоит прятаться, Эми, - хриплым тоном произнёс Эш, окидывая её тяжёлым взглядом и переходя на ты, - всё равно я успею досконально изучить тебя...
Будто во сне Эмбер наблюдала, как Эштон, намеренно растягивая каждую секунду, начал раздеваться. Сначала он легко скинул с себя халат, проворно расстегнул белоснежную рубашку, и Эми, распахнув глаза, уставилась на широкую грудь с тонкой полоской светлых волос, плавно спускающейся ниже. Когда пришла пора домашних брюк, она отвернулась, не в силах снести подобного зрелища.
Очень скоро матрас прогнулся, и девушка почувствовала на своей шее горячее дыхание.
Нависнув над Эмбер,Эш понял, что сходит с ума. От неё исходило нежное благоухание лимона и ещё чего-то особенного, свойственного только ей. Мысленно он уже опрокинул маленькую фею на спину, желая поскорей погрузиться глубоко в её тело,чтобы услышать, как громкие стоны будут срываться с её пухлых губ, но понял, что хочет, чтобы она запомнила эту ночь навсегда.
Склонившись к её губам, он заставил их раскрыться.
Поцелуй был страстным и напористым, и Эмбер стала невольно отвечать, понимая, что чувства берут вверх над здравым смыслом. Она пыталась понять этого непростого,в прошлом жестоко раннего мужчину. К тому же в том, что ему пришлось увидеть на балу у Блакфордов, всё-таки была и её вина.
- Ты само совершенство, Эми, - шепнул Эштон, оторвавшись от её губ, - и только поэтому, несмотря ни на что, я по-прежнему тебя хочу.
Широкие ладони накрыли её аккуратную грудь, вызывая сдавленный вскрик. И не потому что она испугалась того, что делал граф. Реакция собственного тела оказалась для неё сюрпризом. Странные ощущения горячей лавой разливались внутри, скручиваясь в тугой узел внизу живота.
Место ладоней вскоре заняли губы,начав дерзко ласкать нежно-розовые вершинки.
Руки тем временем продолжали путешествие по её телу, задерживаясь на внутренней стороне её бёдер. Эми дёрнулась, пытаясь оттолкнуть тяжёлую ладонь, но её сопротивление лишь раззадорило Эштона.
Её наигранная невинность просто поражала, но он решил поддержать эту игру.
Придавив её к перине, он развёл в сторону стройные ноги. Треугольник огненно-рыжих волос так и манил к себе, но Эш решил повременить, заставив маленькую фею саму умолять его о более смелых ласках. Он не лукавил, сказав, что Эмбер была совершенством.
Всё в ней, начиная от ярко-рыжих прядей разметавшихсяпо подушке, до высоко вздёрнутых грудей, идеально умещающихся в его ладонях, вызывало немой восторг и прилив дикого желания, какого он не испытывал за все тридцать лет своей жизни.
Обрушив шквал поцелуев на каждый уголок её тела, Эш не прекращал добиваться ответного отклика, и вскоре девушка заметалась под ним, вцепившись пальцами в его плечи.
Тело словно жило своей жизнью, и приятная нега охватила Эми на миг, заставив пропустить момент, когда нежные прикосновения сменили жестокие ласки.
Её глаза наполнились неподдельным ужасом, когда Эштон сильнее придавил её своим телом,грубо сжал бёдра и резко толкнулся в глубину её девственной плоти.
Не сдержав пронзительного вопля, Эмбер попыталась оттолкнуть мужчину, но он лишь сильней прижал её к себе, так, что ей стало казаться, что её разрывает на части.
- Пожалуйста, пожалуйста отпустите меня, умоляю! - воскликнула девушка, понимая, что скоро лишится чувств.
Эштон громко выругался, умом понимая, что совершил огромную ошибку, но тело... Тело требовало закончить то, что он начал.
Эмбер выгнула спину, пытаясь избавиться от чего-то огромного, разрывающего её на части, но пытка всё продолжалась.
Когда стало казаться, что тьма окончательно поглотит её, она ощутила как что-то тёплое заполнило её изнутри, а граф, уткнувшись носом ей в шею, обрушил на неё немалый вес своего тела, полностью лишая движения.
Сил на то, чтобы оттолкнуть его, просто не осталось, и Эми, измотанная морально и физически, порвались в сон, понимая, что в этот день что-то умерло в ней окончательно и бесповоротно, но об этом она будет думать, когда заберёт расписку Джейсона и вернётся домой...

Глава 9

Эмбер лежала, уткнувшись лицом в подушку, а Эш отодвинулся на край кровати и смотрел, как тихо вздрагивают её плечи. Должен ли он чувствовать себя негодяем? Девушка оказалась невинна, и тот восторг, что он испытал, войдя в неё и взяв ее невинность, не давал ему покоя. Ему хотелось обнять и утешить её. Но разве она была ему верна? Все эти слёзы и кровь... Всё это тоже обман. Эмбер хочет выйти замуж и спасти свою семью. Ничего более. Сейчас она отлично играет, надеясь, что он сжалится над ней. Генри просто не успел закончить начатое. И поняв, что Эштон готов навсегда порвать помолвку, Эмбер придержала любовника, не позволяя ему взять свою невинность. Поэтому она так легко пришла к нему и без сопротивления легла в постель. И даже смотрела на него сияющими от слез глазами не просто так. Она хочет выйти за него замуж... И ничего более! Став графиней, девушка тут же начнёт скакать по койкам, и Генри точно получит своё. Они будут смеяться над ним, лежа в постели, попивая вино и шепча друг другу всякие милые глупости... Совсем так же, как это сделала Ивонн. Вот только та не будила в его душе целый шквал эмоций, которые вызывала лежащая рядом фея.
От мыслей, что Эмбер может принадлежать другому мужчине, Эштон резко поднялся. Он не допустит этого! Его полупьяный мозг работал на редкость четко.
- Вы хорошо поработали, Эмбер, - проговорил он, пройдясь по комнате и остановившись у стола чтобы налить себе ещё один стакан виски, - я доволен.
Девушка резко села, прикрываясь шелковой простынёй. Эш заметил следы недавних слёз на её красивом лице, и на мгновение что-то дрогнуло и него в груди.
Эми осторожно спустила ноги с кровати и потянулась за нижними юбками.
- Я могу идти? - тихо спросила она, не глядя на него.
- Сегодня - да!
Эмбер замерла, наконец подняв свои огромные зелёные глаза.
- Сегодня? Вы же обещали отдать мне расписку. Пожалуйста, отдайте!
Эштон проглотил остатки виски, и посмотрел на неё сквозь какую-то дымку. Будто в его глазах стояли слёзы , хотя слёз не было. Горечь от алкоголя, казалось, проникла в самую душу, отравляя её своими испарениями. Он смотрел, как девушка одевается, и даже не пытался ей помочь.
Наконец Эмбер встала и быстро надела башмачки. Тонкая и хрупкая, как ребенок, она вызвала новый прилив страсти, но Эш сдержал порыв вновь опрокинуть её на кровать. Пусть идёт. Никуда она от него не денется.
- Приходи через неделю, - произнёс он с усмешкой, - хотя можешь остаться тут, если пожелаешь.
Эми резко вскинула голову.
- Что?!Что вы сказали?
Эштон накинул халат и, немного склонив голову, смотрел на неё.На её янтарные локоны, растрёпанные и казавшиеся волосами ведьмы в свете свечи. Да она и есть ведьма... Как она приворожила его к себе настолько, что даже сейчас он не готов отказаться от неё?
- Я хочу, чтобы вы стали моей постоянной любовницей, - ответил он, наблюдая за её реакцией.
Эмбер замерла. Её глаза распахнулись, будто она увидела ожившего мертвеца. Лицо побледнело, а губы приоткрылись.
- Вы обещали отдать расписку, если я приду к вам сегодня ночью, - уверенно сказала она, - пожалуйста, отдайте.
- Я обещал расписку, если ты придёшь, - парировал он, - но я не уточнял, сколько раз. Соглашайся, Эмбер. Я обещаю не обижать тебя, давать достаточно денег на булавки и даже купить личный выезд. И да, так и быть, оплачу долги этого дурня, твоего брата.
Казалось, она вся сжалась, будто часовая пружина. Эштон смотрел на неё с любопытством.
- Вы меня с кем-то путаете, - холодно произнесла она и снова тихо добавила, - милорд.
- Разве? - насмешливо поинтересовался он, подняв брови, - ты - мисс Эмбер Стерлинг. Неверная невеста, готовая отдаться первому, кто предложит. Что ты сегодня и доказала!
Эми вздрогнула, будто он её ударил.
- Пожалуйста, отдайте расписку, - твёрдо повторила она.
- Ты мне понравились в постели, - нагло усмехнулся Эш, - поэтому я и предлагаю тебе остаться. Поверь, ты не пожалеешь.
- Поверить? - она расправила плечи, гордо вздёрнула подбородок, из обиженного ребенка превратившись вдруг в гневную амазонку, - поверить вам? Вы только что обманули меня, лишив меня последней возможности устроить свою жизнь, и не сдержали слова!
Она шагнула к двери и взялась за ручку.
- Вы - низкий и злой человек, Эштон, и я проклинаю вас и ненавижу!
Он громко рассмеялся, но последовал за ней. Эмбер побежала по лестнице, а Эш стоял сверху, ожидая, что она одумается.
- У тебя есть неделя и не днём больше. Если ты не придёшь, я отнесу эту расписку в суд.
Девушка остановилась. Её платье прилипло к её ногам, подчеркнув её хрупкую фигуру, от чего у него заныло сердце. Яркие волосы огнём вспыхнули в свете свечей.
- Вы можете делать всё, что вам угодно, могущественный граф Шелсбери, - но я больше никогда к вам не приду!
Дверь громко хлопнула, и Эш остался один в темноте холла. Медленно спустившись вниз, он сел на ступеньку и стал смотреть на дверь, будто Эмбер могла передумать. В душе царил привычный ад, приправленный запоздалыми угрызениями совести.
Эта девчонка была ему нужна. Но отдав ей чёртову расписку, он навсегда лишался её общества. А оставив её себе, давал ей шанс вернуться. И снова оказаться в его объятьях, пока она ему не надоест... А может быть и навсегда...

Глава 10

Покинув особняк графа, Эмбер на трясущихся ногах отправилась в сторону дома.Дождь успел закончится,  оставив после себя приятное свежее благоухание. Идя по ночному Лондону,Эми чувствовала,как её бьёт мелкая дрожь, но девушка совершенно не обращала на это внимание, думая о том, что её ждёт в будущем. Теперь  она навсегда останется одна. У неё не будет семьи,ведь ни один порядочный мужчина не захочет жениться на опороченной девице с испорченной репутацией. Она была унижена, испачкана и жестоко уничтожена. О желании иметь семью и детей ей стоит забыть навсегда!
Жгучий стыд терзал девушку с неумолимой силой, и она была уверена, что никогда не захочет вновь впустить в свою жизнь мужчину. Она не сможет снести прикосновения мужских рук, не сможет терпеть ничьи ласки и поцелуи, ведь человек, которому она подарила своё сердце, повёл себя с ней как самое настоящее чудовище и погубил её. Он сумел влюбить её в себя, а теперь  использовал и бросил. Отослал домой, не посчитав нужным попросить прощения, и потребовал, чтобы она вернулась вновь. Но даже желание помочь брату не могло заставить Эми  выполнить это условие графа.
Слёзы застилали глаза, и она почти не разбирала дорогу. Эмбер шла вперёд, чувствуя, как сил остаётся всё меньше и меньше. Завидев их скромный дом, девушка облегчённо вздохнула. Эштон Шелсбери подорвал её веру в людей, но она не собиралась опускать руки. Она  больше не станет думать ни о нём, ни об этой ночи!
***
На следующее утро, избавившись от алкогольных паров, Эштон начал анализировать свои поступки. Граф не сомневался, что рано или поздно Эмбер придёт. Она не могла не прийти. И все её слёзы и громкие заявления о том, что она больше никогда не придёт - блеф. Красивый блеф рассчитанный на то, чтобы он поверил, будто она не продажная шлюха, несмотря на то, что её невинность принадлежала именно ему...
Картины прошлой ночи пронеслись перед глазами, и Эштон с трудом сдерживал рвавшиеся наружу ругательства. Его выводила из себя мысль о том, что он стал зависимым от маленькой рыжей девчонки ,мечтая постоянно видеть её рядом с собой. Она проникла ему в душу, хотя он не хотел туда никого пускать.
Время тянулось бесконечно. Эш целыми днями сидел у себя в кабинете и ждал. Ждал свою маленькую фею, которую ему так хотелось снова сжать в своих объятьях. Но когда прошла ровно неделя, а Эмбер так и не появилась граф пришёл в бешенство. Мать и Генри так и не вернулись, а вот слуги имели неосторожность попасть под его горячую руку. Эштон был готов крушить всё вокруг, не понимая, как мог ошибиться. Но, немного подумав, он решил, что лично отправится за девчонкой и привезет её к себе, и плевать он хотел на мнение света!
Но как оказалось, его ждал сюрприз. В особняк семьи Стерлинг его попросту не пустили. Разозлившись не на шутку, Эш поспешил выполнить свою угрозу и, обратившись к судье, попросил взыскать долг. Возможно, он ещё пожалеет о своём решении. Но не сейчас, когда в душе царил ад, а сердце стучало в груди с непомерной скоростью, заставляя решиться на крайности!

Глава 11

Известие о болезни матери застало его утром, когда он совершенно в невменяемом состоянии пришел из любимого клуба. Эштон с трудом держался на ногах и не мог вспомнить ничего, кроме как свои танцы с красоткой Сью на столах. Им бурно аплодировали, а они вытворяли разные неприличные вещи к огромному восторгу публики. Потом началась драка, и столы летали по комнате, Сью пряталась в углу, а он защищал её, как настоящий рыцарь, размахивая вместо меча стулом. Нет, он не пострадал, но Сью и её подружка Мэри отблагодарили его под лестницей за мужество. Что было дальше Эш вспомнить не мог и очнулся в карете, куда его запихал его камердинер.
И вот с трудом поднявшись на три ступени крыльца и опираясь на плечи слуг, он получил известие, что мать больна.
Эштон был привязан к матери и тут же немного протрезвел, приказав заложить карету и везти его в поместье. Никакие уговоры слуг не подействовали, и весь день он провёл, трясясь по ухабам с безумной головной болью и в ужасном настроении. Хорошо хоть слуги быстро упаковали его вещи, не хватало явиться к матери в грязном помятом костюме.
Мать много лет страдала почечными коликами, и сейчас она тоже лежала в постели, с трудом двигаясь и садясь, когда ей разрешал доктор. Приступы колик одолевали её часто в холодные дни, но летом были весьма редки. Эштон, придя в себя после попойки и поездки, поспешил к ней, надеясь, что она уже идёт на поправку.
На пороге комнаты графини, как цербер, стоял их семейный врач. Эш хорошо знал его, так как мистер Доусон лечил ещё его, когда он был ребёнком. Тогда он был черноволосым, строгим человеком, сейчас же волосы мистера Доусона приобрели серебристый цвет, но авторитета он не растерял и мог приказывать в доме графа Шелсбери не хуже самой королевы.
- На этот раз графиня страдает сердечными болями, - сказал он после приветствий, - поэтому я бы попросил вас быть с ней поаккуратнее. Миледи стало плохо несколько дней назад, и она испытывает слабость и печаль. Я бы хотел, чтобы вы немного развеяли её настроение. Может быть у вас есть хоть небольшие, но хорошие новости?
Эштон, у которого новости были хуже некуда, лишь пожал плечами.
- Я постараюсь, мистер Доусон, - хмуро произнёс он, - но не уверен, что матушка будет рада моим новостям.
- Тогда незачем её тревожить, - отрезал пожилой человек, - вы должны понимать,милорд, что волнение для неё очень опасно.
Самое время было хвататься за голову, но Эштон попытался сделать радостный вид, когда заходил к матери. Заметив его улыбку, леди Шелсбери приподнялась в постели и села с помощью доктора и сиделки, утопнув в подложенных ей под спину подушках. Мать выглядела достаточно хорошо, только её щеки были слишком красными, что, видимо, говорило о её болезни.
-Эштон, дорогой, - она протянула к нему руки, - я рада, что ты приехал навестить меня!
Эштон подошёл, чтобы обнять её, и сжал в руках её ладони.
- Маменька, я рад, что ты хорошо выглядишь. Уверен, что тебе уже лучше.
Леди Шелсбери тихо вздохнула.
- Уже лучше, дорогой. Наш доктор творит чудеса. Но как подумаю о последнем скандале, так сердце и замирает. Вы с Генри сильно меня расстраиваете!
Эштон тут же сжался. Скандал с Эмбер был последним, что он хотел обсуждать с матерью, тем более, что доктор запретил ему её расстраивать. Да и что он может ей сказать? Что изнасиловал девчонку, заманив её этой чертовой распиской? Что обманул её, не отдав эту самую расписку и тщетно прождал столько дней,  надеясь на её возвращение? Что отдал расписку в суд, чтобы окончательно потопить её и её семейство? Эти сведения матери совсем ни к чему. Особенно сейчас, когда щёки её приняли нездоровый оттенок, слишком румяный, чтобы быть естественным.
- Меня тоже расстраивает этот скандал, маменька, - сказал он, - но давай не будем его обсуждать. Всё забудется.
Мать тяжело вздохнула. Казалось, она смирилась с ситуацией, но Эш слишком хорошо её знал и понимал, что так просто она его не оставит. Что скажет мать, узнав правду, думать он не хотел.
- Я прошу тебя поговорить с Генри, - наконец сказала она, посмотрев на него своими серебристыми глазами, - Генри хотя бы радует меня, решив жениться на хорошей девушке. Леди Энн такая милая и прелестная... Почти как Эмбер! Ведь не зря они подружились!
Эштон ничего не ответил, устало пожав плечами. Говорить с Генри ему было совсем не о чем. Любой разговор приведёт к скандалу. А ссориться с братом в подобной ситуации ему не хотелось.
- Генри есть что тебе сказать, - не прекращала говорить мать, - я уверена, что он тебя порадует, хоть и натворил немало дел.
Порадует? Граф удивлённо поднял брови. Чем может порадовать его братец?
- Хорошо, мама, я поговорю с Генри и постараюсь примириться с ним ради тебя. В конце концов он просто показал мне натуру моей невесты, что весьма важно, - Эш ухмыльнулся, но отказать матери в её просьбе не смог.
- Да, иди. Поговори с ним, - сказала леди Шелсбери, вновь вздохнув. - Я так устала от вас, что готова уже лечь в могилу, только бы не видеть, как вы постоянно сводите счёты!
- Не стоит говорить о могилах, мама, - парировал граф, - доктор Доусон не позволит тебе отдохнуть от нас.Так что слушайся его.
Мать рассмеялась, и Эштон отсалютовал доктору, показывая, что выполнил его пожелание. Он покинул комнату родительницы, чтобы как можно дальше держаться от Генри и наконец-то выспаться в постели, а не в трясущейся колымаге, скачущей по заполненными кочками дорогам.

Глава 12

Общение с братом не задалось с самого начала. Эштон не стремился к встречам, а Генри всеми силами его  избегал. Но в итоге по настоянию матери им пришлось оказаться в одной комнате.
Генри явно нервничал, а Эштон молча смотрел в окно,выходящее в сад, ожидая, что хочет сказать ему младший брат.
- Если в двух словах, - наконец заговорил Генри, заставив Эша обернуться, - без предисловий и всяких там преамбул, то дело было так. Я обманом заставил Эмбер подняться наверх, чтобы доказать тебе, что все твои невесты будут любить меня. Энн видела, как я увёл её, и донесла тебе, что и было частью плана. Так что ты правильно пытался меня задушить, а вот Эмбер пострадала совсем зря. Мне даже перед ней немного стыдно, хотя, конечно, нельзя быть такой легковерной.
Эштон прислонился к подоконнику спиной, чтобы не упасть. Он молча смотрел на брата, размышляя, что лучше с ним сделать. Задушить уже не удалось, но можно было взять стул и огреть его по голове. Мать будет хвататься за сердце, зато у него не станет несносного брата, который портит ему жизнь. Он отлично отбивался стулом в клубе, так что опыт у него есть.
Генри явно нервничал, внимательно следив за ним, ожидая, что же он скажет в ответ.
- В конце концов это ты первый начал, - добавил он,заметив его молчание, - ты увёл у меня Ивонн. А я её тогда безумно любил. Я должен был отомстить!
- Ты отомстил, - сквозь зубы произнёс Эштон, с трудом сдерживая себя, чтобы не сорваться и не разнести всё в комнате, включая голову брата. - Ты даже не представляешь, как сильно мы отомстил...
Генри непонимающе наблюдал за братом, глаза которого приняли безумное выражение.
- Передай матери, что у меня возникли важные и очень срочные дела в Лондоне!
Эш буквально выбежал из комнаты, а потом бросился вниз по лестнице, прыгая через три ступеньки.
Виски сдавило с небывалой силой, а сердце громко стучало в ушах, но граф не обращал на это внимание.
Спустившись на конюшню, он велел немедленно оседлать его коня, желая добраться в Лондон в кратчайшие сроки.
Возможно ещё не поздно исправить то, что он успел натворить!
Весь путь Эш вспоминал свои жестокие и грубые слова, которые он сказал Эмбер в ту ночь. Яркие картины собственной низости всплывали в мозгу, причиняя очередной приступ головной боли, но Эштон будто наказывал себя, вновь и вновь вспоминая случившееся.
Теперь он с уверенностью мог сказать, что Эмбер его не обманывала - она действительно никогда больше к нему не придёт! Эш помнил высоко вздёрнутый подбородок, полные слёз серо-зелёные глаза, в которых, несмотря ни на что, виделся воинственный блеск. Он недооценивал свою маленькую фею - девушка была не только чиста и невинна, но и ужасно горда. Получить её прощение будет непросто, но граф был твёрдо намерен это сделать.
В Лондон Эштон прибыл лишь вечером следующего дня. Внезапно начавшаяся буря заставила его задержаться на постоялом дворе на несколько часов.
И вот он, измотанный и уставший, поднялся в свой кабинет. Отправятся к Стерлингам в подобном состоянии Эш просто бы не смог.
На столе лежала его корреспонденция, и Эштон, до этого намеревшийся налить себе бренди, решил, что завтра ему понадобится свежая голова, и лучше будет заняться накопившимися  бумагами, чем продолжать заливать алкоголем остатки своей совести.
Устало рухнув в кресло, он взял в руки первый попавшийся конверт.
И без того ледяные глаза стали практически бесцветными, стоило ему увидеть то, что находилось внутри. Доверенность и ключ от дома. Того самого уютного, скромного дома, купленного им специально для семьи Эмбер.
Кажется, всё обстоит не так просто, как он думал. Ему придётся приложить не мало сил, чтобы всё было так как раньше. Хотя... Кого он обманывает, как раньше уже никогда не будет, ведь он сам убил в своей хрупкой фее то, что она была готова вручить ему безвозмездно.
Тяжело прикрыв глаза и борясь с вновь нахлынувшей головной болью, Эш не заметил, как заснул прямо в кресле, будто наяву видя перед собой полные слёз колдовские глаза...

Глава 13

На следующие утро Эштон первым делом отправился в дом Эмбер, желая убедиться,что вернувшаяся к нему дарственная - это не шутка.
Реальность превзошла все его ожидания. Особняк остался точно таким, каким он преподнёс его отцу Эмбер. Всё, что Эш покупал специально для неё, осталось в доме, в котором уже никто не жил.
Он долго стоял в её комнате, оформленной в нежно-зелёный оттенок,внимательно разглядывая каждую вещь. Аромат лимона и ещё чего-то особенного витал в воздухе, и казалось, совсем скоро Эмбер окажется рядом.
Разумеется, это была иллюзия. В доме уже несколько дней никто не жил.
Слуги отказывались что либо говорить, и даже звон монет не смог заставить их изменить своё решение. И это было не единственное разочарование Эштона за этот день.
Оказалось, что забрать иск и вернуть расписку было тоже невозможно. Обычно неповоротливая английская судебная машина на этот раз сработала чётко и быстро из-за недобора ссыльных. На корабле пустовали места, суд трудился непокладая рук, вынося приговоры. Узнав это, Эш несколько часов добивался встречи с судьёй, а когда это случилось, он был готов вновь рвать на голове волосы от охватившего его чувства безвыходности.
- Милорд, боюсь, что вы опоздали, - произнёс грузный мужчина лет пятидесяти, с превосходством глядя на графа, - решение вынесено, и как вы уже знаете, мистер Стерлинг осуждён и наказан. Его отправили на поселение вместе с остальными преступниками.
- То есть вы хотите сказать, что совсем ничего нельзя сделать? - максимально сощурив глаза, поинтересовался Эштон, протягивая толстяку маленький мешок со звонкими монетами.
Обычно такой взгляд вкупе с определённой суммой могли решить многие проблемы.
- Вы можете заполнить вот эти бумаги, но это не даст вам никаких гарантий, - кинув ему несколько листов и протянув руку к мешочку, промолвил судья...
Узнав, что случилось с братом Эмбер, Эштон не стал медлить, и в этот же день отправился в Ирландию. Наверняка его маленькая фея вернулась домой вместе с родителями, не желая оставаться в Лондоне после всего, что ей пришлось пережить.
Граф уже давно не замечал усталости, делая всё по инерции, стараясь исправить то, что натворил. Он не обращал внимание на частые приступы головной боли, похожие на стук молота, и учащённое биение сердца,списывая всё на события недавних дней.
Поместье Стерлингов действительно находилось в ужасном состоянии. Некогда величественный особняк, выстроенный несколько веков назад, нуждался в ремонте.
Пожилой дворецкий, впустивший его в дом, несколько минут держал его в холле и лишь узнав, примет ли его лорд Стерлинг или нет, проводил к тому в кабинет.
- Лорд Стерлинг, - Эш поклонился, стараясь не смотреть пожилому человеку в глаза.
Джозеф был удивлён, увидев несостоявшегося зятя на пороге своего кабинета.
- Чем могу быть вам полезен, милорд? - поинтересовался лорд Стерлинг, указывая молодому человеку в кресло напротив, - мне казалось, что все вопросы мы решили ещё в Лондоне.
Эш отрицательно покачал головой на предложение сесть.
- Лорд Стерлинг, вам наверное неприятно меня видеть, но я ищу вашу дочь, и мне есть что...
- Мою дочь? Эмбер по-прежнему находится в Лондоне. Они с Джейсоном решили немного задержаться в столице, и я не стал возражать.
Эштон обдумывал только что услышанную информацию. Эмбер в Лондоне... Но это абсолютно точно не могло быть правдой, ведь он получил доверенность на дом и ключ... Неужели она просто исчезла, не оставив никакого следа?! Такого просто не могло быть! Он наймёт детектива и найдёт её, исправляя свою ошибку.
Сдержанно попрощавшись с лордом Стерлингом, Эш поспешил ретироваться, впервые за свою взрослую жизнь испытав такое чувство как стыд.
В Лондон он вернулся совершенно измотанным, но был полон решимости сразу же обратиться к частному детективу на Бонд-Стрит, которого ему посоветовал его хороший знакомый герцог Дрейкстоун.
Однако его планам было не суждено сбыться. Дома его ждал Генри, который, как обычно не прилагая никаких усилий, сумел вывести его из себя.
- Эш, ты можешь объяснить, что происходит? - поймав его в кабинете, произнёс младший брат и, сложив руки на груди, прислонился к дверному косяку. - Мама не может успокоиться, желая знать, что с тобой происходит. Ты сорвался с места, толком не объяснив, в чём дело...
- Я не собираюсь ничего тебе объяснять! - упрямо заявил Эштон, чувствуя, как участилось сердцебиение, а глаза застелила пелена, - скажи спасибо, что я не убил тебя за то, что ты сделал! Хотя возможно...
Граф собирался ещё что-то сказать, но это было последнее, что он запомнил, проваливаясь в темноту.
Возвращение к действительности было тяжёлым.
Он открыл глаза и обнаружил, что лежит в собственной кровати.  В той самой спальне, где... Эш тряхнул головой, не желая вспоминать ту ночь.
Возле него суетился мистер Доусон, держа в руках маленький стетоскоп.
-  Что со мной? - спросил Эштон, не узнавая собственный хриплый голос.
- Милорд, вам стало плохо, и мистер Генри вызвал меня, чтобы я...
- Ты напугал меня, братец, - Эш услышал голос брата, стоящего за спиной доктора, - разгульный образ жизни не доведёт тебя до добра!
Эштон хотел крикнуть, чтобы Генри замолчал, но его сил не хватило даже на это.
- Милорд, я вынужден согласиться с мистером Генри. В ближайшее время вам запрещены любые волнения,тревоги, ну и самое главное - алкоголь.
Граф кивнул, не в силах ответить что-то внятное. Единственная мысль, упрямо застрявшая в его мозгу, была об Эмбер и о том, что он должен её найти. Ведь не могла же она провалиться сквозь землю! Или могла?! В любом случае он сделает всё, чтобы встать на ноги, найти её и постараться исправить свою ошибку, если это ещё было возможно...
Конец второй части.

Пролог

Новый Южный Уэльс, 1841 год.
На улице было ужасно душно. Не привыкший к подобной жаре Эштон невольно касался своего шейного платка, имея непреодолимое желания немедленно от него избавиться. Зайдя в приёмную мэра небольшого провинциального городка, Эш намеревался свериться со списком ссыльных преступников и узнать всё о той, кого искал долгие пять лет.
В приёмной было довольно прохладно, и совсем молодой клерк предложил ему присесть и обождать, пока мистер Эванс его примет.
Граф не успел ничего ответить на столь вежливое предложение. Его взор обратился в дальний угол, где сидела красивая молодая женщина.А когда она повернулась, Эштон забыл как дышать... Эмбер! Такая же красивая... Хотя нет, он не прав, она стала в сто раз крыше. Не было больше хрупкой девушки-подростка, что привлекла его внимание в бальном зале Лондона. В приёмной мэра сидела уверенная в себе молодая женщина.
Она не сразу его заметила, а когда это случилось, Эш увидел, как в огромных серо-зелёных глазах появился ужас.
Он понимал, что должен что-то сказать, но слова застряли в горле, а когда он собрался и взял себя в руки, дверь кабинета мистера Эванса открылась, и на пороге появился высокий подтянутый мужчина лет сорока.
- Лорд Шелсбери, прошу прощения за задержку, - произнёс он, делая несколько шагов в сторону Эмбер, а затем тепло ей улыбнулся и, легко поцеловав ей руку и помогая встать, добавил, - прошу вас познакомиться. Это мисс Энн Линн, моя невеста.
Эш по-прежнему не мог шевельнуться. Новости сыпались на него с неумолимой скоростью. Не прошло и пяти минут как он поверил в то, что наконец-то нашёл свою маленькую фею, но судьба преподнесла ему очередной сюрприз.
Он долго смотрел на стоящую перед ним пару, а затем, торопливо поклонившись, произнёс : - Мистер Эванс, мне кажется, я зря вас потревожил. У меня нет к вам никаких вопросов.
Нервно взъерошив волосы, он кинулся к двери, понимая, что не может остаться. Ему больше нечего здесь делать! Совершенно нечего!

Глава 1

Эштон чувствовал, что за последние годы погружался в какую-то пучину. После исчезновения Эмбер он долго пил. Пил так, что мать прислала Генри, чтобы он любыми средствами остановил это безумие. Но Эштон только смеялся над братом, обещая, что скоро тот получит наследство. Генри рвал и метал, в полном смысле кидая в угол комнаты полные бутылки бренди, которые бились с привычным звоном. Эш лишь смеялся. А потом... А потом умерла мать.
Это событие выкинуло Эштона в реальность. Он резко протрезвел, и с тех пор даже запах алкоголя вызывал в нём отвращение и страх. Мать бросила его потому, что не смогла ничего сделать. Она ушла тихо,  во сне, и Энн, которая единственная присутствовала рядом с ней в эти последние часы, рассказала, что леди Шелсбери только и говорила, что о старшем сыне. Она переживала, что не смогла вырастить сыновей так, как всегда мечтала. Так, чтобы они любили и поддерживали друг друга, а не убивали людей своей враждой. Ведь до чего они довели двух женщин? Ивонн, ставшую женой викария и вскоре умершую от тоски, и бедняжку Эмбер, которая просто исчезла. Растворилась в воздухе. Исчезла навсегда, будто и правда была лесной феей.
Смерть матери сделала из Эштона отшельника. Он удалился в поместье и жил там один, иногда позволяя появиться там Генри и его жене, леди Энн. Спустя год после свадьбы Энн родила двойняшек - двух девочек, одну из которых назвала в честь свекрови Кэтрин, а вторую - в честь подруги - Эмбер.
При звуке имени малышки, собственной племянницы, Эштон только мрачнел и уходил в свои покои. Генри пенял Энн за это имя, но та только пожимала плечами.
- Это его вина, и ему с ней жить. Эмбер была моей подругой. И я имею право почтить её память подобным образом. Я хочу всегда помнить её.
Девочки росли и постоянно путались под ногами. Эштон старался видеть их как можно реже, но Генри и Энн окончательно поселились в его доме, не желая покидать родовое поместье. Энн, конечно, была снова беременна и вскоре родила сына.
- Если твоя жена будет каждый год рожать по одному-два ребёнка, то мы вскоре вынуждены будем жить в комнатах слуг, - съязвил Эш вместо поздравления, когда увидел счастливого отца.
Но граф достиг своей цели. Энн обиделась. И, оправившись после родов, она собрала всё своё семейство и отбыла в небольшой домик, доставшийся ей от тётки, и располагавшийся в красивой долине в Линкольншире.
Эштон остался совсем один. В его голове бродили призраки, образы несбывшегося и мечты о потерянном счастье. Он не говорил брату, как сильно завидует ему. Он сам виноват, что это не Эмбер, а Энн рожает ему наследников. Жениться он больше не пытался. А значит, сын Энн и Генри станет графом Шелсбери в будущем.
Эшу очень не хватало матери. Он привык к её мудрым советам, и сам не всегда понимал, как нужно поступать. Когда-то он делал всё ей на зло, потом стал делать так, будто это он принимал решения, тем не менее прислушиваясь к тому, что говорила леди Шелсбери. Теперь же он остался один. Он быстро пожалел, что дом лишился суеты и детских голосов. Теперь не нужно было злиться на Энн, на служанок, которые не могли утихомирить девочек, на Генри, когда тот радовался рождению сына. Возможно, он радовался слишком сильно. Возможно, именно так брат хотел ткнуть своим сыном ему в глаза. Ведь у Эштона не было ни жены, ни сына. И никогда уже не будет. Злой рок витал над ним, и Эш понимал, что ломает судьбы молодых женщин, переходя им дорогу.
Попытки найти Эмбер не прекращались. Он рассылал письма, нанял детектива, потом сменил его, потом снова сменил. Эмбер исчезла, будто её и не существовало никогда. Куда она пошла? Что делала она, когда её брата арестовали? Неужели... Граф боялся додумать эту мысль до конца... Неужели она решила свести счёты с жизнью?
Он будто наяву видел, закутанную в тёмный плащ фигурку Эмбер. Её рыжие локоны выбиваются из-под капюшона, но она сжимает губы, и идёт к Темзе. В темноте глухо отдаются её шаги. Никого нет кругом, и только одинокий фонарь на столбе освещает всю картину. Вот она стоит у перил и смотрит на воду, а потом... А потом перегибается через перила и с тихим криком скрывается в темной воде...
Эштону казалось, что он сходит с ума. Неизвестность угнетала его больше, чем если бы он точно знал, что она умерла. Она же просто исчезла. Закрывая глаза, Эш видел, как его маленькая фея заходит в его дом и отдаёт дворецкому ключ и дарственную. Её глаза сияют слезами. Он знал, что она придёт, и она пришла. Но не для того, чтобы составить его счастье, а чтобы стать причиной его безумия.
Эштон хотел возвысить её, но погубил, погубив из-за глупой мести её брата. А она погубила его, отомстила не мстя, убивала, простой уйдя в неизвестность...
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Письмо от невестки Эш получил поздно вечером. Прискакал нарочный и передал ему письмо, завёрнутое в белую тряпицу и перевязанную лентой.
- Леди Энн просила передать вам это как можно скорее, милорд, - сказал совсем молоденький паренёк.
Эштон приказал накормить нарочного, а сам, вопросительно подняв брови, смотрел на конверт. Он развязал ленту, и в руках его оказалось несколько исписанных быстрым почерком листов. Эш пробежал их глазами, и его сердце ухнуло вниз так, что его затошнило. Руки затряслись, будто он был пьян, и листы разлетелись, упав на плиты пола. Эштон сел прямо на пол, собирая их и читая прямо тут, в холле, не обращая внимания на удивлённые взгляды слуг. Он читал и перечитывал письмо, которое вскоре знал уже наизусть.
«Дорогая Энн, я польщена тем, что ты так сильно желала найти меня, что написала даже ссыльному каторжнику. У меня все хорошо. Мы с Джейсоном живем в небольшом прохладном и уютном доме и наконец-то счастливы. Джейсон женился на хорошей доброй девушке. Я помогаю им вести хозяйство  и стараюсь сделать нашу жизнь размеренной и уютной. Мы вместе воспитываем детей, а когда Джейсон уходит на службу, стараемся скрасить свой досуг. Жена Джейсона, Мэри, женщина очень творческая. Она любит петь, и у неё такой приятный голос! Мы придумали с ней показывать несчастным, живущим тут людям, оторванным от всего прекрасного, кроме прекраснейшей природы, спектакли. Мэри поёт, а я наняла ещё несколько актёров и пишу для них роли. Сначала театр не пришёлся по душе нашим соседям, но спустя время они ждут каждого спектакля и с радостью приходят к нам в дом, чтобы насладиться новым представлением. И правда, это получается настолько мило, что наш мэр приказал построить для театра отдельное здание. Я рада, потому что теперь у нас будет и сцена, и настоящий зал с удобными стульями. Можно будет делать представления и для детей тоже. Даже для тех, которых Джейсон учит истории и грамматике у себя в школе.
Ты знаешь, Энн, когда я шагнула на корабль, взяв твое имя и навсегда забыв своё, я думала, что жизнь закончена. Но нет, она только начинается. В этой удивительной стране столько несчастных, столько потерянных в жизни людей и столько красивых мест, что я никогда не пожалею, что оказалась здесь. Я полюбила океан и могу часами смотреть на волны. Я полюбила свою новую родину со всеми её опасностями, с невероятной зимней жарой, с её странными жителями и забавными тварями, которые носят детенышей в сумке на животе. Это невероятная страна, и только от нас зависит, какой она будет в будущем. Я верю, что Господь вёл меня сложным путем только для того, чтобы я старалась дарить радость жителям этих мест! Да, я не смогла бросить Джейсона и последний деньги потратила на то, чтобы меня осудили как воровку. Я так боялась за брата, что была готова для него на всё. Но я стараюсь не вспоминать те дни. Теперь, спустя пять лет мы снова счастливы.
Прошу тебя, дорогая Энн, передай мой рассказ моим дорогим родителям, потому что мне кажется, что письма мои до них не доходят, и ни за что не рассказывай обо мне сама знаешь кому. Человеку, чьё имя я не хочу произносить и тем более писать. Пути Господни неисповедимы, и я прощаю его, но никогда не забуду всё зло, что он причинил моему брату.
Была очень раза узнать, что у тебя родились девочки. И вдвойне приятно, что одной из них ты дала моё имя.
Твоя Энн Линн, когда-то звавшаяся Эмбер».
В десятый раз закончив читать письмо, Эштон поднялся на ноги, и с трудом передвигая их, отправился в свой кабинет.
Эш не на миг не сомневался, что ему стоит делать. Он пять долгих лет искал Эмбер, собираясь исправить то зло, что сотворил с ней по собственной глупости, и она наконец-то нашлась!
Правда она не желает его видеть, но все новые проблемы Эштон собирался решить на месте. Главное, он вскоре сможет увидеть свою маленькую фею и убедиться в том, что с ней не случилось то, что он видел в своих кошмарах!
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Новый Южный Уэльс, Австралия,1841 год.
Океан... Эмбер вечно могла смотреть на его неспокойные волны. Просто смотреть и думать о том, какой непредсказуемой бывает жизнь.
Ступая босыми ногами по морской глади, Эми смотрела вдаль, понимая, что уже никогда не вернётся назад!
Приняв решение приехать в эти дикие края, она не представляла, какие сюрпризы её ожидали!
Едва корабль покинул берега Англии, Эми узнала, что ждёт ребёнка. Это открытие стало для неё приятным, несмотря на то как поступил с ней бывший жених. Дети не несут ответственности за грехи своих родителей, а этот малыш принадлежал только ей.
За время путешествия Эмбер смогла подружиться с некоторыми женщинами, осуждёнными за мелкие преступления. И хотя ничего радостного в том плавании не было и вокруг стояла ужасная нищета,она была спокойна.
На берега Австралии Эми вступила глубоко беременной, не зная, что ждёт её впереди. Но всё сложилось удачно. Джейсона заметил Стивен Эванс, мэр маленького портового городка, и, узнав, что Джей довольно образован, назначил его учителем в местной школе. Джейсон не стал молчать и сразу же попросил о сестре. Время оставшееся до родов Эми проработала экономкой в скромном доме брата. А потом родился Райан. Её маленький лучик солнца, безвозмездно дарящий ей свою любовь.
Жизнь Джейсона тоже не стояла на месте. Он познакомился с Мэри, матерью своего ученика, и очень скоро они поженились. Молодая вдова быстро нашла с Эмбер общий язык, и после свадьбы вся их семья стала жить в уютном доме, доставшемся Мэри от первого мужа.
Поначалу маленький ребёнок занимал всё время Эми, но она очень хотела быть полезной. И тогда они с Мэри решили ставить представления для тех, кто волей судьбы оказался в их Богом забытом городке, и хоть как-то оживить их тяжёлые трудовые будни.
О том, что с ней сделал Эштон, Эмбер не забыла. Не могла забыть. Да и как она могла забыть того, кто разбил её сердце на осколки, когда она постоянно видела перед собой его точную копию. Но Райан был похож на Эштона только внешне, что очень радовало Эми. Ласковый, добрый и весёлый мальчик, он озарял своим светом всё вокруг. Его голубые глазки, в отличие от глаз отца, не таили в себе антарктический холод, а светло-каштановые волосики отливали рыжиной.
Долгое время Рай(примечание автора. - сокращение имени Райан) был главным мужчиной в её жизни. Но недавно что-то изменилось. Стивен Эванс, когда-то пришедший им с Джейсоном на помощь, всегда был рядом. Эми привыкла к нему и воспринимала как доброго друга, человека уважающего её, а самое главное он не вызывал у неё страха. Эмбер не подозревала, что помимо дружеских чувств Стивен испытывает к ней и совсем другие, о чём он и рассказал ей недавно.
Он был готов сделать её своей женой и воспитывать Райана как своего сына. Эми не сразу решила принять его предложение, вначале обещая подумать.
Она была не одна, и первые её мысли были о сыне. Рай спокойно воспринимал Стивена как друга их семьи, но никогда не подпускал слишком близко.
Но потом Эмбер подумала и о себе. Ей очень хотелось счастья. Не любви и не страсти,а простого человеческого счастья. Винить и наказывать себя за то, что случилось много лет назад, уже нет смысла. Никто вокруг не знал о наивной Эмбер Стерлинг, не верящей в то, что мужчина, которому она отдала своё сердце - насильник и негодяй, который, использовав её и утолив своё желание, захотел сделать из неё обычную шлюху. Для всех, в том числе и для Стивена, она - Энн Лин,молодая вдова попавшая в сложную ситуацию и решившаяся на воровство.
Забывать всё, что с ней случилось, Эми не собиралась, но пару недель назад она ответила согласием на предложение Стивена. Пять лет - долгий срок и, наверное, настал момент отпустить прошлое и начать жить с чистого листа...
Ещё немного полюбовавшись океаном, Эмбер подобрала лежавшие на песке туфли и, проворно приведя себя в порядок, отправилась домой, где её ждал Райан, не представляя, что уже завтра её спокойная жизнь изменится навсегда!

Глава 4

- Мама, тётя Энн! - услышала Эми детские голоса, когда пересекла порог дома.
Рай и её племянник выбежали ей навстречу, а сын сразу кинулся к ней, цепляясь маленькими ручонками за пышные юбки её платья.
Эмбер нежно взъерошила мягкие волосики, а затем ловко подхватила его на руки, вдыхая исходящие от него ароматы уюта и покоя. Малыш крепко обнял её за шею, пряча голову у неё на груди.
Райан был очень маленьким ребёнком для своих лет, и даже сын Мэри и Джейсона Патрик в свои три года был намного выше и крупней её крошечного мальчика.
- Мама, тётя Мэри сказала, что скоро будет Рождество, и Свэг Мэн принесёт мне подарки! (примечание автора. Свэг Мэн - Вторая фигура в празднование рождества после Санта-Клауса. Согласно легенде, зимой он со своей верной собакой Динго обитает на красной скале Улуру в Австралийском Аутбеке. Когда наступает Рождество, Свэг Мэн садится в гигантскую четырехколесную повозку и, окруженный красным облаком пыли, мчится раздавать дары.)
- Конечно, солнышко! - разделяя восторг сына, сказала Эмбер наконец-то поставила его на ноги, - а ещё мама и тётя Энн испекут много сладостей и покажут вам красивую пьесу о рождестве!
- Ура, ура, ура! - закричали мальчики и кинулись вглубь дома.
Эми последовала за ними, на ходу снимая неброскую соломенную шляпку.
Несмотря на то сейчас была зима, на дворе стояла ужасная жара, такая, что Эмбер мечтала о том, чтобы принять холодную ванную и смыть с себя тяжесть уходящего дня.
Но в этих краях ванная - слишком большая роскошь, которую нечасто можно было себе позволить.
Ненадолго заглянув в свою комнату для того, чтобы убрать в гардеробную шляпку, привести себя в порядок, сменить платье и обтереться мокрой тряпицей, Эми поспешила спуститься в столовую, где ей предстояло провести несколько часов в кругу близких.
Из школы вот-вот должен был вернуться Джейсон, и тогда они сядут ужинать, и каждый расскажет о том, как прошёл их день.
За несколько лет это стало их доброй традицией, которая так полюбилась.
Взглянув на своё отражение в маленьком зеркале, висевшем над скромным туалетным столиком, Эмбер слабо улыбнулась. Практичное платье из светло-кремового хлопка совсем не походило на модные наряды, которые были у неё в Лондоне, но тем не менее даже оно подчёркивало её цветущую, изменившуюся после родов фигуру.
Пять лет назад она была миниатюрной девушкой, похожей на подростка, и сейчас не многое изменилось. Лишь нежные округлости добавились там, где это было необходимо.
Эми уже не была похожа на маленькую девочку, но что-то чистое и наивное по-прежнему виделось во взгляде её серо-зелёных глаз...
В столовой стояло привычное оживление. Блюда на столе хоть и были не такими изысканными, как те, к которым они привыкли с детства, но не становились от этого менее вкусными. Картофельный суп с голубем, жаркое из кенгуру, сливовый пудинг... Эми успела привыкнуть к необычным продуктам и с радостью помогала золовке и кухарке находить новые рецепты для их меню.
Райан, Патрик и старший сын Мэри Стюарт весело обсуждали предстоящий праздник, гадая, какие подарки они получат от Санты и Свэг Мэна.
Райан, обычно мечтавший о новом деревянном мече или игрушечных  солдатиках, на этот раз хранил молчание.
- Рай, что ты хочешь, чтобы Санта тебе принёс? - поинтересовалась Эми, занимая место рядом с сыном.
Малыш поднял на неё свои голубые глазки и очень серьёзно произнёс :
- Я хочу увидеть своего папу, хотя бы во сне! Мне не нужны игрушки и подарки! Ведь Санта может исполнить моё желание?
Эмбер, не успевшая поднести ко рту ложку горячего супа, поймала беспокойный взгляд брата, безмолвно показывая свою растерянность. Никто  кроме них с Джейсоном не знал, что отец Райана не оставил её вдовой. Он просто оставил её,разрушив до основания.
Но её маленький солнечный мальчик ещё слишком мал, чтобы понимать такие вещи... Возможно, когда он станет старше, она найдёт в себе мужество рассказать Райю об отце. Сейчас же...
- Рай, Санта не сможет выполнить твоё желание так быстро,ведь он уже готовится раздавать подарки маленьким мальчикам и девочкам..
Возможно, на следующий год? - разряжая обстановку, обратилась к малышу Мэри.
Райан тяжело вздохнул, но при этом согласно кивнул. Эмбер надеялась, что после того, как они поженятся, Стивен действительно сможет заменить малышу отца. Джейсон тоже немало времени проводил  с племянником, но видимо, этого было мало, и её малыш страдал...
Дальше трапеза прошла без происшествий. Мэри и Эми обсуждали, что предстоит сделать для рождественского представления. Выяснилось, что не хватает каких-то важных деталей для костюмов.
- Энни, ты же можешь сказать об этом Стивену, и он отвезёт тебя в Сидней! На днях в порт должен зайти корабль из Англии!
Эмбер знала, что жених ей не откажет, поэтому они с Мэри решили, что она  завтра же расскажет Стиву о своей просьбе.
***
На следующее утро, приведя себя в порядок, Эми отправилась в мэрию. Юный клерк мистер Спаркс с улыбкой сообщил ей, что она может обождать мистера Эванса, пока тот работает с какими-то важными бумагами.
Присев на край маленького дивана, Эмбер погрузилась в свои мысли. В себя она пришла от знакомого голоса. Знакомого!? Нет, этого просто не может быть! Прошлую ночь она не переставала думать об Эштоне, и поэтому ей слышится его хрипловатый голос.
По-прежнему не веря в то, что граф находится где-то рядом, она обернулась. И это стало её ошибкой. Сердце пропустило несколько ударов, а глаза широко распахнулись. Что он...
- Лорд Шелсбери, прошу прощения за задержку, - выходя из кабинета, виновато произнёс Стивен, и заметив куда смотрит его гость, сделал несколько шагов в её сторону и помог встать, - прошу вас познакомиться. Это миссис Энн Линн,моя невеста.
Эмбер была рада тому, что жених держал её за руку, понимая, что готова лишиться чувств прямо посередине конторы...
- Мистер Эванс, мне кажется, я зря вас потревожил. У меня нет к вам никаких вопросов, - донёсся до находившийся на грани обморока Эми голос Эштона.
Она заметила, что он взъерошил волосы характерным для него жестом и кинулся прочь.
Для чего граф вновь появился в её жизни, когда она была ею так довольна? Отчего он не стал разговаривать со Стивеном? Вопросы в голове множились, но Эмбер не была уверена, что найдёт на них ответы...

Глава 5

Путешествие до Австралии было долгим, а ещё более долгим было ожидание корабля, который плыл в Мельбурн из Ливерпуля. Эштон успел возненавидеть Ливерпуль с его бесконечными ветрами и резко накатывающими с моря туманами, которые погружали город в темноту даже в середине дня. Он изнывал в чужом городе, где почти никого не знал, бродя вдоль моря и думая только о своей невесте. О своей маленькой хрупкой фее, пережившей по его вине так много. Она отомстила ему не мстя. Она заставила его мерить шагами песчаные дюны, увязая по щиколотку в песке и рискуя попасть в ливень, она заставила его думать о ней бесконечно, целыми днями.
Она теперь не Эмбер. Эмбер умерла. Умерла для света, для своих родных, для друзей. Для всех, кроме Энн, чьё имя она взяла в память о подруге. Больше она не взяла с собой ничего. Она исчезла, взяв чужое имя и чужую вину, она растворилась в морском бризе...
Эштон хватался за голову, пытаясь выгнать оттуда Эмбер-Энн. Он то видел её рабыней на плантации, где хозяин бьёт её кнутом, то в чужой постели, где тот же хозяин заставляет её делать безумные вещи... Как когда-то заставил он сам. Боясь, что сойдёт с ума от безделья и мыслей, он пытался читать. Он искал информацию об Австралии, но никто ничего не мог ему рассказать. Старый каторжник,  вернувшийся на родину спустя много лет,  поведал Эшу о рудниках, где он оставил молодость и здоровье, и о женщинах, что целыми днями таскали камни.
Позвав мужчину в местный паб, находившийся в доках, Эштон хотел узнать как можно больше о том, с чем столкнулась его маленькая фея по его вине.
- Расскажи о том, как относятся к каторжницам, Билли? - спросил он сидя рядом с мужчиной.
- Это было ужасно, милорд, - начал  каторжник, зажимая в руках кружку эля, которой угостил его граф, - помимо тяжёлого труда женщины часто должны были удовлетворять потребности надзирателей...
Его рассказ привел Эштона в состояние тихого помешательства, и он наконец понял, что натворил. Эмбер наверняка тоже таскает камни, а может быть уже умерла от жестокости надзирателей, жары или болезни.
Когда наконец пришёл корабль, Эштон почувствовал огромное облегчение. Он ещё не знал, что проведет на его палубе много недель, застряв в полный штиль в порту Африканского города, то будет отброшен на много миль назад штормом у мыса Доброй Надежды, то капитану доложат о пиратах, орудующих около Мадагаскара...
Но корабль шёл вперед, приближаясь к цели, и Эштон постепенно успокаивался. Эмбер была ближе к нему с каждым днём. Он - богатый человек, он сумеет выкупить её и обеспечить ей лечение и всё, что она пожелает.
Целыми днями у борта  он мог грезить о ней. Эш представлял их встречу и мечтал, что она обрадуется, увидев его. Ведь в нём её единственный шанс на свободу и счастье. Она поверит в его любовь. Она оценит его поступок, и его желание исправить то, что он натворил. Тогда пять лет назад он не знал её, он шёл за своей обидой и не думал о других. Сейчас Эштон думал только о невесте и был готов на всё, чтобы наконец-то заключить их брак. В бараке, в поле, в джунглях, там, где она пожелает, где будет священник, где он сможет наконец-то назвать её своей женой.

Глава 6

Все его мечты рухнули в один миг. В тот миг, когда он наконец-то нашел её. В тот миг, когда она обернулась, чтобы посмотреть ему в глаза. На её лице вместо радости отразился настоящий ужас, совершенно неподдельный животный страх. Серо-зелёные глаза смотрели холодно и подозрительно, а рука сжимала руку другого мужчины.
- Разрешите представить вам мою невесту, миссис Энн Линн, - услышал он голос мэра захудалого городка, куда его направили из Мельбурна, указав, как место проживания миссис Энн Линн.
Вместо несчастной арестантки перед ним была вполне благополучная и хорошо одетая молодая женщина. Его женщина. Та, к которой он летел на крыльях любви столь долгое время, сделала шаг назад. Эштон не смог сказать ей ничего из того, что заготавливал долгими бессонными ночами. Граф не попытался ударить незнакомого мужчину в лицо, схватить Эмбер и умчаться с ней на край света. Он и так был на краю света, и тут царил этот вот мэр... Мистер... Эш забыл его имя, надеясь, что забыл навсегда.
Невеста этого человека?
Покинув приёмную мэра, Эштон шёл быстрым шагом по берегу океана. Было жарко, и даже ветер с океана не давал облегчения. Граф дурел от этой жары, но ещё хуже ему было от мысли об Эмбер. Он видел её и был готов для неё на всё. Эш готов был подарить ей луну с неба. А она сжала руку мистера Эванса, всё-таки вспомнив имя мэра, подумал Эштон.
Делать ему в Австралии было больше нечего. Переночевав в маленькой гостинице на окраине городка и проведя самую страшную ночь в своей жизни, разрываясь между желанием убить мистера Эванса и броситься со скалы в море, он сел на коня и ранним утром поспешил обратно в Мельбурн,только для того чтобы узнать, что его корабль ушёл с отливом, и никто не знает, когда же прибудет следующий.
- Милорд, прошу прощения, но ваш корабль ушёл. Обычно, входя в порт, он никогда не остаётся надолго и уходит с отливом.
- А когда придёт следующий? - поинтересовался Эш у моряка, столь любезно предоставившего ему такие сведения.
- Боюсь, никто не может сказать точно, милорд.
Следующий корабль мог прибыть и через месяц, и через пол года, а мог не прибыть вообще.
Сонный город лежал в пыли у его ног, и Эштон смотрел на него с балкона его лучшего гостиничного заведения, где слышались голоса, смех... Ему было совсем не до смеха. Он не помнил, когда смеялся последний раз. Мир раскололся на до и после. До того, как Эмбер смотрела на него, как на врага, и после этого. Всё, что он делал и собирался сделать, оказалось ненужным. Его не ждали. И всё его чувства были растоптаны в один миг. И даже его корабль ушёл и, возможно, никогда не вернётся.
Эштон налил себе воды. Пить вино в такой жаре казалось самоубийством, да и сам вид алкоголя в последние пять лет вызвал у него тошноту.
Раз уже Бог рассудил, что ему суждено остаться в Австралии, то почему бы не попробовать получить Эмбер? Вернуть её любовь, если эта любовь когда-то у неё была. Всё равно он никого не знает на этом континенте, кроме неё и её брата, если он ещё жив.
Эштон довольно усмехнулся. Он поедет обратно в городок. И поселится там, пока его корабль не вернётся, чтобы увезти его в Англию.
И в этот миг он поклялся себе, что Эмбер ступит на его палубу вместе с ним!

Глава 7

- Энн, с тобой всё хорошо? - Эмбер услышала голос жениха, когда они остались наедине.
Что будет с её жизнью теперь, когда Эштон вновь появился в ней? Что будет с Райаном? Вопросы в голове множились подобно снежному кому, обещая задавить своей тяжестью.
И всё же Эми понимала, что должна объяснить Стивену своё странное поведение, но страх сковывал изнутри, не позволяя произнести и слова.
- Стив, я должна... - Эмбер вдруг запнулась, отводя в сторону глаза.
- Энн, что с тобой? - встревоженно поинтересовался Стивен, крепко сжимая её хрупкую ладонь.
- Я должна тебе в чём-то признаться, - наконец-то собравшись с мыслями и уняв охватившую её мелкую дрожь, произнесла Эми. -  Мне стыдно об этом говорить, и, возможно, ты никогда  больше не захочешь посмотреть в мою сторону, но я должна сказать... Лорд Шелсбери... Он отец Райана. И я вовсе не вдова, как все привыкли считать вокруг.
Закончив свою речь, Эмбер виновато посмотрела на жениха.
- Энн... В жизни каждого человека есть то, что ему хочется забыть навсегда, - тяжело вздохнув, начал Стивен. - В моей жизни тоже были тёмные пятна, ведь никто не оказывается здесь просто так. Судить тебя я не вправе. Я знаю тебя уже несколько лет и скажу, что только тебя я захотел сделать своей женой. И я по-прежнему этого хочу... Я не могу обещать тебе страсть и роскошную жизнь, но мне очень хочется подарить тебе мою любовь и уверенность в завтрашнем дне...Поэтому всё будет так, как ты захочешь, дорогая.
Слушая жениха, Эми в который раз убедилась в том, какой он хороший человек. Совсем не похожий на того, кто сломал её жизнь в прошлом! Став его женой, она никогда не узнает боли предательства!
- Я не хочу ничего менять Стив, - зная,что жених ждёт ответа, наконец произнесла Эмбер, - всё будет так, как мы решили. Лорд Шелсбери... Он давно вычеркнул меня из своей жизни!
- Ну, раз всё обстоит так, как говоришь, то, возможно, теперь ты расскажешь мне о цели своего визита, дорогая? Ты ведь оказалась тут не просто так?
- Я хотела, чтобы ты отвёз меня в Сидней для того, чтобы я купила недостающие для костюмов материалы, но думаю, поездку стоит перенести... Слишком свежо моё потрясение от встречи с прошлым!
- Конечно, Энн, - Стивен вновь взял в руки её ладонь и крепко сжал,-мы можем встретиться завтра, я загляну к вам на обед.
Эмбер была согласна на всё, лишь бы поскорей остаться наедине со своими мыслями, поэтому, пообещав жениху сытный обед, отправилась домой.
В холле её встретил Рай, с гордостью показывающий ей рисунок с кенгуру, празднующим рождество.
- Мама, тебе нравится? - не скрывая гордости, спросил её солнечный мальчик, глядя на неё своими огромными голубыми глазами.
Глазами своего отца, который сейчас находился так близко, норовя испортить их привычную жизнь!
- Мне очень-очень нравится, солнышко, - искренне улыбаясь, заверила малыша Эми, - может быть, ты ещё что-то нарисуешь, пока я отдохну перед ужином?
Эмбер охватило желание спрятаться от всех и в первую очередь от самой себя. Ей казалось, что все свои чувства к Эштону она похоронила в тот миг, когда он пытался заставить её стать его постоянной любовницей. Но как выяснилось, один лишь взгляд на него по-прежнему способен заставить её сердце биться чаще.
Зайдя в свою спальню, Эми прямо в одежде кинулась на кровать. Последние пять лет она старалась быть сильной, но сейчас ей захотелось отпустить всё, что было в прошлом, и не вспоминать. Возможно, она хочет слишком многого, но именно так она сможет сохранить тот уклад жизни, к которому привыкла!

Глава 8

Небольшой городок Флерсон лежал весь, как на ладони. Вправо от него, немного вглубь, подальше от океанских ветров, виднелась вилла, и ещё дальше целое поселение, состоящее из маленьких хижин, казавшихся игрушечными. Городок утопал в цветах, радуя глаз разнообразием и яркими пятнами.
Что поделать, если судьба распорядилась так, что Эштон был вынужден остаться на этой земле на неопределенно долгий срок. Затерянный в морях то ли остров, то ли материк станет ему домом, пока следующий корабль не доставит сюда новую партию каторжан.
Солнце садилось за горизонт, принося желанную прохладу. Перепутавшиеся сезоны делали дни перед Рождеством самыми жаркими в году, и Эш, уставший от солнца, радовался, как дитя.
Эмбер будет рядом всё это время. Он пустил коня рысью, и поскакал вниз, поднимая пыль, обогнал повозку, везущую бочки с элем. Господь предоставил ему шанс, и он не упустит его. Он поселится рядом с Эмбер и будет постоянно её видеть, потому что, живя в этом Богом забытом поселке, невозможно не встречаться каждый день по пять раз, стоит только выйти за улицу.
Гостиница ждала его,приветливо распахнув двери. Внизу сидели хмурые люди, к вечеру желавшие отдохнуть с кружкой эля, а наверху сдавались комнаты. Эш занял самую большую комнату. Прохладную, с окном, занавешенным темными занавесками. В окне он видел площадь, плохо вымощенную белым камнем. За площадью стояла церковь и то здание, где он совсем недавно увидел Эмбер. Городской холл, где находилась приёмная мэра.
Что ж, неплохо иметь наблюдательный пункт прямо тут, напротив. Граф спустился вниз, чтобы сообщить, что желает нанять слугу и поесть, и вскоре обедал, сидя за отдельным столом внизу. Он был твёрдо уверен, что всё будет идти чётко, в соответствии с его планом....
Утро следующего дня выдалось страшным. Эштон проснулся от стука капель по стеклу и вместо площади обнаружил перед собой озеро. Лило как из ведра, а ветер хлестал так, будто не желал видеть рядом с океаном горстку людей, затаившихся под крышами. Молнии били между крыш, и Эш в ужасе смотрел на разгул стихии. Рев океана слышался у него за спиной, и он вышел из комнаты, чтобы из окна коридора увидеть огромные, грозившие поглотить его, валы. Шторм на корабле совсем не то, что шторм на суше, понял он. Корабль более устойчив, если хорошо сбит. Океан держит его, как игрушку. А домики, что прячут людей на твердой земле, совершенно беспомощны перед стихией.
Непогода бушевала до самого вечера, не давай выйти из дома. А когда гроза стала стихать, Эштон, что всё ещё стоял у окна, увидел, как молния попала в видневшуюся вдали виллу. Раздался какой-то неприятный звук, будто хлопок, и огонек пламени схватился, несмотря на промокшую крышу, разгораясь всё больше. Видимо, молния пробила черепицу, и дом наполнился дымом и огнем.
- Черт побери!
Эштон не думал ни секунды. До виллы было около мили, и он преодолел её под струями дождя и по колено в воде, надеясь, что его помощь ещё понадобится тем, кто сейчас мужественно боролся с огнём.
Дом и правда был в дыму. Кто-то бегал внутри с ведрами, благо воду можно было черпать прямо у входа, кто-то кашлял, раздавались женские голоса, где-то плакал ребенок. Суета закружила Эша, и вот он уже передавал вёдра с водой какому-то мрачному типу в поношенной куртке, а тот давал их дальше, по цепочке.
- Райан, где Райан???
Услышал он голос незнакомой женщины.
Она была молода и даже красива. Светлые волосы, совершенно мокрые, липли ей на лицо, а длинная белая рубашка, ,перепачканная в саже, прилипла к телу. На руках она держала совсем маленького ребенка, за руку - ещё одного мальчика, лет трёх. Вслед за ней выскочила служанка в сером платье. Она тоже была вся мокрая и грязная.
- Он убежал! Он побежал спасать своего пёсика!
- А Энни?
- Она побежала искать Райана.
Лицо женщины стало совершенно безумным. Она сунула детей мужчине, стоящему рядом с Эштоном, и бросилась куда-то в темноту дома. Цепочка нарушилась, впереди закричали, чтобы давали воду, но Эштон не мог оставаться на месте. Он кинулся следом за женщиной в рубашке и её служанкой, глотнул дыма, теряясь в почти невидимом коридоре, нащупывая руками стены. Белое одеяние женщины мелькнуло и вдруг исчезло. Он остановился, понимая, что ещё миг, и глотнёт дыма столько, что его лёгкие уже не справятся. Он сделал несколько шагов вперёд и споткнулся о кого-то, лежащего на полу.
Это была та женщина, которую он искал до этого глазами. Она лежала без признаков жизни, и Эш, кашляя и пытаясь дышать через шейный платок, который он повязал на лицо, поволок её к выходу. Где-то слышались женские и детские голоса, но он понимал, что помощь нужна матери двоих детей, что ждали её у на улице. Его же силы были на исходе, и он рисковал остаться рядом с неизвестной женщиной, которую волок прямо за волосы, ни в силах поднять её на руки. Вдруг кто-то пихнул его сзади, он обернулся, увидев силуэт мужчины. Тот толкнул его к выходу, туда, где был воздух, где не было жара, и где была жизнь. Эштон буквально выпал из двери на мокрую веранду, и стал жадно дышать, откашливая дым. Следом за ним какой-то мужчина выволок и женщину. Набежали люди, стали суетиться, а Эш лежал, согнувшись в три погибели, и наслаждался прохладой и холодным ветром.
- Райан! - женщина открыла глаза, закашлялась, но повторяла только одно имя, - Райан!
- Энни спасла его, - услышал он смутно знакомый мужской голос, - а вот ты зря рисковала, Мэри. Райан выскочил через окно вместе с собакой. Энни сумела найти его. В комнате не было дыма.
Люди, которые передавали ведра, остановились, вытирая лбы и разгибаясь.
- Огонь залили! Пострадали коридор и две комнаты, но не сильно, - сказал кто-то.
Эш снова посмотрел на женщину, которую он, надо признаться, спас. Она крепко прижалась к мужчине, которого граф видел со спины.
А потом мужчина обернулся.
На Эштона цепко смотрели светлые глаза Джейсона, брата Эмбер.

Глава 9

- Вы не можете нам отказать, милорд!
Мэри стояла перед дверью его комнаты в гостинице, и за её спиной маячил Джейсон Стерлинг. Последний выглядел будто побитый пёс и смотрел на Эштона немного исподлобья.
- Я не сделал ничего, что можно было бы расценить как подвиг, - повторил Эш, надеясь, что инцидент будет исчерпан, и Джейсон уберется из его гостиницы вместе со своей женушкой.
Мэри Стерлинг оказалась весьма хорошенькой и воспитанной дамой. Спустя три дня после инцидента с пожаром, она явилась благодарить Эштона за спасение и заставила Джейсона явиться вместе с ней. На лице брата Эмбер были явные следы трёхдневных споров с женой и размышлений о том, что же важнее - его сломанная жизнь или спасённая жизнь Мэри. То, что он пришёл, говорило, что он склонился ко второму выводу. Эш слабо улыбнулся. Это было ему на руку. Брат Эмбер и его жена, умные и благодарные ему люди. Они станут отличными союзниками в деле покорения сердца Эмбер.
- Спасибо за приглашение, миссис Стерлинг, - наконец-то давая согласие, произнёс Эштон, - я непременно буду на обеде!
Обед проходил трудно. Эмбер-Энн сидела молча и почти ничего не ела. Она, правда, поблагодарила Эштона за спасение Мэри, но больше потому, что вежливость не позволяла ей промолчать. Рядом с ней восседал мэр - мистер Эванс. Высокий, светловолосый, с шрамом через все лицо, он казался человеком из совершенно другого мира. Эмбер и Стивен Эванс - добро и зло, свет и тьма... Эмбер то и дело бросала на него взгляды. И Стивен Эванс то и дело улыбался ей в ответ.
Он оказался весьма обходителен, говорил правильно и красиво. Мэри поддерживала беседу, чтобы оставшиеся трое могли лишь изредка кивать или говорить только да и нет.
Эштон, не привыкший быть героем, смущался, когда Мэри хлопотала вокруг него или улыбалась - благодарной и милой улыбкой. Он бы сам на ней женился, не будь влюблён в Эмбер, неожиданно подумал Эш. Сейчас, прилично одетая, с модной лет десять назад прической, она нравилась ему. Тем более, что смотреть на неё было приятно, и можно было смотреть без всяких препятствий, чтобы тем самым скрыть косые взгляды, что он то и дело бросал на Эмбер.
- Райан очень добрый мальчик, - тем временем говорила Мэри, - он очень любит животных. Он не мог бросить пёсика.И я его понимаю, хоть чуть и не лишила своих собственных детей матери.
- Своих детей? - Эштон нахмурился, - разве Райан не ваш сын?
Глаза Джейсона стали холодными, как ножи. Эш почувствовал его взгляд и то, как он толкает под столом Мэри. Но Мэри было уже не остановить.
- Нет, Райан не мой сын, - как ни в чём не бывало прощебетала она, - он сын миссис Линн!
Повисло тяжелое липкое молчание.
Эштон смотрел на Эмбер, а та поспешно отвела глаза и закусила губы. Он почти видел, как под столом она схватила за руку своего жениха, больше похожего на беглого каторжника.
- Миссис Линн нужно лучше следить за мальчиком, - проговорил он, нарушая молчание. - Так и до беды недолго.
На этом обед был явно закончен. Бросив на него полный презрения взгляд, Эмбер извинилась и вышла из-за стола. Вскоре поднялась Мэри, показывая, что можно оставить трапезу. Эштона проводили в гостиную, и он неожиданно для себя остался один. Стивен побежал утешать Эмбер, которая так глупо прокололась, а Джейсон - отчитывать Мэри за длинный язык. Пока они все не вернулись, Эш потягивал какой-то коктейль, и пытался остановить безумно бьющееся сердце.
Райан - ребёнок Эмбер?
Но... От кого?
Когда наконец завершился этот долгий тяжёлый и жаркий вечер, Эштон с трудом сдерживал злость и ревность. Чей сын Райан? Он попытался узнать, была ли Эмбер замужем, но получил уклончивый ответ от Джейсона. Тот вообще смотрел на него волком, и общение не складывалось. Только Мэри с радостью принимала его, и только Мэри была тем человеком, кто без неприязни смотрел на него.
Попрощавшись, Эштон вышел из сада, думая пройтись вдоль берега океана. Смеркалось. Тут в тропиках или около них, ночь опускалась быстро, будто падало чёрное одеяло. Белая тропа вела его вдоль обрыва, и он медленно ступал по ней, пытаясь успокоиться.
Эмбер была не менее грешна, чем он. Она понесла ребенка, не будучи замужем, и теперь собиралась подкинуть его своему жениху. Возможно, мистер Эванс знал о происхождении мальчика. Выражение лица мэра говорило, что каторжные работы пошли ему на пользу, и он готов был прощать всех и каждого. Эмбер он тоже простил и готов был принять Райана. Не зря же у него искала поддержки лживая ветренная Эмбер!
В темноте дорога будто светилась. Эштон вдыхал свежий бриз, но сердце не прекращало болеть. Сможет ли он просить Эмбер? Он не бывший каторжник, он, в конце концов, граф Шелсбери,и жениться на австралийской шлюхе ему не с руки. Пусть мэр женится на ней. Пусть...
Эш застонал, остановившись и закрыв лицо руками. Он запутался. Наличие незаконного ребенка меняло дело. Если раньше он думал, что Эмбер - чистый и нежный цветок, то сейчас она казалась ему кустом колючей крапивы. Один её взгляд чего стоил! Должен ли он унижаться перед ней? Она хорошо понимает, почему он здесь. Она понимает, что он приехал за ней! Она должна оценить его поступок.
Но она не оценила.
Вдруг впереди он заметил сидящую на камне женскую фигурку. Она хорошо выделялась на фоне более светлого океана, отражающего звёзды. Эш пригляделся, надеясь, что ошибся. Но нет, впереди была Эмбер, которая непонятно что делала ночью одна на берегу океана. Возможно, она ждёт клиента? - прошептал предательский внутренний голос. Эштон откинул эту мысль. Он понимал, что собираясь стать женой мэра и упрочить свой статус в жизни, Эмбер-Энн не могла развлекать других мужчин.
- Что вы тут делаете? - хрипло проговорил он, подходя ближе.
Эмбер медленно обернулась.
Она не испугалась звука его голоса, не вздрогнула. Просто обернулась, почему-то сильно задев его этим.
- Я отдыхаю, - спокойно проговорила Эмбер.
Звук её голоса показался Эшу одновременно музыкой и шипеньем змеи
- Вы выбрали не тот час.
- А вы выбрали не тот тон, милорд.
Эштон вздрогнул, будто она ударила его. Привыкший к всегда на всё согласной и послушной Эмбер, он с трудом понимал, что же случилось, и куда девалась его привычная покорная невеста.
- Я приехал за вами, - сказал он без всяких вступлений, - а оказалось, что моя невеста - обычная шлюха!
Его голос отразили волны и разнесли эхом на весь мир.
Шлюха! Шлюха! - шептали они его голосом, будто океан тоже осуждал изменницу.
- Я не ваша невеста, - тихо отозвалась Эмбер.
- Кто будет смотреть на какого-то каторжника! - бросил Эштон, - корабль придет, и вы уедете со мной. Только выродка своего оставьте. Можете подарить его брату или каторжнику, мне все равно.
Наконец-то Эмбер вздрогнула. На слове «выродок».
- Я знаю, что вы не были замужем, - сказал он, подходя совсем близко. Так, что мог бы сбросить её в океан.
Эмбер продолжала молчать.
Возможно, бросить её в океан - это лучший выход. Эштон сжал кулаки.
- Отвечай! - прошипел он, - где ты прижила этого ребенка?
Эмбер оторвала взгляд от океана и обернулась к нему. Её глаза сияли, как звёзды на небе. Возможно, потому, что в них были слезы.
- Райан - мой ребенок, и не ваше дело, кто его отец, - уверенно проговорила она, - мистер Эванс подарит нам с ним свою фамилию. И, прошу вас, милорд, больше не надоедайте мне и моим близким. Как вы понимаете, и мне, и Джейсону тяжело быть вежливыми с вами.
Она легко поднялась на ноги и пошла по дорожке к вилле.
Эштон не стал преследовать её. Он стоял, смотря ей вслед, пока она не растворилась в молочной тьме ночи.
Это ли Эмбер? Что произошло с ней за это время? Была ли она виновата в том, что появился её сын? Возможно... Возможно она подверглась насилию... Что не снимает с неё вины, но делает её намного меньше. В любом случае от мальчишки надо избавиться, когда он женится на ней. Райан может остаться с её братом. С собой он заберёт только Эмбер и начнет всё с чистого, белого листа.
Осталось совсем немного - объяснить это Эмбер...

Глава 10

Вернувшись домой, Эмбер первым делом поднялась в детскую. Ей было просто необходимо увидеть своего солнечного мальчика, чтобы немного успокоить расшатавшиеся нервы.
Присев у постельки, она долго наблюдала за спящим малышом, и не в силах удержаться, ласково поцеловала его пухлую щёчку.
Эми не ожидала от Эштона иной реакции. Ему в голову даже не смогла прийти мысль о том, что Райан может быть его сыном! Он как всегда подумал о ней самое плохое, унижая и оскорбляя её самым ужасным образом!
Но на этот раз она не стала молчать и смогла хоть что-то ответить. Впервые за всё время их знакомства!
Эмбер бы с достоинством снесла все оскорбления Эштона, касающиеся лично её, но злость поднялась в груди, когда он назвал Райана «выродком». В тот миг она уже не смогла остаться равнодушной!
- Энни, ты не хочешь спуститься на кухню и попить чаю? - заглядывая в комнату, спросила Мэри.
Эми не имела ничего против. Возможно, именно чай поможет ей хоть немного успокоиться и унять бушующие в груди чувства.
Ещё раз поцеловав сына, она последовала за невесткой.
Кухня была маленькой и очень уютной. Они с Мэри часто проводили тут время, занимаясь готовкой, а иногда, как сейчас, оставались вдвоём и вели приятные беседы.
Мэри сняла с плиты чайник и налила кипяток в удобные чашки-миски, в которых уже была ароматная смесь из зелёного чая, сушёных трав и фруктовых долек.
Эми поставила чашки на стол и, заняв своё место, сделала несколько глотков ароматной жидкости.
Мэри достала из кладовой печенье роки роуд (примечание автора. - Шоколадное печенье или десерт Роки Роуд появился в Австралии в 19 веке. Когда при перевозке различных сладостей из Европы, некоторые из них теряли свой товарный вид, бережливые предприниматели, чтобы не выбрасывать продукты, смешивали их в одну массу и разрезали на батончики.) и, сев напротив Эмбер, попыталась поймать её взгляд.
- Энни, не подумай, что я лезу не в своё дело, но мне кажется, граф должен знать о том, что у него есть сын.
- О чём ты,Мэри? - широко распахнув глаза, спросила Эми, оставляя в сторону чашку.- Райан...
- Точная копия лорда Шелсбери. Лицо графа показалось мне смутно знакомым ещё во время пожара, а сегодня я смогла его как следует рассмотреть. Милая, я не собираюсь осуждать тебя или выпытывать правду. Ты и Джейсон - моя семья, и я всегда буду на вашей стороне. Но исходя из того, что совсем недавно говорил Рай, ему очень не хватает отца...
- Лорд Шелсбери ужасный человек, Мэри! Он жестокий, бесчувственный негодяй! Я и близко не подпущу его к моему мальчику! - воскликнула Эми, сделав особый уклон на слове «моему». - Именно из-за него мы с Джеем оказались здесь!
Эмбер с трудом сдержалась, чтобы не расплакаться при воспоминании о том, что ей когда-то пришлось пережить.
- Энни, у вас с графом свои отношения, и наверняка в прошлом он поступил с тобой очень ужасно,но... Подумай вот о чём, - Мэри тоже оставила чашку в сторону и взяла Эмбер за руку. - Если бы он остался таким же ужасным, каким был раньше, стал бы он бросаться на спасение совершено незнакомого человека?
- На что ты намекаешь, дорогая? - дрожащим голосом поинтересовалась Эми.
Она тоже задавалась этим вопросом и за спасение Мэри была очень благодарна графу. Но больше всего её волновало, зачем она понадобилась Эштону. Из его слов стало ясно, что он по-прежнему считает её своей собственностью. Но он глубоко ошибался! Она уже давно не принадлежит ему. Ни она, ни Райан!
- Я ни на что не намекаю, Энни. Я лишь хочу сказать,что судить лорда Шелсбери на основании прошлого - не самая лучшая идея. Ведь он нашёл тебя, преодолев такой длинный путь... Возможно, вам стоит просто поговорить?
Эмбер тяжело вздохнула. Ей ли не знать, как тяжело разговаривать с Эштоном? Но, видимо, ей всё-таки придётся это сделать, чтобы ему впредь не приходило в голову вмешиваться в её жизнь!

Глава 11

Прошло Рождество, и жизнь забила в своём привычном для этого места ключе. Ещё никогда до этого Эштон не оставался так долго наедине с собой. Общаться в этом захудалом городке ему было не с кем. Мэр не спешил наладить с ним контакты, помятуя, кем он был Эмбер, тем более, Эш был уверен,что Эмбер нажаловалась на него своему жениху, как могла. Жители виллы в лице Джейсона Стерлинга и его сестры старались делать вид, что не знакомы с ним и при встрече только вежливо здоровались. Джейсон ежедневно мельтешил перед глазами, приходя в здание школы, что было соседним с гостиницей, где жил Эштон. Граф наблюдал за молодым учителем, то и дело вспоминая, каким шалопаем был уважаемый мистер Стерлинг ещё пять лет назад. Но сейчас тот гордо вышагивал по городку, и все снимали шляпы при его появлении, а дети бежали здороваться, будто он был не учителем, а их родным отцом.
Единственной, кто проявлял к нему участие, была миссис Стерлинг, благодарная ему за спасение жизни. Мэри всегда ему улыбалась, старалась развеять его тоску, что в последнее время не отпускала его и даже приглашала к себе в дом, но Эштон больше не был готов на эту пытку. Остальные жители городка по большей части были рабочим людом и не подходили ему в собеседники.
Граф полюбил океан. Ещё на корабле он мог целыми днями смотреть на его бесконечно меняющуюся поверхность, то бурную, то тихую. Эш ходил на берег, где долго стоял, наслаждаясь стихией, что была так созвучна его душе.
Он столько лет мечтал об Эмбер, но найдя её, заслужил лишь её презрение! Возможно, Эштон был неправ, называя её сына выродком, но и она не была святой, родив ребёнка непонятно от кого. Он ненавидел этого ребёнка всеми фибрами души, представляя, как она отдавалась его отцу - со всей страстью своего юного тела.
Этот мальчишка всегда чем-то напоминал ему Генри в детстве. Возможно потому, что и Генри Эш всегда ненавидел. Повадки, глаза, что-то в повороте головы казалось ему знакомым. Маленький шалопай Райан Линн часто показывался на площади, играл в школьном саду, пока мать его была в школе, или бегал по краю обрыва около океана с другими ребятами. Бесстрашный, но какой-то беззащитный, он иногда вызывал желание столкнуть его в воду, чтобы не видеть больше, как Эмбер обнимает его, берёт на руки и целует розовые щёчки.
Она всегда была при делах. То спешила в церковь на другой стороне площади, то бежала в школу, то стучала в дверь мэрии, то шла под руку со своим женихом, то играла с сыном, будто сама была маленькой девочкой... Эштон оставался безмолвным наблюдателем и никогда не пытался вмешаться в её жизнь. Но корабль из Англии пришёл в порт Мельбурна в начале февраля, две недели простоял там на якоре, а потом ушёл, а Эштон... А Эштон остался. Ему нечего было делать в Англии, где его никто не ждал. Ему нечего было делать и тут, где он никому не был нужен. Но Эмбер была рядом, и, несмотря на безумную съедающую его изнутри ревность, он не мог уехать и навсегда оставить её.
С мэром его столкнула судьба. Возможно, ей надоело его бездействие, и она решила подтолкнуть Эштона, который всё больше погружался в себя, не замечая ничего вокруг. Бредя с побережья к себе в гостиницу, он буквально налетел на мистера Эванса, и вдруг увидев его так близко, остановился, не зная, что сказать.
Стивен Эванс приподнял шляпу, но Эштон просто посмотрел на него, не желая быть вежливым.
- Если вы не возражаете, я бы хотел поговорить с вами,милорд, - сказал мэр, увлекая Эштона в сторону своего дома, - и я бы не хотел, чтобы нашему разговору были свидетели.
Стивен был стар. Или Эштону казалось, что он стар. Возможно, каторга так отразилась на его лице, где среди морщин ярко светились голубые глаза. Рано поседевшие волосы ещё больше старили его, и Эш всё гадал, сколько же ему лет. Могло быть тридцать, а могло быть и пятьдесят.
- Что вам угодно, мистер Эванс? - спросил он, входя в прохладный холл дома мэра.
Тут всё было правильно. Пол, выложенный черно-белой плиткой, растения по углам, зеркала от пола до потолка. Кто-то наверняка объяснил господину мэру, что да как должно быть в богатом доме. Только вот сам мэр не подходил к этому богатству.
- Лорд Шелсбери, - мистер Эванс опустился в кресло и предложил Эштону сделать тоже самое, - я хотел ба узнать, почему вы до сих пор остаётесь в нашем городе?
Эштон удивлённо поднял бровь.
- Возможно потому, что хочу этого, сэр.
- Вы должны понимать, что слухи о ваших отношениях с миссис Линн ползут по всему городку и сильно портят её репутацию. Более того, она пребывает в грусти, особенно после того, как видит вас. Меня сильно беспокоит её состояние.
Эш вспыхнул. Радость от того, что он все ещё имеет на Эмбер какое-то влияние, заставила его иначе посмотреть и на мэра, и на саму Эми.
- Скоро наша свадьба с миссис Линн, - продолжал Стивен,- и я бы хотел, чтобы к этому времени вы покинули если на Австралию, то хотя бы город. Вам тут нечего делать. Езжайте в Мельбурн, там много развлечений и большое общество.
- Благодарю за совет, сэр, - сказал Эштон, резко поднявшись и кривя губы, - но я хочу остаться на вашу свадьбу. Мне будет интересно посмотреть в глаза миссис Линн, когда она будет произносить клятвы, которые обещала мне.
Мистер Эванс внимательно посмотрел на Эштона. Его глаза, слишком светлые на загорелом лице, казалось, видят его насквозь.
- Вы приехали сюда, чтобы забрать Энн, - наконец произнёс он, - значит вы её любите. Но женщины редко могут простить некоторые вещи. Честь для Энн дороже жизни, а ребёнок, которого вы оскорбляли, ничего не зная об обстоятельствах его появления на свет, дороже чести.
- Она прижила его где-то среди каторжан, - горько усмехнулся Эштон.
Мэр снова пристально посмотрел на него. Его лицо было печально и сосредоточено.
- Мне не хочется ссориться с вами, милорд, - сказал он тихо, - но я настоятельно рекомендую вам уехать, если вы хоть немного думаете об Энн.
- И оставить её вам? - удивился Эш. - Я не верю, что вы настолько наивны, сэр. Вы правильно сказали, что я приехал за Энн. И я уеду только с ней.
Мистер Эванс тяжело вздохнул. Он всегда выглядел так, будто нёс тяжёлый груз, а сейчас весь сгорбился в кресле и смотрел в окно, где яркие солнечные лучи играли с отражением зеркала в прятки.
- Миссис Линн находится в тяжёлом моральном состоянии, милорд, и только ваш отъезд может помочь ей, - снова тяжело вздохнув, он перевёл глаза на Эштона, обдав его огнем, - вы и так доставили ей много страданий. Оставьте наконец её в покое! Позвольте быть если не счастливой, то спокойной.
- Я бы оставил её, если бы мог, - наконец сказал Эш, делая несколько шагов в сторону двери, - но я не позволю вам жениться на ней. Я сделаю всё, чтобы свадьба не состоялась!
Заметив, что Эштон намеревается уйти, мэр тоже встал. Его лицо ещё больше почернело и сморщилось.
- Я не верю в ваше желание сделать Энн счастливой. Вы думаете только о себе. Вы не любите её ребёнка. Вы ненавидите всех вокруг. Как вы можете дать что-то женщине?
Эш, который собрался было откланяться, замер на месте.
- Почему вы решили, что я всех ненавижу? Любить бастарда я не обязан, а Энн и так принадлежит мне. И я получу её, можете мне поверить. Никакие ваши уловки не смогут заставить её стать вашей женой. Она любит меня. Или будет любить, как прежде.
Сказав это, Эштон развернулся и вышел не прощаясь. Хлопнул дверью, выходя из дома на жаркую мощеную площадь.
Он сказал, что Эмбер любит его или будет любить. Но сам был в этом совсем не уверен...

Глава 12

Когда сердце рвётся на две части, нет никакой возможности сосредоточиться на том, что необходимо делать. После ссоры с Эштоном Эмбер боялась всего. Боялась нового разговора с ним, боялась, что Стивен бросит её и откажется на ней жениться, боялась, что Эштон узнает, кто такой на самом деле Райян, одновременно желая, чтобы он узнал и о сыне, и о том, что она невиновна в тех ужасных вещах, в которых он её обвинял. Ей хотелось видеть его - но она бежала от него, как можно дальше. Ей хотелось рассказать ему о сыне - но она прятала Райана, чтобы Эштон не увидел, как сильно мальчик на самом деле похож на него. Эштон не видел. Зато жители городка быстро заметили сходство, и слухи поползли по городу из дома к дому. На Эмбер стали смотреть как на падшую женщину, и только из уважения к Стивену и её брату не говорили этого вслух. Страх перед Эштоном, обида и всё ещё не изжитая из сердца любовь мешались в её душе, сводя с ума.
Эштон полюбил океан, а Эмбер возненавидела его, потому что больше не могла ходить к нему так свободно, как прежде. Эштон появлялся в городе, не спешил скрыться с глаз, и вся её жизнь превратилась в дурную игру в прятки, где водящий её не искал, но она всё равно пряталась. Когда Эми видела его издали, её бросало в холодный пот. Она не знала, что скажет ему, если он подойдёт ближе. Но он не подходил, и Эмбер злилась, что он не подошёл.
Она ждала корабля из Англии, но корабль ушёл, а Эштон остался. Она злилась на то, что он остался,хотя и понимала, что если бы он уплыл,её жизнь закончилась бы, превратившись в серую рутину и доживание ради одного только Райана. Она бы не вышла замуж, потому что ей было бы всё равно... Она бы угасла, зная, что больше не нужна Эштону...
Окончательно запутавшись, Эмбер брела по берегу. Океан было бурным, ветер сдувал с ног, и Эми решила, что именно сегодня она может позволить себе выйти на прогулку, потому что Эштон вряд ли захочет в такую погоду мокнуть под дождём. Эмбер нравился дождь. Он хлестал по щекам, немного успокаивая её. Буря на океане каким-то образом помогала ей обрести покой в душе. Хотелось любоваться огромными валами, что бросались на белый пляж внизу.
Быстро промокнув до нитки и уже ничего не боясь, Эми решила спуститься к своему любимому камню. Раньше она часто сидела на нём, смотря на волны. Правда, в бурю Эмбер ещё ни разу не рисковала идти по узкой скользкой тропинке, боясь поскользнуться и скатиться прямо на пляж, туда, где эти самые волны унесут её далеко в океан.
Эми шла к камню, всё ускоряя шаг. Городок остался далеко позади. Она была совершенно одна, и мир был только её. Валы бились о камни, рыча и оглушая её своим рыком. Эмбер бежала, радостная и счастливая. Впереди замаячил маленький рыбацкий домик, где рыбаки сушили сети и пережидали непогоду, но судя по тому,что в окнах не было света. сейчас он пустовал.
Она переждёт бурю там, если та станет сильнее, решила Эмбер. Только немного посмотрит на неё с камня и пойдет в домик. Там можно развести огонь и высушить одежду. Там можно завернуться в шерстяные одеяла, заботливо сложенные ею самой в углу для рыбаков.
Вот и показался спуск к морю. Рыбаки вытащили лодки и ушли ещё до начала стихии. Ветер мотал привязанные судёнышки, грозя унести их, но Эмбер знала, что верёвки достаточно крепки. Она сделала шаг на тропинку, схватясь рукой за мокрую траву. Камень был внизу шагах в двадцати, она увидела его сквозь струи дождя, и стала медленно спускаться. Её нога поехала на мокром песке, и Эмбер крепче схватилась за редкий кустарник,чудом удержавшись. Она сделала ещё несколько шагов. Вот и камень. Ещё шаг, ещё один... Тут трава оборвалась под её пальцами, и Эми взмахнула руками, как крыльями, и её крик растворился в вое ветра. Ветер подхватил её, будто давно ждал этого мига, уронил, ударив головой о какую-то кочку и на миг оглушив. Эмбер попыталась удержаться, хватаясь руками за всё подряд, но камни и песок проскальзывали сквозь пальцы. Она покатилась вниз, как с горки, и упала в воду, туда, где волна билась о выступающую, как зуб, скалу. Недалеко от неё была лодка, но волна тут же сбила молодую женщину с ног. Эми попыталась подняться, понимая, что это её последние минуты. Она вспомнила Райана, остающегося без матери, и силы, было покинувшие её, вернулись с удвоенной силой. Она поднялась, борясь с течением, кинулась к лодке, надеясь схватиться за борт и забраться внутрь, но волна снова сбила её с ног, окатив с головой. Эмбер захлебнулась, теряя сознание, но ещё барахталась, надеясь выбраться.
Райан по её глупости не может остаться сиротой! В глазах темнело, дыхание было неровным, а где-то внутри булькала вода. Она снова попыталась встать, пользуясь тем, что волна на миг отступила. И в этот момент чьи-то сильные руки схватили её и поволокли куда-то, где не было воды. Дождь стих, и только ветер бил в лицо. Эмбер повисла на веревке и лезла, лезла, не понимая, ни откуда взялась веревка, ни куда она лезет. Дальше, дальше от океана, от смерти! Чья-то сильная рука крепко держала её за руку. И упав на мокрую траву где-то наверху, Эмбер задохнулась, наконец осознав, что жива. Её стало рвать водой, и вода эта не кончалась, но она была жива, а чьи-то руки поддерживали её, не давая впасть в панику. Холод пробрал её до костей, в глазах темнело, и она наконец рухнула без сил в чьи-то теплые объятья. Её ноги оторвались от земли, и она полетела куда-то в темноту, прижавшись к чьей-то груди и засыпая, совершенно изможденная.
Она будет жить. И пусть случится то, что должно. Райан не останется один на свете. А Эштон... Бог ему судья. Жизнь продолжится, даже если он уедет и никогда не вернётся. Потому что жизнь - это единственная ценность, которая у неё есть. И только потеряв её уже ничего нельзя будет исправить...

Глава 13

Эмбер было очень уютно. Так, как никогда прежде. Ей снился совершенно невероятный сон, в котором Эштон неистово целовал её, и она отвечала ему, позволяя его языку дерзко исследовать её рот, заставляя рваные стоны срываться с приоткрытых губ. Его руки ласково, почти невесомо касались её груди, будто боясь покончить с ласками раньше времени и перейти к более активным действиям.
Что с ней происходит? Сон это или явь? Сейчас Эмбер затруднялась дать ответ на этот вопрос, но он был ей и не нужен. Руки сами потянулись вперёд , уверенно притягивая к себе мужчину. Её наготу скрывало тёплое одеяло, но тело Эштона было намного горячей и приятней. Рядом слышалось тихое потрескивание огня, в окно без устали бил дождь, а Эми так хотелось подольше остаться в этом сне, который она видела на протяжении многих лет. Там не было ни боли, ни сожалений... Только безмерное удовольствие и мужчина, которого она любила.
Тяжесть мужского тела казалась такой реальной, что Эмбер инстинктивно развела в сторону бёдра, слегка прогибая спину.
Шквал самых нежных и в тоже время порочных ласк заставил Эми вспыхнуть, но ведь это сон, а во сне можно позволить себе наслаждаться.
Каждое прикосновение Эштона будило в ней давно забытую чувственность. Присущий лишь ему слабый аромат сандала, мягкое прикосновение волос на его груди к её коже, жар его рук, скользящих по её телу ниже и ниже - всё это медленно сводило Эмбер с ума...
Она позволила своим пальцам прикоснуться к его теплой коже и твердым мускулам его спины, желая, чтобы он стал ещё ближе.
Будто бы исполняя тайную фантазию Эмбер из совсем другого сна, Эштон вжался в её тело, и обхватив руками бёдра, резко потянул на себя и вошёл в неё, даже во сне заставляя вскрикнуть в ожидании предстоящей боли.
Но боли не было! Были нежные вторжения и отступления, которые заставили Эми выгибаться им навстречу. Раз за разом она ощущала приятную наполненность так, что ей казалось, что она рассыпается на кусочки,переставая существовать,полностью растворяясь в сжимающим её в объятьях мужчине. Напряжение приходило нарастающими волнами, которые, казалось, прошлись по всем уголкам тела. Что-то взорвалось внутри, и Эмбер почувствовала, как медленно немеют кончики её пальцев на ногах и руках. Сделав последний толчок, Эштон навалился на неё всем весом, крепко прижимая к себе. Его сердце громко билось в груди, а может быть, это было её собственное сердце, Эми не знала. Во сне трудно понять что-то наверняка. Главное, чтобы этот сон никогда не кончался...
Эмбер вынырнула из сна, будто из глубокого колодца. Тепло, окружающее её куда-то делось, и сон тоже исчез, будто его и не было. Она поднялась, осматриваясь, и пытаясь понять, где она и что происходит. Рыжие пряди упали ей на грудь, и Эмбер прикрыла её рукой, обнаружив, что лежит в кровати абсолютно голая.
За окном сияло яркое солнце. На веревке перед потухшим камином были развешены вещи, среди которых Эмбер узнала своё платье. Рядом висел незнакомый сюртук, мужская рубашка, а перед камином стояли мужские сапоги, прямо рядом с её туфлями. Ничего не понимая, Эми обернулась, и тут же её глаза уткнулись в чью-то широкую грудь. Рядом с нею был обнаженный мужчина, который, видимо, поднялся  и распахнул одеяло, которое так хорошо согревало её всю ночь. Мужчина... Эми подняла глаза выше и в ужасе отползла от него как можно дальше. На неё смотрели такие знакомые, ледяные глаза Эштона, и выражение его лица было не менее испуганным, чем её.
Поспешно схватив одеяло и прикрываясь им, Эмбер вскочила на ноги и с криком отбежала в самый дальний угол. Тут же, как молния среди ночи, ей вспомнился сон, что снился ей, когда она лежала в тепле перед пылающим камином... Сон... А было ли это сном?! Что это было, если Эштон воспользовался ситуацией и всю ночь... Всю ночь обнимал её и целовал? Это с ним ей было так тепло и уютно! Это...
Злые слезы тут же выступили у неё на глазах.
- Как... как вы оказались тут? - с трудом проговорила она, прижимаясь к холодной стене.
Эштон молча смотрел на неё. В его глазах была боль. Эмбер отчетливо видела эту боль и не понимала, чем она вызвана. 
- Я оказался тут случайно, - сказал он,дёрнув плечом, - люблю прогуливаться в бурю.
- Вы преследовали меня?
Боль из глаз его пропала. Теперь он смотрел на неё подозрительно, будто она сказала что-то странное.
- Можно сказать и так.
-Зачем вы преследовали меня? Вы... - она задохнулась, подбираясь к своей одежде.
- Возможно, за тем, чтобы не дать тебе  утонуть, - сдержанно ответил Эштон. - Ты склонна к необычным решениям.
- Но я не просила ходить за мной! - Эми нахмурилась, вспоминая, как барахталась в воде, пытаясь добраться до лодки.
Её память прерывалась как раз тогда, когда её накрыла волна, а дальше... А дальше она помнила только сон, от одной мысли о котором её щёки ярко запылали. Возможно, ей все же удалось добраться до лодки? Но как она оказалась здесь? Осмотревшись, Эмбер заметила лежащие в углу сети и поняла, что это тот самый рыбацкий домик, где она оставляла теплые одеяла, и что на ней как раз одно из них. Наверняка она всё же сумела спастись, а Эштон воспользовался тем, что она заснула и...
- Что произошло ночью? - наконец спросила она, понимая, что не важно, как она оказалась в домике, важно, что было между ними.
- Мы поддались страсти, Эми, - тихо  проговорил он, вспыхнув.
- Страсти?! - закричала она, вскипая и чувствуя, как из глаз сыплются слезы. - Я ненавижу вас! Ненавижу! Вы рушите всё, к чему прикасаетесь! Вы снова рушите мою жизнь!
Она схватила одежду и, легко надев сорочку, стала пытаться застегнуть корсет. Эштон, который всё так же сидел на постели, поднялся, и обмотавшись какой-то тряпкой,  подошёл, чтобы помочь ей. Крючки с трудом поддавались его пальцам, но Эми вынуждена была стоять тихо, внутри трясясь от одного его присутствия. Наконец платье было надето, и Эштон смотрел, как она накидывает на плечи косынку.
- Вы пришли сюда, когда я была настолько усталой, что не помню ничего, - наконец проговорила Эмбер, стараясь успокоиться, - вы воспользовались ситуацией, вы... Преследовали меня! Зачем?! Зачем я вам?!
Она резко обернулась к нему, и тут же продолжила свою триаду.
- Вы сами не пожелали жениться на мне, вы сделали невыносимой жизнь моего брата! Вы... - она вновь задохнулась, - вы явились сюда, чтобы снова мучить нас?
Эштон молчал. Его лицо было хмурым, и Эми даже показалось, что он тоже готов разрыдаться, но старается сдержать подступившие слёзы. Медленно он снял свою одежду с верёвки, бросил на кровать. Скинул надетую на нём тряпку и отвернулся, начав одеваться. Эмбер смотрела за его уверенными движениями, ловя себя на том, что любуется красотой его тела, и одновременно понимая всю неловкость ситуации. Да, они провели ночь в одной постели, согревая друг друга, но... Он не имеет права обнажаться перед ней!
Не в силах удержаться на месте, Эми метнулась к двери.
Эштон, который был занят пуговицами на рукавах белоснежной рубашки, поднял голову. Он был бледен, его губы сжались в тонкую линию, а ледяные глаза сияли, будто он и правда сейчас разрыдается. Сделав ещё шаг, Эмбер распахнула дверь и обернулась, кидая на него последний взгляд.
- Я ненавижу вас! - воскликнула она, - не-на-ви-жу!
Эштон всё так же смотрел на неё. Эми замерла, будто загипнотизированная этим взглядом. Её сердце забилось, будто она вдруг упала в пропасть, и ей было уже не выбраться.
- Что, что вам от меня нужно?! -   закричала она в отчаянии, - зачем вы явились?! Что я вам сделала такого, чтобы вы всю жизнь преследовали меня?
Из её глаз хлынули слёзы. Она закрыла лицо руками и разрыдалась перед ним, как настоящая истеричка.
Эштон всё так же не отвечал. Он замер, смотря, как Эмбер рыдает, и ждал, когда же она успокоится, не пытаясь как-то утешить её. Он накинул сюртук и стоял перед ней совершенно одетый, будто явился в её лондонскую гостиную, чтобы пригласить её в Гайд-парк прогуляться.
В этот миг Эмбер бросилась к нему и влепила ему пощёчину, так звонко и хлёстко, что он отступил и даже сел на кровать, видимо, на мгновение потеряв равновесие. Эми стояла, задыхаясь, и её лицо было мокрым от слёз. Она снова бросилась к двери, мечтая бежать от него, как можно дальше и никогда больше не видеть. Но как ей теперь смотреть в лицо Стивену? Как признаться, что она изменила ему с этим... Этим вот человеком, на чьей щеке ярко отпечатался след её пальцев.
- Я люблю тебя, Эми, - услышала она вдруг его слова.
Он встал, делая несколько шагов ей навстречу.
- Я приехал за тобой, потому что не могу без тебя жить. Я хочу, чтобы ты вновь стала моей.
Эмбер отступила, боясь, что сойдёт с ума.
Он наверняка что-то задумал! Нельзя верить ему, нельзя дольше оставаться с ним в этом домике, где ещё витает дух любви!
- Твоей?! Это какая-то шутка?! Я больше не твоя, Эштон! Я давно не твоя! 
Выкрикнув всё это на одном дыхании,Эми попятилась к двери, и бросилась бежать, будто за ней гнались все черти ада.
Она бежала, пока не выдохлась. Ветер бил ей в лицо, но она боялась, что Эштон станет преследовать её. Но обернувшись, она обнаружила, что неправа. Эштона нигде не было. Зато по тропе навстречу ей шли рыбаки, что-то бурно обсуждая. Эми вспыхнула. Они узнают, что она провела с Эштоном ночь! Они узнают! Как ей спасти свою репутацию? Как доказать, что она не спала с ним в рыбацкой хижине?
- Миссис Линн? - один из рыбаков заметил и позвал её, а остальные два поклонились, сняв шапки.
Эмбер постаралась успокоить дыхание.
- Миссис Линн, вы не знаете, никто не пропал в городке? Вы любите гулять по утрам, вдруг встретили кого-то? Или видели что-то необычное?
Эми замерла, не понимая, что произошло.
-Нет, - спокойно проговорила она, - я ничего не заметила. А что случилось?
- На рассвете мы пришли проверить свои лодки после бури, но обнаружили веревку, привязанную к дереву, что растет на берегу. Вчера её не было. Значит, кто-то во время бури спускался на пляжик к скалам, туда, где лодки. Мы ходили доложить об этом мэру. Нам кажется, что кто-то мог отвязать лодки или пытался спасти того, кто оказался на пляжике во время волнения. Вы же знаете, там бывает опасно.
Веревка? Она помнила, что была веревка. Темнота, веревка, чьи-то сильные руки, которые держали её, когда она не могла дышать... Эми нахмурилась, смотря на рыбаков, будто они рассказали ей, что луна упала на землю...
- Я не видела ничего подозрительного. Я просто прошлась до домика и спешу обратно, - тихо сказала Эми и улыбнулась, - удачного вам улова.
Рыбаки поклонились и пошли дальше. Эмбер смотрела им вслед. Сейчас они пойдут за сетями в домик и увидят Эштона... Она задрожала. Трое мужчин медленно шли, о чём-то переговариваясь. Эмбер вздохнула, всхлипывая. А потом бросилась бежать, но вдруг закричала, упала на землю и схватилась за ногу.
Рыбаки тут же обернулись.
- Миссис Линн! Миссис Линн! - закричали они, подбегая к ней.
Эми заморгала, вызывая слёзы, что было достаточно просто в её ситуации.
- Я повредила ногу, - хрипло сказала она, пытаясь встать, но тут же падая в объятья мужчин, - пожалуйста, помогите мне добраться до городка...
Оказавшись дома, Эмбер побрела на второй этаж, забывая хромать.
Веревка, волны, и чьи-то руки, державшие её голову над водой...
Эштон спас её.
Спас.
Но давало ли это ему право на её тело?

Глава 14

Придя к себе в номер, Эштон просто упал на кровать и лежал, не пытаясь не то что заснуть, но даже пошевелиться, до самого полудня. Его не покидал вчерашний ужас, когда он увидел Эмбер, уходящую в сторону океана во время бури. Свои безумные прыжки с веревкой на пляжик, где она в какой-то миг скрылась под водой, и ужас ,что охватил его, когда он, рискуя жизнью и сам захлебываясь в обезумевших волнах, в последний момент отнял у океана его добычу. Эмбер была без сознания, и он не знал, жива она или нет. Его жизнь без неё не имела смысла, и в те минуты, что потребовались ему, чтобы, срывая кожу на руках и разбивая колени, дотащить её до верха по скользкой тропе, он молился, как никогда не молился в своей жизни. Господь услышал его молитвы! Эмбер очнулась, и он сумел донести её до хижины, где снял с неё мокрую одежду, развёл камин, а саму Эми завернул в одеяла. И только тогда он ощутил, как продрог сам, и стал развешивать и свои вещи напротив камина.
Интересно, зачали ли они ребёнка этой ночью? Эш так и лежал, не шевелясь, вспоминая, как согревал продрогшую до костей Эмбер своим телом. Он тоже продрог и прижимался к ней, ища не столько любви, сколько тепла. Она спала, и он тоже провалился в сон, пробудившись от ласки её рук, что исследовали его тело. Не коснись она его, он бы так и проспал всю ночь, прижавшись к ней и наслаждаясь ароматом её волос. Он бы не коснулся её . Но Эми была так нежна и податлива, что в какой-то миг он поверил в чудо, не совсем понимая, не снится ли ему чудесный сон. Он много лет будет вспоминать эту ночь. И много лет будет вспоминать их пробуждение,  её крики, ненависть и пощёчину. Благодарность за спасение жизни. - усмехнулся он.
В дверь неожиданно постучали.
Эштон с трудом поднялся, про себя посылая проклятия тому, кто посмел нарушить его покой. На пороге стоял местный пекарь, державший за руку этого противного мальчишку, Райана, сына Эмбер. Мальчишку, которого она так любила целовать, и который раздражал его без меры своим сходством с Генри.
- Ваш сын разбил мне окно мячом, - закричал пекарь, вталкивая мальчика в его комнату, - так что я сказал всем этим господам, пусть платит его папаша, хоть и лорд! А почему я должен страдать? Воспитывайте сына, бастард он там или нет! Он должен знать, как бить окна добропорядочным гражданам!
Эштон смотрел на пекаря, ничего не понимая. Потом перевел глаза на перепуганного ребёнка, сейчас настолько похожего на маленького Генри, что у него сжалось сердце. Он потянулся за кошельком и дрожащими пальцами достал монету.
- Идите, - почти прошептал он, потому что голос ему отказал, - убирайтесь!
Пекарь раскрыл рот, увидев золотой, и тут же начал благодарить, будто Эштон построил ему новый дом. Граф хлопнул дверью перед его носом, заставив Райана остаться в комнате.
Выродок? Он закрыл глаза. Эмбер злилась, когда он обзывал так её сына... Их сына!
С трудом добравшись до кровати, он сел, смотря на перепуганного мальчугана. Он даже глаза таращил, как Генри. Эштон обескураженно сжал голову руками. Эмбер ничего не сказала ему! Ни слова! Она позволила оскорбить себя и ребёнка, но знала, что последнее слово за ней! Райан, который мог быть его наследником, стоял перед ним в рваных штанишках, с всклокоченными каштановыми волосиками, грязный и оборванный. Ребёнок улицы, не знавший отца, не знавший родной страны!
- Райан... - тихо проговорил он, и голос его снова прозвучал хрипло...
- Не бейте меня, сэр, я не хотел! - испуганно закричал мальчишка, пятясь назад.
- Я не буду тебя бить, - пообещал Эш, - если хочешь, иди.
Дважды уговаривать Райана не пришлось. Он бросился к двери и тут же исчез, оставив графа одного.
Эштон смотрел на закрытую дверь.
Все в этом городке знали, что Райан его сын. У них есть глаза. Нет глаз только у него. Нет ничего. Ни сердца, ни чести! Он обидел единственную женщину, которая была ему нужна, и она никогда не простит ему этой обиды. И пяти лет Райана, проведенных на пыльной площади захолустного Австралийского городка...
Выродок...
Видимо он сам какой-то выродок. Потому что Райан никогда не сможет унаследовать его титул. Он обрёк единственного и такого желанного сына на жизнь бастарда, даже если он и женится на Эмбер. Хотя вряд ли Эмбер согласится выйти за него после
всего, что он натворил!
Эштон резко поднялся на ноги.
Эми будет права. Она ненавидит его. Она нашла себе в мужья другого человека. Тот заменит Райану отца, а ей станет хорошим мужем. Он будет любить и оберегать её, и ему она родит наследников.
Эштон же останется один. Потому что нет таких сил, чтобы простить подобные вещи!
Эмбер была совершенно права. Она правильно ненавидит его.
Она правильно его прогнала. Ударила его. Он это заслужил! И даже много раз спасая ей жизнь, он не сможет смыть с себя этих пятен!
Эми заслужила счастья, а он не сможет ей его дать.
Эштон достал из под кровати свой саквояж и стал запихивать туда вещи, не позаботясь позвать слугу.
Он уедет в Мельбурн и больше не будет ей мешать!

Глава 15

Эми удалось сохранить проведенную с Эштоном ночь в тайне от окружающих, но обманывать Стивена она не собиралась. Ведь у этой ночи могут быть последствия, а начинать семейную жизни со лжи Эмбер не имела никакого желания. Да и у Мэри и Джейсона появятся вопросы, но сейчас её волновало именно мнение человека, с которым она собиралась провести свою жизнь.
Немного придя в себя и сменив испорченное платье, она отправилась к жениху.
Страх не давал ей спокойной дышать, и ей не терпелось обнажить перед ним душу. А там... Будь что будет, Эми уже давно научилась жить по велению судьбы.
Стивена она нашла в его кабинете. Мэрия в это время дня была пуста, и только юный мистер Спарк сидел в приёмной и поприветствовал Эмбер  улыбкой.
- Энн? - отрываясь от бумаг, произнёс Стивен,совсем не ожидая увидеть у себя в кабинете невесту.
- Стив, я... Нам... Я должна тебе в кое-чём признаться. Я... Не знаю как это случилось, но я... Я изменила тебе. Я была близка с лордом Шелсбери, но подробности случившегося для меня до сих пор остаются в тайне. Вчера вечером я вышла на прогулку к пляжу и.. Он спас мне жизнь, но и забрал мою честь...
Эмбер говорила быстро, чувствуя, как яркая краска охватывает её лицо. Откровенно рассказав жениху свой секрет, она тем не менее ни о чём не жалела. Прошлую ночь она будет помнить всю свою жизнь...
Думая о своём, Эмбер не заметила, как Стивен встал со своего места и приблизился к ней.
- Энн, ты не в чём не виновата, ни в чём. И я... Я прощаю тебя, дорогая, - он заглянул в её полные испуга глаза. - Если тебе будет легче, просто навсегда забудь об этом дне.
- Но разве можно простить измену? - Эми стояла перед Стивом, бледная и несчастная.
Он же смотрел на неё, не зная, что ей сказать.
Ему было больно. Настолько больно, что он готов был кричать от этой боли, а не утешать ещё более несчастную женщину, что стояла перед ним, как преступница.
Все же этот человек соблазнил её, разбил её сердце и явился за осколками. Как он будет клеить из них новое сердце? Есть ли такие слова, что смогут убедить Энн стать счастливой? И имеет ли он, бывший каторжник, право рушить её жизнь, беря её замуж, когда она любит совсем другого?
- Можно простить всё, Энн, - тихо произнёс он, беря её руку в свои, - и гораздо более страшные вещи тоже.
- Ты не прогонишь меня? - всхлипнув, поинтересовалась она, подняв на него огромные серо-зелёные глаза.
Стивен понимал, что она ждёт его ответа, поэтому не стал её мучить, сказав то, что ей хотелось бы сейчас услышать.
- Нет, - уверенно произнёс он, позволяя себе её обнять. - Ты честна со мной. Я честен с тобой. Если ты хочешь остаться моей невестой и вскоре стать женой, то я буду только счастлив.
- Конечно, я хочу стать твоей женой! - воскликнула она, цепляясь в его плечо. - Пожалуйста, не бросай меня!
- Не брошу, Энн. Не брошу, - улыбаясь, произнёс Стивен, глядя её по спине. - Ты нуждаешься в любви. И я хочу её тебе дать.

Глава 16

Состояние, в котором Эштон покидал захолустный пыльный городок на берегу океана, не поддавалось описанию. Он вёл коня на поводу, боясь, что не сумеет удержаться в седле. Он шатался, как пьяный, в голове у него всё перепуталось, а мысль о том, как много он потерял, не давала ему думать трезво. Так похожий на Генри мальчишка какое-то время бежал за ним, но Эш не обернулся. Пусть его воспитает другой. Тот, что заслужил любовь Эмбер. Не он. Как она там сказала? Он только всё рушит. Рушит её жизнь. Эми поменяла жизнь, сменила имя, но это не спасло её. Она не сделала ничего плохого, и он не смеет принуждать её.
Решив, что в завещании ,которое оформит прямо в Мельбурне, он оставит Райану большую часть денег, Эш всё же взобрался на коня, и, обретя цель, поскакал рысью, поднимая за собой клубы пыли.
Эмбер навсегда осталась в этом маленьком городке. И больше он никогда её не увидит!
Спустя час пути, совершенно измотанный собственными мыслями, граф нагнал экипаж, который медленно двигался вдоль дороги. Экипажем управлял высокий русоволосый с проседью мужчина, в котором Эш с удивлением узнал жениха Эмбер. Увидев его, тот, казалось, был безмерно удивлён. Не менее, чем сам Эштон.
- Лорд Шелсбери? - Мистер Эванс снял шляпу и поклонился, держа вожжи в одной руке, - неожиданная встреча.
Сердце Эша сжалось и пропустило удар. А потом забилось так, что Эштон с трудом выдохнул и сдержал желание достать пистолет и выстрелить в лоб этому когда-то красивому, а теперь состарившемуся раньше времени человеку. Ему или себе? Он сжал повод, чуть не свалившись с лошади, и не мог отвести глаз от лица Стивена.
Ревность сдавила грудь, не позволяя нормально дышать. Этот... Каторжник не получит её! Эштон задохнулся, представив, как руки со следами кандалов ласкают нежную кожу Эмбер. Красные, истерзанные руки. Он не заслужил Эми, но и бывший преступник тоже не заслужил её! Его затрясло, и рука сама собой сжала рукоятку хлыста.
Их глаза встретились.
- Вы можете убить меня, милорд, - вдруг сказал мэр, - но не убьёте.
Эштон молчал.
- Я тоже могу вас убить, но не убью, - продолжал мистер Эванс, - потому что нам на самом деле нечего делить.
Из горла Эша вырвался какой-то хрип, он закашлялся, потом сглотнул, но так и не сказал ни слова.
- Я уехал, чтобы вы могли выяснить отношения со своей возлюбленной, ежели вы того желаете. А вы решили... - Стивен вдруг усмехнулся, но по доброму, - возвращайтесь.
- Спасибо за совет, - прохрипел Эштон, вдруг впадая в ярость.
Какое право этот человек имеет решать его судьбу? Пусть женится на Эмбер, но не делает красивых жестов, унижая его своей жалостью!
- Я уезжаю в Лондон, - добавил Эш, собираясь проложить путь.
Мистер Эванс смотрел на него, как на сумасшедшего. 
- Как пожелаете, сэр,-тихо ответил он, а потом подхлестнул кобылу и отвернулся, продолжая путь.
Его лицо снова сморщилось и стало несчастным.
Эш смотрел ему вслед. В руках этого человека Эмбер будет словно жемчужина в куче навоза. Его снова затрясло, он достал пистолет, взвёл курок и прицелился.
Мэр явно слышал звук затвора, но не обернулся. И только его руки сжали вожжи чуть сильнее.
Эштон закусил губу. Ещё один грех перед Эмбер?
Тот, что не смоет уже и сам Господь?
Тот, что не позволит ему спать ночами, вспоминая окровавленное тело на белой дороге...
Граф остановил коня. Океан, простирающийся на тысячи миль, шумел, накатывая на берег огромными ласковыми волнами... Эш размахнулся и бросил в эти волны пистолет.
- Езжайте обратно, - проговорил он, нагоняя мистера Эванса, глядя ему прямо в глаза, - мне не нужна ваша жалость. И Эмбер она тоже не нужна.
И Эштон дал шпоры коню, спеша как можно дальше оказаться и от городка, и от этого человека и ... От Эмбер.

Глава 17

Мельбурн Эштону не понравился,  несмотря на буйную растительность, красивые виды на океан и довольно приличное относительно остального на этом континенте общество.
Эш пару недель ждал корабль, понимая, что никакого смысла оставаться в Австралии нет. Но и возвращаться в Англию тоже смысла не было. Эмбер не пожелала стать его женой и наверняка вышла замуж за этого молодого старика, мистера Эванса. Иногда граф жалел, что не убил его, хотя хорошо понимал, что даже смерть Стивена не привела бы к свадьбе с Эмбер. Ему оставалось смириться с потерей, навсегда оставив её в этой стране, и пытаться как-то жить дальше.
Попытаться-то можно. Но Эштон совершенно не представлял, что ему делать дальше. Англия казалась ему какой-то серой могилой, где он сгниёт заживо, а в Австралии ему не было места. Дочери бывших каторжников и надсмотрщиков его не интересовали, как и их отцы, хотя среди них встречались вполне приятные люди.
Эш снова начал пить. И хотя он прекрасно понимал, как алкоголь отразиться на его здоровье, не пить не имело никакого смысла. Он пил много и пару дней назад за бутылкой виски совершенно случайно познакомился с искателями приключений, которые рисковали жизнью ради поиска сокровищ. Графа не интересовали деньги или золотo, но рассказы о приключениях и опасностях вдруг вдохновили его, и, прекрасно понимая, что это вид самоубийства, он предложил свои услуги одному из главарей этих отрядов. Умирать, так хоть умирать интересно.
Радостно пожав руку своему новому командиру, Эштон принялся закупать все необходимое, но вчерашнее появление корабля в порту Мельбурна сбило ему всё настроение. До отъезда в бескрайнюю пустыню было ещё много дней, а английский корабль уже стоял в порту, маня парусами, и заставляя думать только о том, как много он потерял.
Когда он плыл на таком же корабле в Австралию, ему казалось, что стоит только ступить на землю ногой, как Эмбер радостно бросится ему на шею. Но этого не случилось. Эш долго искал ее и нашёл, но она ударила его и ушла, оставив одного.
Долго ли он сможет терпеть это полное одиночество? Путешествие вглубь континента может и не убить его, только развлечь на какое-то время. Что он будет делать, когда вернётся обратно в эту гостиницу? Он ненароком может увидеть Эмбер или её мужа, и его боль станет только сильнее.
Говорят, что время лечит. Но за пять лет оно не излечило его. Говорят, что всё проходит, но Эш не сумел выкинуть из головы то, что испортил сам. Да, он теперь знает, что Эмбер счастлива. И это бы примирило его с жизнью, если бы он постоянно не думал о том, что она счастлива... Но не с ним!
Не зная, что ему делать, Эштон снова был готов упустить корабль. В конце концов от того, что он отправится в поход, хуже ему не станет, учитывая, что смерть - вполне желаемый исход.
И всё же сегодня он вышел из гостиницы и отправился на мол. Ему хотелось посмотреть на корабль и, возможно, поговорить с капитаном,чтобы узнать, как прошло последнее плавание.
Пассажиры, рабы и их хозяева ещё вчера покинули корабль, и сейчас в порту было достаточно тихо. Несколько рыбачьих лодок, пара барков и корабль, что ходил вдоль побережья, вот и все суда, что обычно можно было тут видеть. И только сейчас Эштон стоял и смотрел на гордый галеон под английским флагом. Ещё несколько дней - и он уйдет, забрав пассажиров и товары. Стоит ли отправиться вместе с ним? Оставить навсегда мечты об Эмбер?
Он резко отвернулся и пошёл обратно в город. Завернув за угол какого-то здания, Эш вдруг встал, как вкопанный.
На небольшой площади перед его гостиницей стояла молодая женщина в сером платье и простой соломенной шляпке с яркими лентами. Она держала за руку ребенка лет пяти,  и что-то говорила служащему.
Его сердце тут же упало. Что делает Эмбер в Мельбурне? Приехала прикупить кружева к свадебному платью? Зная её характер, Эш не верил, что она специально явилась, чтобы мучить его. Но говорить с ней и видеть её, было выше его сил. Он развернулся и бросился обратно на мол, и вернулся в свой номер уже на закате.
В комнате горел свет. Эштон не разрешал слугам оставлять свечи и выругался про себя, увидев свет ещё в окне. Он взбежал по лестнице и распахнул дверь, больше всего на свете желая провалиться в сон. Встреча с Эмбер в городе растревожила его рану, и сейчас, думая, что она может быть в этой же гостинице, он с трудом заставил себя пройти мимо хозяина и не спросить, в каком номере она остановилась. Он должен сделать это, чтобы больше не вмешиваться в её жизни и не мешать её счастью!

Глава 18

Первое, что Эш увидел, сделав шаг в собственную комнату, это ребёнка, спящего на софе. Его каштановые волосики ярко выделялись на белой подушке.
Эштон замер, с трудом переводя дыхание. Он обвёл глазами комнату и опустил веки, не зная, какие чувства ему испытывать. Он не понимал, что происходит. Как ребёнок оказался на его софе, и что делали в углу два больших саквояжа, которых там раньше не было.
Может быть, у Эмбер нет денег, чтобы оплатить гостиницу, и она решила переночевать у него? Эш попятился, не желая спать с ней в одной комнате, потому что знал, к чему это приводит. Но где же она? Эми не было в комнате, и Эштон заволновался, понимая, что она не могла оставить ребёнка. Другая вполне могла бы привести мальчишку к нему и бросить, забыв взять его в новую жизнь, но не Эмбер...
Тут за его спиной послышались шаги, и он обернулся, уже зная, что увидит.
Эмбер стояла на лестнице, смотря прямо на него. Её щеки немного порозовели, от чего Эштону безумно захотелось сжать её в объятьях. Простое серое платье шло ей больше всех самых дорогих шелков в мире, и рыжие волосы ярким пятном выделялись на простой ткани.
Эш снова попятился, но теперь в комнату, и Эмбер зашла следом. У неё в руках был поднос с чайником и чашками, и она поставила его на столик, сев в кресло и зазвенев посудой.
- Я помню, что вы любите чай с сахаром, милорд, - мягко поинтересовалась она, - ничего не изменилось?
Эш стоял с открытым ртом, не понимая, что происходит. Потом покачал головой, показывая, что ничего не изменилось, и смотрел, как Эмбер наливает ему чай и кладет в чашку кусочек сахара. Потом она наполнила свою, щедро добавив в неё молока.
- Прошу вас, милорд. Чай готов.
Она подняла на него глаза и смотрела, слабо улыбаясь. Это была совсем другая Эмбер, не та девочка, что когда-то он встретил в Лондоне и, как понимал сейчас, влюбился с первого взгляда. Перед ним за чайным столиком сидела уверенная и гордая женщина, та, что смогла отказаться от всего и последовать за своим братом в самый ад. Та, что смогла одна растить их ребёнка, даже не пытаясь получить на его воспитание какие-то деньги. Та, что в своём маленьком городке стала незаменимой. Та, что очаровала мэра городка - человека бывалого и хорошо читающего людей.
- Что скажет твой жених, когда узнает, где ты проводишь ночь? - наконец спросил Эштон, хотя в голове вертелась куча вопросов один другого важнее.
- Стивен одобрил мой план, - сказала она, улыбнувшись.
- Ты вышла замуж? - напряжённо поинтересовался Эш после минутного молчания.
Эмбер подняла брови, будто он спросил какую-то невероятную глупость. Хотя да, он и спросил глупость. Ведь если бы она была замужем... Эштон тут же заблудился в собственных мыслях и смотрел на неё совершенно растерянный и подавленный. Что-то похожее на приступ, который Эш пережил в прошлом, дало о себе знать. Он не смел допускать мысли, что Эмбер пришла к нему, чтобы остаться навсегда, потому что в этом случае, знал он, его постигнет самое жестокое разочарование.
- Если я вышла бы замуж, Стивен вряд ли одобрил бы моё поведение, - усмехнулась Эмбер, беря чашку в руки.
Эштон закрыл глаза и постарался глубоко вдохнуть. Его охватила сильная дрожь. Но он всё ещё не верил. Не мог поверить в такой очевидный ответ на свой вопрос. Он видел её в гневе, в истерике, он помнил, как она ударила его, и помнил, какая страсть была в её любви, когда она, как и он сам, любила его в полусне в рыбацком домике. Эш задохнулся от одних воспоминаний, чувствуя, как дрожат руки.
- Ты собираешься в Англию? - снова спросил он, но голос его прозвучал хрипло. А потом какой-то поток подхватил его, снося все преграды, разрушая самообладание и срывая его хваленую выдержку... Он бросился к ней, упал к её ногам, чуть не перевернув на себя чайный столик.
- Эмбер, скажи, что ты решила уехать со мной! - почти закричал он, рискуя разбудить ребёнка, - Эми!
Эмбер осторожно поставила чашку на стол. Её серо-зелёные глаза сияли в свете свечей, а губы вдруг растянулись в искренней улыбке. Она протянула руку и медленно коснулась его плеча, заставив задрожать всем телом.
- Мне нужно где-то переночевать, Эштон, - сказала она тихо, а потом усмехнулась, но весело, будто хорошей шутке, - и я решила переночевать у тебя.
Он замер, побледнев так, будто из него выкачали всю кровь. Мир, в одночасье окрасившись всеми красками, вдруг стал серым и его затошнило от такой скорости. Он поднялся, делая гостеприимный жест.
- Да, думаю, что тебе подойдёт моя кровать, Эми. Прошу, не стесняйся. Я могу уйти совсем.
Эмбер поднялась на ноги вслед за ним. Её глаза смотрели на него, не мигая.
- Ты хочешь бросить меня одну? - удивлённо спросила она.
Он отвернулся. Сил что-то говорить ей не было. Переход от безумной надежды к отчаянию был настолько стремителен, что полностью опустошил его, и он с трудом сдерживал грозящие сорваться с губ слова.
- Вряд ли моё общество тебе так ценно.
Она подняла брови.
- Я заварила вам чай, милорд, и извольте присесть ко столу и выпить со мной чаю. Разве я так много прошу?
Он помолчал. Потом решил быть откровенным до конца, чтобы наконец закончить эту пытку.
- Эмбер. Я люблю тебя, - сказал он, не поворачиваясь, чтобы она не видела выражения его лица, - мне тяжело видеть тебя, зная, что ты больше не моя. Я сделал это сам, своими руками, и много раз раскаялся в содеянном. Но пути Господни неисповедимы. Я оставлю тебе свою комнату, но не проси меня оставаться здесь самому. Он шагнул к двери, а потом вдруг обернулся к ней и добавил : - Я желаю тебе счастья.
- Вы отправляетесь обратно кораблём? - быстро спросила Эмбер, пока он не открыл дверь.
Эш покачал головой, вдруг приняв окончательное решение.
- Я отправляюсь в путешествие вглубь страны. Надеюсь, что там и останусь. Я оформил завещание на Райана, он получит все мои деньги. Титул, увы, перейдет к детям Генри, потому что... - он махнул рукой, - тут мне тоже не оправдаться. Прощай, Эми.
Она промолчала смотря на него совершенно непонятным взглядом.
- Но ведь у нас могут быть ещё дети, тогда титул перейдет к ним, - наконец заговорила она, потом вдруг рассмеялась, - Эштон, я битый час пытаюсь сказать тебе, что хочу поехать с тобой. Стивен рассказал мне, что ты - хороший человек. Ты мог убить его, но не убил, ты...
Она вдруг всхлипнула, становясь похожей на ту самую Эмбер, которую он знал пять лет назад.
- Стивен сказал, что я должна следовать за своим сердцем, чтобы не жалеть потом всю жизнь о неверном выборе... И Боже мой, как же он был прав! Он сказал, что я должна попробовать, потому что всегда могу вернуться к нему, если у нас не получится!
Эми сделала паузу, а потом закрыла лицо руками.
- Я... Боже мой, что я говорю! Я хочу сказать...Я... Я люблю тебя, Эштон..Я...
Эш медленно подошёл к ней, не веря своим ушам. Казалось, он спал, и тут настал рассвет. Этот рассвет ударил ему в глаза, ослепляя, и заставляя проснуться, и всё тело его вдруг проснулось, а с души свалился огромный камень. Он взял её руки в свои и смотрел в её глаза, в которых стояли слёзы.
- Ничего больше не говори, Эми, - тихо произнёс Эштон, - просто позволь мне попробовать сделать тебя счастливой. Я такой, какой есть, и если ты сможешь терпеть мой характер, то я постараюсь сделать всё, чтобы ты от него не сильно страдала.
- Мне нравится твой характер, - тихо сказала Эмбер, сжимая пальцами его ладонь.
Её губы были так близко, и ему безумно захотелось её целовать. Только так он сможет поверить, что это не очередной сон, который закончится стоит ему проснуться...
- Тут рядом есть церковь, - произнёс Эш, привлекая к себе любимую женщину, - наша помолвка длилась слишком долго. И если ты можешь простить мне всё зло, что я тебе причинил,то утром мы можем обвенчаться.
Губы Эми стали ещё ближе и уже ничего не могло остановить графа от исполнения его желания.
- Это то, чего я хочу, Эштон. Больше всего на свете, - услышал Эш, погружаясь в их мягкую глубину...

Эпилог

Когда-то Эштон не верил, что бывает счастье в семейной жизни. Мать с отцом были счастливы, а вот они с Генри доставляли им много неприятных минут. Потом в его жизни появилась Ивонн, и Эш стал думать, что все женщины похожи на неё и способны на измену и предательство. Но что-то пошло не так, и он сам был счастлив. Счастливым его делала Эмбер, давая стимул жить. Он помнил, как провел пять лет без неё. Он помнил её слова о том, что если у неё не получится быть счастливой с ним, если она раскается в своем выборе, она всегда может вернуться в Австралию, к Стивену...
Каждый раз, когда Эштону хотелось сказать ей грубость, он вспоминал эти слова.
Возможно, в этом и был секрет его семейного счастья. Боясь потерять Эми и снова погрузиться в ад, теперь уже без шанса на спасение, Эш каждый раз сдерживал себя. Если Эмбер его покинет, ему незачем будет жить.
После Райана она родила подряд трёх дочерей. Старшая, Ребекка, появилась на свет сразу после их возвращения в Англию, а ещё, через год родилась Джессика. Первое время Эштон мог смириться с такой ситуацией, веря, что Эмбер подарит ему второго наследника, то сразу после четвёртых родов и появления в семье крошки Эмили он стал искать возможности исправить положение. Райан был его сыном, и за несколько лет сильно привязался к мальчишке, так похожему на Генри. Чудовищная ошибка и несправедливость висели над ним, тревожа и так растревоженную душу Эштона.
Сколько можно потратить на одну, но такую важную бумагу? Эш готов был заплатить сколько угодно. Он дошёл до королевы и долгое время ждал ответа, когда, наконец, волшебная бумага была составлена, щедро посыпана деньгами и оказалась у него в руках.
- Эмбер! - закричал он, размахивая документом так, будто это было знамя завоевателя, - Эмбер!
Эми как раз спустилась из детской. Граф залюбовался своей маленькой фей, будто видел её в первый раз. На его лице при виде неё расцвела счастливая улыбка.
- Эмбер... - он подошёл к ней и показал бумагу, не жалея ни о едином фунте, что был отдан за неё, - Райану позволено называться виконтом.
Услышав его слова, Эми звонко засмеялась.
Эш схватил её в объятья и закружил по комнате.
Тонкая и хрупкая, она не весила ничего. Он кружил её так, как будто им обоим было по семнадцать лет.
- Эми, скажи мне, что ты моя, - прошептал он ей на ухо, - только моя.
Эмбер улыбалась, а серо-зелёные глаза наполнились теплом.
Что ещё он может положить к её ногам? Что ещё она пожелает, чтобы никогда не смотреть на других мужчин, от чего ему как клещами сдавливало грудь? Что пожелает она, чтобы забыть о Стивене и не думать о том, что может уехать к нему, если он сделает что-то не так?
Эштон подарил поместье её родителям. Он был лучшим отцом. Он был самым покладистым мужем. Лишь бы Эмбер всегда была рядом.
- Конечно же, я твоя, Эш, - сказала она, обвивая руками его шею, - а ты - мой. И ты у меня самый лучший на свете!
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